
Kalpalatā と Avadānamālā の研究（12）
— 25 Abhini�krama�a、26 Māravidrāva�a、27 Śākyotpatti —

九 州 大 学 岡野  潔

Avadānakalpalatā 第25章～第27章の梵文・蔵訳のテクスト校訂

　本論文はカシュミールの詩人クシェーメンドラ K	emendra（990?～1066?年）が作った
梵文仏教説話集『菩薩アヴァダーナの如意蔓』 Bodhisattvāvadānakalpalatā（以下、
Kalpalatāと記す）の中にある３つの章の梵文とその蔵訳のテクスト校訂を行う。３つの
章とは、第25章『出離（菩薩の出城・出家）のアヴァダーナ』Abhini	krama
āvadāna、第
26章『魔を敗走せしめる［降魔の］アヴァダーナ』Māravidrāva
āvadāna、第27章『釈迦
族の起源アヴァダーナ』Śākyotpattyavadānaである。これらの章は、岩井昌悟博士が指摘
したように、梵文『根本説一切有部律破僧事』 Sa�ghabhedavastu（SBhV）の中にある
釈尊の仏伝の記事と大体一致しており、SBhVか、それに近似する文献（『衆許摩訶帝
経』の如き）が詩作の種本として用いられたと推測される。
　ヴィシュヌ教徒としてアヴァターラ信仰の枠組の中で仏陀を信じるという立場しか許
されなかった、仏教を尊ぶこの中世インドの詩人は、Kalpalatāという甚だ浩瀚な作品
の創作において、仏教の出家者たちも満足する公正な態度をもって、仏教聖典の権威的
な伝承を踏まえながらインド仏教の諸説話を要約する記述を行った。そのことによ
り、西北インドでも消え滅びつつあった仏教の精神的な遺産を後世に遺そうと努力し
た。仏伝を扱う第25章～第27章の３つの章で、この詩人はアヴァターラ信仰を語る表
現は少しも持ち込まず、極めて学者的に、仏教徒たちの伝統に忠実に、釈尊の伝記的な
記述を行っていることを確認することが出来る。詩人が取ったこの学問的な態度によっ
て、Kalpalatā という作品はチベットの仏教徒にとっても大切なものになった。
　Kalpalatāのこれらの３つの章のテクストについては、重要な先行研究として、J. W.

de Jong 1996と岩井昌悟 2000の原典批判研究がある。Das本という editio princepsテク
ストに対して多数の読みの修正を提案したこの両博士のすぐれた先行研究を踏まえた
上で、今回私が梵蔵テクストの再校訂の仕事に踏み切った理由は、チベットのデープン
寺 ('bras spungs)に伝えられてきた貝葉写本が梵文の校訂に利用できるようになったこと
にある。
　これまで諸学者によってなされてきた Das本の梵文テクストを修正する再校訂の作業
において、蔵訳以外に、甚だ重要な役割を果たしてきたのはネパール貝葉梵文写本 A
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(Cambridge University Library, Add. 1306)であるが、その写本において欠けている Kalpalatā

の第40章までの部分において、研究者が今後梵文の再校訂を進めてゆく時に、この新出
のデープン寺貝葉梵文写本は大いに役立つことになろう(1)。Kalpalatāの第1章～第40章
の作品部分は、その A写本ばかりか、すべての現存するネパール伝承の梵文写本に欠
けているため、その部分の梵文を校訂研究する場合、研究者はこれまで、梵文と蔵訳
の両テクストが併記されたバイリンガル本（ダライ・ラマ５世版とデルゲ版）にある、写
し誤りを多く含んだ、チベット文字で音写された梵文テクストだけを頼りとせざるを
得なかったのである。
　デープン寺保存貝葉写本 C1, C2の２写本は、チベットで Kalpalatāの蔵訳が Shong

ston Rdo rje rgyal mtshanと Lak	mīkaraによって作られるにあたって、その蔵訳作成の目
的のために、同時にインドの同じ写本業者から購入されたもののようだ。Liu Zhen 2019

での２写本の説明に基づいて、私たちは次のように推測することが出来る。翻訳を決意
した Shong ston Rdo rje rgyal mtshanは自らの法施としてインドにこの作品の諸写本を発
注した。そのチベットからの注文を受けて２本の写本 C1, C2が作られた。翻訳には複
数の写本を用いるのが原則であるから、その２本は恐らく別々の親写本から複写する
ように注意されたはずである。こうして新規に作られた C1, C2のどちらの写本にも
Mādhavaという名がその写本の筆記者として記されている(2)。しかし C1のコロフォン
に書かれた写本の筆写年は西暦に直せば1169年であるのに、C2の方の筆写年は1269年
であって、百年も食い違っている。Liu Zhen 2019 (p. 38)の推測では、恐らくどちらの写
本も同じ Mādhavaという人によって1269年頃に書かれたものであろう。C2のコロフォ
ンは1269年に新規に書かれた内容だが、C1のコロフォンの方は、その親写本にあった
年号（西暦1169年にあたる）が書かれた古いコロフォンの文をそのまま写して筆記者の名
前の所だけを Mādhavaと書き変えて出来たのではないかと推測される。こうして1269

年頃に同時に作られた２写本がチベットに納品され、複数の写本が集まると(3)、恐らく
その後の5年間か、遅くともその10年以内に、つまり1275年か1280年頃までに (4)、
Kalpalatāの蔵訳全部が出来上がったと考えられる。このように1269年の写本購入から

1. 私は岡野2019で Kalpalatā第84章の校訂を行ったが、その時に私は初めてデープン寺の２写本
の画像を利用し、それらの写本がもつ校訂での有用性を確認した。その論文で C1, C2に対して、
Br1, Br2 という略号を用いたが、今回、その略号を変更した。

2. C1, C2の字は似ているが、同一人物が同じ頃に書いたと断定するには尚早で、更なる吟味
が必要である。Mādhavaの一族が梵文写本複写の仕事を請け負い、筆写工房を営んでいる場合、
同じ姓を記している可能性もあろう。

3. Mādhava の２写本と同じ頃かその前に、別の写本の入手がなされていた可能性もある。

4. Liu Zhen 2019, p. 33, note 3 を参照。Straube, Dimitrov など諸学者の意見がまとめられている。
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始まって1270年代に蔵訳の完成に至る一連の仕事の流れがあったと、無理なく推測でき
る。そして蔵訳の作成後もそれらの写本がずっと保存されて、Ta'i si tu byang chub rgyal

mtshan (1392-1364年)の後援で1360年頃に蔵訳の校定が行われた時、またその後 Zha lu

lotsāva Chos skyong bzang po (1441-1528年)が最初のバイリンガル本の蔵字音写の梵文テ
クスト（現存しない）を準備した時、また恐らくダライ・ラマ５世木版印刷版
(1664-1665年)が準備された時にも、それらの梵文写本のどれかが参照され、利用され
たのであろう。
　実際、C1写本と蔵字音写梵文を付き合わせて比較してみると、両者の間で同じ誤っ
た読みが見つかることが少なくない。C1が蔵字音写梵文の作成の際に参照された梵文
写本の一つであったことは、ほぼ間違いが無いように思う。
　さてC2の写本は Kalpalatāの第1章冒頭から第47章末までの作品部分が無く、その第1

葉が第48章の第1詩節から始まっている。そのため、今回校訂を行う第25章～第27章に
関していえば、C1の１写本しか使えない(5)。C2にこれらの章が無いことは大変残念で
あるが、しかし一本でも梵文の古写本があれば、ネパール梵文写本のすべてに欠けて
いる Kalpalatāの第1章～第40章の作品部分における梵文テクスト校訂の精度を大きく引
き上げることが可能である。その貴重な C1の写本の画像を海外の友人たちの好意によ
り見ることが出来たことが、今回あえて私が３つの章の梵文の再校訂を企てたことの
最大の動機である。これらの章に対して、蔵訳とデルゲ版の蔵字音写の梵文とを手がか

5. Kalpalatāの蔵字音写の梵文テキストはデープン寺発見の C1と C2の両方の梵文写本を利用
して作られたと考えてよいと思うが、しかしチベットにはその２本以外にも、別に梵文写本が
あったはずだと推測できる。C1には字の欠損や書き誤りが相当あるので、蔵字音写の梵文テク
ストを作成したチベット僧はその梵文の中の字の欠損や誤りに気づけば、必ず別の写本を参照せ
ざるを得なかったはずであるが、その別の写本とは C2ではありえないのである。なぜなら C2

の写本には第1章～第47章の部分が無く、しかもその写本はもともと第48章から始まる写本とし
て書かれたものである。長い作品を筆写する場合、一つに束ねることが出来ないほど写本が厚く
ならないよう、前半と後半の半分ずつ独立させて写本を作ることがよくあるから、C2は第48章
から始まるその後半部の写本だったのであろう。それ故、C2以外に、恐らく作品前半部の写本
として、別の写本 –––それを仮に「*C2前半」と名付けよう –––がチベットに存在していて、蔵
字音写梵文の作成は、少なくとも第1章～第47章の作品の前半部分については、C1とその「*C2

前半」の、両方の梵本を見比べながら行われたのではないか。ただしそれ以外に、別の梵文写本
（*C3）がチベットにあった可能性もある。もし C1だけを用いたならば、時々 C1よりも正しい
読みを示すような現存する蔵字音写梵文を作ることは不可能である。このように考えると、たと
え C1という完本の写本が現存していても、「*C2前半」か、または別の梵文写本 *C3のほうの
読みを今に伝えている可能性があるものとしての蔵字音写梵文テクストは、梵文校訂の上でなお
重要な価値を有しており、我々は絶えずきちんと参照する必要がある。そのため、本論文では
Kalpalatāのすべての詩節において、蔵字音写梵文テクストを梵文として読みやすいような形に
ローマ字転写して挙げることにした。
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りに J. W. de Jong博士と岩井昌悟博士がなされた原典批判としての先行研究は、今回の
再校訂において私が C1を読むにあたって非常に参考になった。両博士が苦労してなさ
れた Das 本テクスト修正の仕事に深く感謝する。
　私は２年前から SBhVなどの有部系仏伝の伝承の固有性に強く関心をもち、そのため
に Kalpalatāの中にあるこれらの仏伝の章の検討に着手した。Kalpalatāの作者は SBhV

（の一つのリセンション）の記事を主要な源泉資料として用いて(6)、これらの釈迦牟尼の
伝記的な内容をもつ３つの章を一セットのものとして作ったに違いない。
　以下、Kalpalatāの第25章・第26章・第27章の全詩節について、詩節ごとに、最初に
私が校訂した梵文テクストを挙げ、その次に梵蔵バイリンガル本、即ちデルゲ版 Dと
ダライ・ラマ５世版 Tにあるチベット文字で音写された梵文テクスト(7)のローマ字転写

6. これらの章を作る時に詩人が基づいた資料の伝承が、R. Gnoliが校訂したギルギット写本の
SBhVのテクスト伝承とあちこちで微妙に細部が違っていたことを想定することは必要であろ
う。例えば、Kalpalatā第27章第26詩節に出てくる bhadrālinと vaiśālyaの名は、SBhV (I, 32)では
それぞれ bhāddālinと śaivalaという微妙に違う名前で伝えられている。岩井 2000は SBhVとの内
容的相違の例として、菩薩誕生後の地震と三十二相の表現の、二つを指摘した（37-47頁）。

7. このチベット文字で音写された梵文を見ると、梵字の読解によほど習熟した人物でなければ
出来ないほどの高い正確さで写本からの音写が無誤謬になされているかと思うと、別の箇所で
は、梵字への無知を示す様な単純な字の認識の誤り（例えば paと saの字の取り違えなど）など
も生じている。そのため現存する蔵字音写の梵文からは、学識と無知が奇妙に混在しているよう
な印象を受ける。この奇妙さは、最初に学識あるインド僧がほぼ正確に字を読み取って作った梵
文転写の下書きを、次に梵文をよく知らない別のチベット人の作業者が不正確に写し取った結果
かも知れないが、事情はよくわからない。デルゲ版（開版 1730-1733年）の蔵字梵文はダライ・
ラマ５世版（1664-1665年）よりも梵文の転写ミスが増えているが、それとよく一致している。両
者が示す梵文音写はもともと共通の古い音写原稿から派生したものらしく、時に（稀に）デルゲ
版の方が５世版より梵語としての読みが正しいということも起こるのはそのせいであろう。—　
ここでついでに記しておくと、５世版でもデルゲ版でも、蔵字音写の梵文で、字に本来あるべき
virāma記号が省かれて記されていることがよくある。その virāmaの省略という現象は、文末が子
音で終わっている場合にその文末の最後の字において頻繁に起こるが、時々、文中においてもそ
れが起きる。その現象が生じる箇所の綴りは bhūtとか yatとか nātとか vetとか minの様に、子
音＋母音の次に歯音で終わる場合が多く、音のパターンがほぼ決まっているため、実際には
virāma記号をいちいち字に付けなくてもその判断に差し支えなかったと考えられる。それ故、蔵
字音写文の筆記者はいちいち字に virāmaを付けずにすませることが多かったのであろう。私は
本論文では、蔵字音写梵文をローマ字化する作業において字に「本来あるべき virāma記号が省
略されている」と明らかに判断できる場合、あえて字の母音が抜けたかたちに変えてローマ字化
した。virāmaがないからといって機械的にそのままローマ字転写はしなかった。これは私が岩井
博士の仕事から教えられた点の一つである。
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を挙げ、三番目に Kalpalatāの蔵訳の５つの版 –––即ち上述の Dと Tのほか、北京版 Q

とナルタン版 N とガンデン版 G ––– を用いて校定した蔵訳テクストを挙げる(8)。

　略号(9)

C1 a Skt. Ms. found at Drepung ('bras spungs) Monastery. (Cf. Liu Zhen 2019)

D Derge Tanjur No. 4155 (Skt. & Tib. bilingual edition of Kalpalatā)

Das Das & Vidyābhū	ana 1888-1918 (editio princeps of Kalpalatā)

de Jong emendations by J. W. de Jong 1996

G Ganden "Golden" Tanjur No. 3658 (Tib. text only) 

Iwai emendations by 岩井昌悟 Iwai Shogo 2000

Kalpalatā Bodhisattvāvadānakalpalatā by K	emendra

N Narthang Tanjur No. 4444 (Tib. text only)

SBhV Sa�ghabhedavastu (Gnoli 1977-1978, Skt. edition)

T Blockprint, Tohoku No. 7034 (the Fifth Dalai Lama’s bilingual edition)

Q Peking Tanjur No. 5655 (Tib. text only)

8. 蔵訳の校訂にあたって、もし GNQ系の読みと DTの読みが違っていて、しかもどちらも間
違いでなく、同等の価値があると認められる場合、GNQの読みを DTの読みより優先すべきだと
いう意見もあるだろう。だがその方針を私は採らず、折衷的な態度を取った。

9. 　私が本論文で使用した略号は従来どおり、ほぼ Straube (2006) に従っている。D はデル
ゲ（梵蔵併記）; Qは北京; Nはナルタン; Gはガンデン（金写）; Tはダライ・ラマ５世木版印刷
版（梵蔵併記）など。『中華大蔵経』丹殊爾も利用したが、そこに挙げられた蔵訳諸版の異読の
情報に頼らず、出来るだけ元のそれぞれの版を調べ直した。チョーネ版（梵蔵併記）はデルゲ版
からの派生なので今回も見なかった。—　本論文を含めて、私がふだん写本伝承上の本文の状態
を表現するため使用している記号は、以下の①～⑲に記すとおりである：①　< >　は欠落を埋
めるため校定者が補った字；②　{{ }}　は写経生が削除記号などを付して削除した字；③　
[..]　は写本の読めない字で、点２つが１字 ak	araにあたる；④　[.a]　は字が部分的に読める（ .

の所は不明だが aはほぼ読める）ことを示す；⑤　[k]　は明瞭ではないが kとして読めることを
示す；⑥　k_　は virāma符号付きの ka字たることを示す；⑦　°ka　は ka字の前にある語や綴
りの記述が校定者によって省略されたことを示す；⑧　ka°　は ka字の後に続く語や綴りが省略
されたことを示す；⑨　*　はそのアステリスクの印を語頭に付けた語が推測の読みであること
を示す；⑩　e.c.　は校定者の推測に基づく訂正 (ex coniecturaの略)；⑪　corr.　は推測とはいえ
ない、容易になしうる校定者の軽度な訂正；⑫　C1(ante corr.)　は C1写本において写経生が書き
直す前に書いた古い読み (ante correctionemの略)；⑬　C1(post corr.)　は C1写本において写経生
が書き直した後の読み (post correctionemの略)；⑭　C1(marg.)　は C1写本の余白に記された読
み；⑯　C1(post corr. marg.)　は C1写本の余白に本文への修正として記された読み；⑰　(metre!)

は「韻律に注意」を示す；⑱　≒　は「イコール（同一）に近い。実質的に同じ」というニュア
ンスで使っている記号；⑲　(= Das)　は「その読みは Das 本でも同じ」を意味する。
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第25章『出離のアヴァダーナ』　梵蔵テクスト

　　 25 Abhini�krama�āvadāna

[Chp. 25]  Das, Vol. 1, pp. 662-711 (as Chp. 24)(10).　　de Jong, pp. 57-64.　　Iwai, pp. 120-191.

Skt. Ms.: C1 89a2-95b6.

D: skyes rabs, Ke 208a3-224b2.　 Q: mdo, Ke 115a2-122b6.　　   N: mdo, Ge 101b3-109a1.

G: mdo, Ge 138a4-149b3.　　 T: 190a3-204a6.

tapati sakalalokālokasargāya bhānu�

paramam am�tav�	�yai pūr
atām eti candra� /

iyati jagati pūjya� janma g�h
āti kaścid

vipulakuśalasetu� sattvasa�tāra
āya // 25.1 //

1a tapati] C1; ta pa ti T; 'od zer 'gyed (= Skt. *tapati); hasati Das || sakala°] (= Das) ≒ sa ka la T;

saphala C1; mtha' dag (= Skt. *sakala).

1b paramam am�°] (= Das) ≒ pa ra ma ma m� T; bdud rtsi'i char mchog (= Skt. *paramam

am�ta-?); paramam�° C1. 

1d sattva°] (= Das) ≒ sa tva T, confirmed by Tib. 'gro bar (= Skt. *sattva); om. sattva C1. 

/ {D208a5, T190a3} ta pa ti sa ka la lo kā lo ka sa rgā ya bhā nu� 

pa ra ma ma m� ta b�	�yai pūr

a ta me ti candra� /

/ i ya ti ja ga ti pū jyam janma g� h
ā ti (ka T; ga D)ścid-

bi pu la ku śa la se tu� sa tva santā ra 
ā ya /

　Metre: Mālinī.

/ mtha' dag 'jig rten snang ba spro slad nyi ma 'od zer 'gyed /

/ bdud rtsi'i char mchog dbab slad zla ba rdzogs pa nyid du 'gro /

/ sems can bsgral ba'i slad du dge ba'i zam stegs chen po ni /

/ kha cig 'di snyed 'gro bar bsngags par 'os pa'i skye ba 'dzin /

1a 'od zer] DGT; gzer NQ (also possible). 　1d 'di snyed] GNQ; 'di snyad DT.

purā śuddhodana� śrīmān rājā śākyapure 'bhavat /

yaśa�śaśā
kajanaka� sudhāsindhur ivāpara� // 25.2 //

10. Das 本では章の数字が変更され、本来の第11章～第49章を第10章～第48章とする。
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/ pu rā śuddho da na� śrī mān rā ja {D208b} śākya pu re bha bat /

/ ya śa śa śā
ka ja na ka� su dhā sindhu ri {T190b} bā pa ra� /

/ shākya'i grong khyer dag tu sngon // rgyal po dpal ldan zas gtsang byung /

/ grags pa'i ri bong can bskyed pa // bdud rtsi'i chu gter gzhan pa bzhin /

2b po dpal] DGQT; po dags N.

2c pa'i ri] DT; pa ri GNQ || bskyed pa] DGQT; bskyed po N.

khalasaktā svabhāvena lak	mīr gu
iga
ārpitā /

āścaryakāri
ā yena k�tā satpak	apātinī // 25.3 //

3a khalasaktā] C1; kha la saktā T; khalāsaktā Das.

/ kha la saktā sva bhā be na lak	mī (rgu T; ru D) 
i ga 
ār(ppi T; bbi D) tā /

/ āścarya kā ri (
a  D; na T) ye 
a k� tā satpa k	a pā ti nī /

/ ngo bos mi bsrun la chags dpal // ngo mtshar byed pa su zhig gis /

/ yon tan ldan pa'i tshogs la gtad // dam pa'i phyogs su lhung bar byas /

3a bsrun] DT; srun GNQ (also possible) || chags dpal] DT; chags pa GNQ.

3b byed] DGQT; byod N. 　3d phyogs su lhung] DT; phyogs la ltung GNQ (also possible).

adyāpy akhiladiktīrthavanasaktair vivekibhi� /

yaśobhi� śucibhir yasya munivratam ivohyate // 25.4 //

4b °vanasaktair] C1; ba na saktair T; °vanāsaktair Das.

/ a dyā pya khi la diktīrtha ba na saktairbbi be ke bhi� /

/ ya śo bhi� śo ci bhārya sya mu ni bra ta mi bo jya te /

/ da lta'ang ma lus phyogs dang ngogs // nags su chags shing dben ldan pa /

/ gang gi grags pa rnam dag pas // thub pa'i brtul zhugs blangs pa bzhin /

4a ngogs] DGQT; dogs N. 4b nags] DT; gnas GNQ.

syām aha� buddhamāteti purāpra
idhita� kila /

viśvakarmasutā martyam ājagāmāmaladyuti� // 25.5 //

5a buddhamā°] C1; buddha mā T; sangs rgyas ma (= Skt. *buddhamātā); śuddhamā° Das.

5b kila] corr. (= Das); kila� C1; ki la� T.

5c °sutā] C1, confirmed by Tib. bu mo (= Skt. *sutā); °su ta T;°suto Das.

/ syā ma ha� buddha mā te ti pu rā pra 
i dhi ta� ki la� /

/ bi śva karmma su ta martya mā ja gā mā ma la dyu ti� /

/ sangs rgyas ma ru bdag gyur cig / ces pa'i smon lam sngon btab pas /

/ dri med mdzes par mi yul 'ongs // bi shva karma'i bu mo lo /
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5b btab pas] DT; btab pa GNQ.

kīrti� satpuru	asyeva tasyābhūd vallabhā param /

mahāmāyābhidhā devī candrasyeva kumudvatī // 25.6 //

/ kīrti� satpu ru 	a sya ba tasyā bhūtballa bhā pa ra� /

/ ma hā mā yā bhi (dha T; rha D) de bī candra sye ba ku mudba tī /

/ skyes bu dam pa'i grags pa bzhin // lha mo sgyu 'phrul che zhes pa /

/ de yi yid 'ong mchog tu gyur // zla ba'i ku mud ldan pa bzhin /

sāpaśyad dantina� śveta� svapne kuk	au vihāyasā /

gatim āroha
a� śaile pra
ati� ca mahājanāt // 25.7 //

7c gatim] C1; ga ti m T; gatam Das.

/ sā pa śyaddanti na� śve ta� svapne kuk	au bi hā yā sā /

/ ga ti mā ro ha na śai lo pra 
a tiñca ma hā ja nat /

/ de yis rmi lam dku nang na // glang po dkar dang mkha' la 'gro /

/ ri bo 'dzeg dang skye bo ni // chen pos rab tu 'dud pa mthong /

7a de yis] GNQ; de yi DT.

atrāntare bodhisattvas tu	itatridaśālayāt /

garbha� tasyā� samāpede svaya� lokānukampayā // 25.8 //

8b tu	itatridaśā°] C1; tu 	i te tri da śā T; tu	itāt tridaśā° Das. 

/ a trānta re bo dhi satva stu 	i te tri da śā la yāt /

/ garbha� ta syā� {D209a} sa mā pa de sva ya� lo kā nu kampa yā /

/ skabs der byang chub sems dpa' ni // rang nyid 'jig rten la brtse bas /

/ dga' ldan lha yi gnas dag las // de yi lhums su yang dag byon /

8b brtse] GNQT; D brtsi. 　8d lhums] DT; lhum GNQ.

vahantī bodhisattva� sā *garbhe bhuvananandanam /

indu� dugdhābdhiveleva babhūva pā
�uradyuti� // 25.9 //

9b *garbhe bhuvana°] ex coni (= Das); garbhabhuvana° C1 (metre!); garbha bhū ba na T.

9c indu� dugdhā°] C1 (= Das); indu dugdhā T. 

9d babhūva] (= Das) ≒ ba bhū ba T; babhūvā C1.　
/ ba hantī bo dhi sa tva� sā garbha bhū ba na nanda na� /

/ indu dugdhā bi be le ba ba bhū ba pā
�a ra dyu ti� /

/ 'jig rten dga' byed byang chub sems // de yis lhums su bzung ba ni /
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/ 'o mtsho'i rlabs kyis zla ba bzhin // dkar ba'i 'od dang ldan par gyur /

9b lhums] DGNT; lhum Q. 　　9c kyis] GNQ; kyi DT.

ik	vākurājava�śyena tena garbhasthitena sā /

bhūr nidhānavatīvābhūd bhavyalak	a
alak	itā // 25.10 //

/ {T191a} i k	vā ku rā ja ba� śye na te na garbhā sthi te na sā /

/ bhunni dha na ba tī bā bhū(rbha D; bha T)bya la k	a 
a la k	i tī /

/ bu ram shing skyes rgyal po'i brgyud // de ni lhums na gnas pas de /

/ gter dang ldan pa'i sa gzhi bzhin // dge ba'i mtshan nyid kyis mtshon gyur /

10a brgyud] DT; rgyud GNQ (also possible). 　10b pas de] DT; pa de GNQ.

babhūva dohadas tasyā dānapu
yamayodaya� /

a
kure 'py avisa�vādi sahakārasya saurabham // 25.11 //

/ ba bhu ba do ha dasta syā dā na pu 
ya ma yo da ya� /

/ a� ku re sya bi sa� bā di sa ha kā ra sya sau ra bha� /

/ de yi sred pa byung gyur pa // sbyin pa'i bsod nams rang bzhin skyes /

/ sa ha ka ra'i dri bzang ni // sol ba la yang slu ba min /

11d slu] DT; bslu GNQ.  –– Note: sol ba la yang =  *a
gāre 'py? (Iwai's guess)

atha kālena sa�pūr
a� sā lumbinivane sthitā /

asūta tanaya� devī divākaram ivāditi� // 25.12 //

12b lumbinivane] C1; lumbi ni ba ne T; lumbinīvane Das.

/ a tha kā le na sa� pur

a� sā lumbi ni ba ne sthi tā /

/ a sū ta ta na yande bī di bā ka ra mi bā di ti� /

/ de nas dus kyis yang dag rdzogs // lum bi ni yi nags gnas pa'i /

/ lha mo de la sras bltams te / a di ti las nyin byed bzhin /

12b lum bi] GNQT; lumbi D. 12d a di ti las nyin] DT; di ti las ni nyin GNQ.

mātur garbha*malāsp�	�a� kuk	i� bhittvā sa nirgata� /

tā� cakre 'tha svabhāvena svasthā
gī� vigatavyathām // 25.13 //

13a °*malāsp�	�a�] ex coni; °malāsp�	�a C1; ma lā sp�	�a� T; °malāsp�	�a� Das.

13d svasthā
gī�] corr. (= Das); svasthā�gī C1; sva sthā� gi T.

/ mā turgga rbha ma lā sp�	�a� kuk	im bhi tvā sa nirgga ta� /

/ tāñca kre tha sva bhā be na sva sthā� gi bi ga ta bye thā� /

/ ma yi mngal gyi dri ma yis // ma reg de yis dku brtol byung /
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/ de nas de yang rang bzhin gyis // gdung bral lus ni rnal gnas gyur /

13b de yis] GNQ; de yi DT || byung] DT; byon GNQ (also possible).

13c de yang] GNQ; de yi DT. 13d gdung] DT; rdul GNQ.

nirgacchann eva ruddho 'sau balajijñāsayā k	a
am /

śakre
a vajrasārā
gas tasyāśakyatvam āyayau // 25.14 //

14d tasy*āśakyatvam] ex coni (= Das); ta syā� śākya tva m T; tasyāśakyam C1; nus med nyid du

(= Skt. *aśakyatvam).

/ nirgga cchanne ba ruddho sau ba la ji jñā sa yā k	a 
a� /

/ śa kre 
a bajra sā rā� gasta syā� śākya tva mā {D209b} ya yau /

/ phyir byung nyid na brgya byin gyis // stobs shes 'dod nas skad cig ni /

/ rdo rje snying po'i sku de bzung // de ni nus med nyid du gyur / 

jātamātra� śiśur gatvā svaya� saptapadāni sa� /

diśo vilokayann ūce suvyaktāk	arayā girā // // adbhuta� // 25.15 //

15a jātamātra�] corr. (= Das); jā tā mā tra� T; jātamātra C1; bltams pa tsam gyis (= Skt.

*jātamātra).

/ jā tā mā tra� śi śurgga tvā sva ya� sapta pa dā ni sa� /

/ (di T; de D) śa bi lo ka yannu ce su bya ktā k	a ra yā gi rā /

/ bltams pa tsam gyis khye'u de // rang gis gom pa bdun phyin nas /

/ yi ge rab gsal tshig gis ni // phyogs su rnam par gzigs shing smras /

15a bltams] DGNT; bltam Q.

15b rang gis] GNQ; rang gi DT || gom] DGN; goms QT.

iya� me nirv�ti� pūrvā matir loke	u dak	i
ā |　
paścimā jātir apy e	ā sa�sārād iyam uttarā // 25.16 //

16a iya� me nirv�ti�] ≒ iya� me nirv�tti� C1; i ya� me nirb�tta� T; iya� nirv�ti� Das.

16ab pūrvā matir] ≒ pūrvvā matir C1; pūrbbā ma ti T; pūrvā ca gatir Das.

/ i ya� me nirb�tta� pūrbbā ma ti lo ke 	u dak	i 
ā� /

/ baści mā jā ti ra pye 	ā sa� sā rā di ya mutta rā /

/ 'di ni bdag gi myang 'das shar // 'jig rten blo gros rjes mthun lho /

/ 'di yang skye ba'i mtha' dang nub // 'di ni 'khor ba dag las byang /

iti tasya bruvā
asya p�thivī samakampata /

tam asahyabala� dhartum aśakteva jagadgurum // 25.17 //
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17c asahyabala�] C1; a sa k	a ba la� T; mi bzad stobs GNQ (= Skt. *asahyabala); ak	ayabala�

Das. –– Note: Das's conjecture *ak	ayabala� relies on Tib. mi zad stobs DT (= Skt. *ak	aya-

bala). This difference of word between GNQ and DT means whether it is the pre-revision reading

or the post-revision reading.

/{T191b} e ti ta sya bru bā 
a sya p� thi bī sa ma kampa ta /

/ ta ma sa k	a ba la� dhārttu ma śakte ba ja gadgu ru� /

/ de skad de yis brjod pa na // sa ni kun tu 'dar gyur te /

/ 'gro ba'i bla ma mi bzad stobs // de ni gzung bar mad nus bzhin /

17c mi bzad] GNQ; mi zad DT.

17d de ni gzung bar ma nus] DT; de gzung bar ni mi nus GNQ.

*chattra� tasya yaśa�śubhra� sattvasmera� sacāmaram /

vyomāmbudhārādhautasya jag�hus tatra devatā� // 25.18 //

18a *chattra�] ex coni (= Das), inferred from Tib. gdugs (= Skt. *chattra); indran C1; indra� T.

18d tatra devatā�] C1; ta tra de ba tā� T; tasya devatā� Das.

/ indra� ta sya ya śa� śu bhra� sa tva sme ra� sa cā ma ra� /

/ byo mā mbā dhā ra dhau ta sya ja g� husta tra de ba tā� /

/ mkha' yi chu rgyun gyis bkrus pa // de yi grags pa dkar ba'i gdugs /

/ snying stobs 'dzum pa'i rnga yab bcas // der ni lha rnams dag gis bzung /

18b dkar] DT; dka' GNQ. 18c dzum] DT; 'dzum GNQ.

asminn avasare p�	�a� *svasreye
āsitābhidha� /

nāradena prabhā� d�	�vā ki	kindhādristhito muni� // 25.19 //

19b *svasreye
ā°] ex coni (= Das), inferred from Tib. tsha bo (= Skt. *svasreya); sva� śreye
ā°

C1; sva� śre ye 
ā T.

/ a sminna ba sa re b�	�a� sva� śre ye 
ā si tā bhi dha� /

/ na ra de na pra bhā� d�	�vā ki	kindha d� sthi to mu ni� /

/ skabs der nag po zhes pa yi // thub pa ki *	ki *ndha yi rir /

/ gnas la tsha bo mi sbyin gyis // 'od zer mthong nas rab tu dris /

19b ki *	ki *ndha] ex coni: ki 	�i de DGNQT.

kasmād arkaśatāloka *ivāloka� prad�śyate /

tamodaridrā *yenaite giraya� saguhāg�hā� // 25.20 //

20b *ivāloka�] ex coni (= Das); ivāloke C1; i bā lo ke T. 
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20c *yenaite] ex coni (= Iwai); yenaiti C1; ye nai ti T; yeneti Das. –– Note: *yeneti (yena + iti) is

also possible.

/ ka smā darkka śa tā lo ka i bā lo ke pra d� śya te /

/ ta mo da ri drā ye nai ti gi ra ya� sa gu ha g� hā� /

/ phug dang khang par bcas pa'i ri // gang gis mun pas dbul byed pa /

/ nyi ma brgya yi snang ba bzhin // snang ba mthong ba gang las lags /

20b gang gis] GNQ; gang gi DT.

vismayād iti tenokta� so 'vadad divyalocana� /

jāta� pu
yāvabhāso 'ya� bodhisattvasya janmani // 25.21 //

21c pu
yāvabhāso] C1; pu 
yā ba bhā so T; pu
yaprabhāso Das.

/ bisma yā di {D210a} ti te nokta� so ba daddi bya lo ca na� /

/ jā ta pu 
yā ba bhā so ya� bo dhi satva sya janma ni /

/ ya mtshan las des de skad brjod // lha yi spyan ldan des smras pa /

/ byang chub sems dpa'i skye ba la // bsod nams snang ba 'di dag skyes /

acire
aiva ta� vatsa drak	yāva� kuśalāptaye /

ity uktvā munir ānandaviśrāntisukhito 'bhavat // 25.22 //

22a acire
aiva] (= Das) ≒ a ci re 
ai ba T; acirai
aiva C1; mi ring nyid na (= Skt. *acire
aiva).

22cd ānandaviśrāntisukhito] C1; ā nanda bi śrānti su kha� to T; ānandād viśrāntisukhito Das.

/ a ci re 
ai ba ta� batsa drak	ya ba� ku śa lāpta ye /

/ i tyuktvā mu ni rā nanda bi śrānti su kha� to 'bha (bat T; ba ta D) /

/ mnyes gshin mi ring nyid na de // dge ba'i slad du 'u cag blta /

/ zhes brjod thub pa kun dga' zhing // ngal bsos bde ba nyid du gyur /

22d du gyur] DT; du 'gyur GNQ.

putrajanmani sarvārthasiddhi� śuddhodana� parām /

d�	�vā sarvārthasiddho 'yam iti nāmāsya nirmame // 25.23 //

23b parām] ≒ parā� C1; pa rā� T; param Das.

/ pu tra janma ni sarbbārtha siddhi� śuddho da na� (pa T; pe D) rā� /

/ d�	�vā sarbbārtha siddho ya mi ti nā mā sya nirmma {T192a} me /

/ sras bltams don kun mchog tu ni // grub pa zas gtsang gis mthong nas /

/ 'di ni don kun grub pa zhes // de yi mtshan yang btags par gyur /

śākyavardhananāmābhūd yak	a� śākyapurāśraya� /
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yatpra
āmena śākyānā� śiśavo nirupadravā� // 25.24 //

/ śākya bardha na nā mā bhū dyak	a� śākya pu rā śra ya� /

/ yatpra 
ā me na śākyā nā� śi śa bo ni ru pa dra bā� /

/ gnod sbyin shākya 'phel zhes pa // shākya'i grong khyer dag na gnas /

/ gang la btud pas shākya yi // byis pa nyer 'tshe med par 'gyur /

24a 'phel] DGQT; 'pal N.

tatsthityā pre	ita� pitrā pra
āmāya sa guhyaka� /

ta� bodhisattvam ālokya nipapātāsya pādayo� // 25.25 //

25a pre	ita�] C1; pra 	i ta� T; pre	ita� Das. 

25ab pitrā pra°] (= Das) ≒ pi trā pra T; pitrā {{sa}} pra° C1.

/ tatsthi tyā pra 	i ta� pi trā pra 
ā mā ya sa gu he ka� /

/ tva� bo dhi satva mā lo kya ni pā pa tā sya pā da yo� /

/ lugs des yab kyis phyag 'tshal ba'i // slad du btang tshe gsang ba pa /

/ de yis byang chub sems dpa' de // mthong nas de yi zhabs la gtugs /

25a des] DGNQ; de T || yab kyis] DT; yab kyi GNQ.

25b btang] GNQ; gtang DT. 　　25d de yi] DGNQ; de yis T || gtugs DT; btugs GNQ.

athotsa
ge samādāya h�	�as ta� p�thivīpati� /

lak	a
āni nimittajñais tasya dehe vyalokayat // 25.26 //

26d tasya dehe vyalokayat] C1(post corr. marg.) (= Das); tasya vyalokayat C1 (ante corr.); ta sya

de he bya lo ka yat T.

/ a thotsa� ge sa mā da ya h�	�asta� p� thi bī pa ti� /

/ lak	a 
ā ni ni mitta jñaista sya de he bya lo ka yat /

/ de nas sa bdag dgyes pa yis // de ni pang du blangs byas nas /

/ de yi lus la mtshan rnams ni // mtshan mkhan dag gis rab tu bltas /

26b pang] DT; phang NQ (also possible); 'phang G.

lak	a
ajñās tata� sarve n�pam ūcu� savismayā� /

deva divyakumāro 'ya� lak	a
air upalak	yate // 25.27 //

/ lak	a 
a {D210b} jñāsta ta� sarbbe n� pa mū ca� sa bisma yā� /

/ de ba di bya ku mā ro 'ya� lak	a 
ai ru pa lak	a te /

/ de nas mtshan shes ya mtshan ldan // kun gyis mi bdag la smras pa /

/ lha gcig gzhon nu mchog 'di ni // mtshan rnams dag gis nye bar mtshon /

27c lha gcig] DT; lha cig GNQ (also possible).
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jāyate lak	a
air etair viśvaviśrāntaśāsana� /

śakrādhipaś cakravartī bhagavān vā tathāgata� // 25.28 //

28b °śāsana�] (= Das) ≒ śā sa na� T; °sāsana� C1.

28d vā tathāgata�] C1; bā ta thā ga ta� T; sa tathāgata� Das.

/ jā ya te lak	a 
e re tai bi śva (bi T; pi D) śrānta śā sa na� /

/ śakrā dhi paścakra bartī bha ga bānbā ta thā ga ta� /

/ mtshan nyid 'di dag rnams kyis ni // 'khor los sgyur ba brgya byin bdag /

/ thams cad ngal gso'i skal ldan nam // bcom ldan de bzhin gshegs par 'gyur /

28b los] DGNQ; lo T. 　28c ngal gso'i] DT; ngal bso'i GNQ (also possible).

28d 'gyur] DT; gyur GNQ.

dīrghā
gulidalau cakralāñchanau suprati	�hitau /

aru
au cara
āv asya kāntau kamalakomalau // 25.29 //

/ dīrghā
gu li da lau cakra lā� ccha nau su pra ti	�hi tau /

/ a ru 
au ca ra 
ā ba sya kāntau ka ma la ko ma lau /

/ 'di yi zhabs gnyis rab tu mdzes // dmar zhing padma lta bur mnyen /

/ sor mo'i 'dab ring 'khor lo yis // mtshan zhing legs par rab tu gnas /

29a zhabs] DT; rab GNQ. 29d mtshan zhing] DT; mtshan cing GNQ.

rājaha�sa iva prā�śu� sajālā
gulipallava� /

e
ījānuyuga� śrīmān ājānubhujabhū	ita� // 25.30 //

30c e
ījānuyuga�] C1; e 
ī jā nu yu ga� T; e	a jānuyuga� Das.

/ rā ja ha� sa� i ba prā� śu sa jā lā
gu li palla {T192b} ba� /

/ e 
ī jā nu yu ga� śrī mā nā nu bhu ja bhū 	i ta� /

/ mtho zhing ngang pa'i rgyal po bzhin // sor mo'i yal 'dab dra bar ldan /

/ dpal ldan e 
e'i byin pa zung // pus mo'i bar du phyag gis brgyan /

30a mtho zhing] DT; mthong GNQ. 　　30c e
e'i] GNQ; ene'i DT (also possible).

30d bar du] DGT; bar bu NQ.

sakośavastiguhyaś ca nyagrodhaparima
�ala� /

dak	i
āvartaromā
ka� pari
āhasamonnati� // 25.31 //

31a sakośavastiguhyaś] ≒ sakośava{{sthi}}stiguhyaś C1; sa ko śa hasti gu hyaś T; sakośahas-

tiguhyaś Das; gsang ba sbubs bcas glang po (= Skt. *sakośahastiguhya). –– Note: Here the letter
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va in vasti in C1 is similar to the letter ha. Therefore, T misread vasti as hasti, and Tib. glang po

was based on its reading of hasti.

/ sa ko śa hasti gu hyaśca nya gro dha pa ri ma
�a la� /

/ dak	i 
ā bartta ro ma
ka� pa ri 
ā ha sa monna ti� /

/ gsang ba sbubs bcas glang po bzhin // nya gro dha ltar chu zheng gab /

/ g.yas su 'khyil ba'i spu yis mtshan // rgya khyon dag dang mtshungs par *mtho /

31d *mtho] ex coni (= Iwai); mthong GNQT; snang D.

rajomalalavāsp�	�as taptajāmbūnadadyuti� /

hastapādā�saka
�hāgraspa	�asaptacchadāk�ti� // 25.32 //

32c °pādā�sa°] ≒ °pādā�śa° C1 (= Das); pā dā� śa T; 

/ ra jo ma la la bā sp�	�a stapta jā� bū na da dyu ti� /

/ hasta pā dā� śa kā
�hā gra spa	�a {D211a} sapta ccha dā k� ti� /

/ rdul dang dri ma'i chas ma reg // 'dzambu chu bo btso ma'i 'od /

/ phyag zhabs phrag *pa mgrin pa'i mchog / rab gsal 'dab ma bdun pa'i dbyibs /

32b 'dzambu] DQT; 'dzam bu GN (also possible).

32c phrag *pa] ex coni (= Iwai); phrag so DGNQT.

si�hapūrvārdhakāyaś ca b�hatspa	�ā
gavigraha� /

catvāri�śatsamaśvetasaktadantasunāsika� // 25.33 //

33cd °samaśvetasaktadantasunāsika�] C1; sa ma śre ta sapta danta su nā si ka� D; samāprotaśuk-

ladanta� sunāsika� Das.

/ si� ha pūrbbārddha kā yaśca b� hatspa	�ā
ga bi gra ha� /

/ ca tvā ri� śatsa ma (śra T; śre D) ta sapta danta su nā si ka� /

/ sku stod dag kyang seng ge 'dra // lus kyi yan lag che zhing gsal /

/ tshems ni bzhi bcu mnyam zhing dkar // bar mtshams med cing shangs dag mdzes /

33a sku stod] DT; sku mdog GNQ.

dīrghapratanujihvaś ca meghadundubhinisvana� /

abhinīlāk	agopak	mā sahajo	
ī	amastaka� // 25.34 //

34c °gopak	mā] corr.; °gopak	mā� C1; go pak	mā� T; °gopak	ma� Das.

/ dīrgha pra ta nu ji hvaśca me gha dundu bhi ni sra na� /

/ a bhi nī lāk	a go pak	mā� sa ha jo	
ī 	a masta ka� /

/ ljags kyang ring zhing srab pa ste // 'brug dang rnga yi sgra lta bu /

/ spyan mthing rdzi ma ba yi 'dra // gtsug tor lhan cig skyes pa'i dbu /
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sitor
ā
kasubhrūbhāga� svastikora�sthalojjvala� /

lekhāś�
gābjahasto 'ya� chattrākāraśirā� śiśu� // 25.35 //

35a sitor
ā
kasubhrūbhāga�] ≒ si tor

ā
ka su bhru bhā ga� T, confirmed by Tib. mdzod spu

dkar (= Skt. *sitor
ā) mdzes smin (= *su-bhrū) char (= *bhāga) mtshan (= *a
ka); sitor

ā
k-

abhrūbhāga� C1 (metre!); sitor
ā
ko bhruvobhāga� Das.

35c 'ya�] (= Das) ≒ ya� T, confirmed by Tib. byis pa 'di (= Skt. *aya� śiśu�); yat C1. 

/ si tor

ā
ka su bhru bhā ga� svasti ko ra� stha lojjva la /

/ le khā ś�� gābja hasto ya� cchattrā kā ra śi rā� śi śu� /

/ dbu ni gdugs dbyibs byis pa 'di // mdzod spu dkar mdzes smin char mtshan /

/ thugs kar bkra shis rab tu 'bar // ri mo dung dang chu skyes phyag /

rājann aya� te tanayaś cakravartī bhavi	yati /

samyaksa�bodhisa�buddha� sarvajño vā jagadguru� // 25.36 //

36d jagadguru�] C1; ja gadgu ru� T; 'gro ba'i bla mar (= Skt. *jagadguru); bhavi	yati Das. 

/ rā janna ya� te ta na yaścakra barttā bha bi	ya ti /

/ samyaksa� bo dhi sa� buddha� sarbba jño bā ja gadgu {T193a} ru� /

/ rgyal po khyod kyi sras po 'di // 'khor los sgyur ba'am kun mkhyen ni /

/ yang dag rdzogs pa'i byang chub tu // sangs rgyas 'gro ba'i bla mar 'gyur /

36b los] DGNQ; lo T.

ity uktvā te	u *yāte	u lebhe har	a� mahīpati� /

saptabhir divasai� śāstur jananī tridiva� yayau // 25.37 //

37a *yāte	u] ex coni (= Iwai), inferred from Tib. song ba'i tshe (= Skt. *yāte	u); jāte	u C1 (=

Das); jā te 	u T.

37c śāstur] corr. (= Das); śāstu� C1; śāstup T.

/ i tyuktvā te 	u jā te 	u le bhe har	am ma hī pa ti� /

/ sapta bhirddi ba sai� śāstupja na nī tri di ba� ya yau /

/ zhes brjod de dag song ba'i tshe // sa yi bdag pos dga' ba thob /

/ nyin zhag bdun na ston pa yi // yum ni mtho ris dag tu song /

tasya janmani śākyānā� munīnām iva śāntatā /

d�	�ā yadā śākyamunir nāmābhūt sa tadā śiśu� // 25.38 //

/ ta sya janma ni śākya nā� mu nī nā mi ba śānta tā /

/ d�	�ā ya dā śākya mu {D211b} nirnnā mā bhutsa ta dā śi śu� /
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/ gang tshe de bltams shākya rnams // thub pa bzhin du zhi ba nyid /

/ mthong ba de tshe gzhon nu de // shākya thub pa zhes par gyur /

38a de bltams] DT; de ltas GNQ.

devānām api devo 'yam iti niścitya tejasā /

devātideva ity asya nāma cakre mahīpati� // 25.39 //

/ de bā nā ma pi de bo ya mi ti niści tya te ja sā /

/ de bā ti de ba i tya sya nā ma cakre ma hī pa ti� /

/ 'di ni lha rnams dag gi yang // lha zhes gzi brjid dag gis nges /

/ sa yi bdag pos de yi mtshan // lha yi lha zhes btags par gyur /

39a dag gi] GNQ; dag gis DT.

nāradenātha sahitas tattvadarśī tapovanāt /

ta� samabhyāyayau dra	�um ādarād asito muni� // 25.40 //

/ nā ra de nā tha sa hi tasta tva darśī ta po ba nāt /

/ ta� sa ma bhya ya yau dra 	�u ma da ra dā si to mu ni� /

/ de nas mi sbyin dang 'grogs te // thub pa nag po de nyid mthong /

/ gus pas dka' thub nags tshal nas // de ni blta ru yang dag 'ongs /

40d blta] DT; lta GNQ.

sa bodhisattva� bālārkam iva kalyaprakāśakam /

d�	�vā *vikāsivaktraśrīr lebhe kamalatulyatām // 25.41 //

41b kalyaprakāśakam] C1; kalpa pra kā śa ka� T; kalpaprakāśanam Das.

41c *vikāsi°] ex coni (= Iwai), inferred from Tib. dpal rgyas pa ("expanded splendor (śrī)");

vikāśi° C1 (= Das); bi kā śi T.

/ sa bo dhi satvā� bā lārka mi ba kalpa pra kā śa ka� /

/ d�	�vā bi kā śi baktra śrīrlla bhe ka ma la tu lya tā� /

/ byang chub sems dpa' skal ba ni // gsal byed nyi ma 'char ka bzhin /

/ mthong nas bzhin gyi dpal rgyas pa // padmo nyid dang mtshungs pa thob /

41a skal ba] DT; skal pa GNQ (also possible).

41b 'char ka] GNQ; 'char kha DT (also possible).

so 'bravīd vihitātithya� n�pati� pra
ata� muni� /

rājan gu
aga
enaiva sp�ha
īyo 'si sūnunā // 25.42 //

42c °ga
enaiva] C1; ga 
e nai ba T; °ga
eneva Das; tshogs kyis bzhin (= Skt. *ga
eneva).
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/ so bra bīdbi hi ta ti thya� n� (pa T; ba D) ti� pra(
a T; 
i D) ta� mu ni� /

/ rā jannu 
a ga 
e nai ba sp� ha 
ī yo pi pū nu nā /

/ phyag dang mgron cha byas pa *yi // rgyal la thub pa des smras pa /

/ rgyal po yon tan tshogs kyis bzhin // sras kyis khyod ni dgyes par 'os /

42a *yi] ex coni (Iwai); yis DGNQT.

42b la thub] GNQ; ba thub DT || pa des] DT; pas de GNQ. 　　42d sras kyis] GNQ; sras kyi DT.

etāni lak	a
āny asya mok	alak	mīsamāgamam /

vadanti cakravarti*śrī� phala� nai	ā� *vinaśvaram // 25.43 //

43c cakravarti*śrī�] ex coni (= de Jong);  cakravarttiśrī� C1 (= Das); cakra barttī śrī� T.

43d nai	ā� *vinaśvaram] ex coni (= Das), inferred from Tib. 'di dag bslu ba med ("not false");

ne 	āmbi na śva rāt T; nai	ām biśvarā� C1.

/ e tā ni lak	a 
ā nya sya mok	a lak	mī sa mā ga ma� /

/ ba danti cakra barttī śrī� pha la� nne {T193b} 	āmbi na śva rāt /

/ 'di yi mtshan rtags 'di dag ni // thar pa'i dpal 'byor phun tshogs sam /

/ 'khor los sgyur ba'i dpal du brjod // 'bras bu 'di dag bslu ba med /

43c los] DGNQ; lo T.

asya bodhiprabhātena sa�buddhasya mukhāmbujam /

dhanya� padmākarasyeva netrapātrīkari	yati // 25.44 //

44a bodhiprabhātena] C1; bo dhi pra bhā te na T; bodhiprabhāvena Das.

44b mukhāmbujam] ≒ mukhā�buja� C1; mu khāmbu ja� T; sukhāmbujam Das.

44d netra°] (= Das) ≒ ne tra T; naitra° C1; mig gi (= Skt. *netra). 

/ a sya bo dhi pra bhā te na sa� buddha sya mu khāmbu ja� /

/ dha nya� padmā ka ra sya ba ne tra pā trī ka ri 	ya {D212a} ti /

/ 'di yi byang chub snga dro yis // rdzogs sangs rgyas pa'i chu skyes zhal /

/ padma'i 'byung gnas dag gi bzhin // skal ldan mig gi snod du 'gyur /

44a 'di yi] GNQ; 'di yis DT. 44b zhal] DGT; zhil NQ.

44c dag gi] DT; dag gis GNQ. 44d 'gyur] GNQ; gyur DT.

vibudhā� śuddhasattvasya bodhidugdhamahodadhe� /

dhanyā vāgam�tasyāsya bhavi	yanty upajīvina� // 25.45 //

45c vāgam�tasyāsya] C1; bā ga m� ta syā sya T; vāgam�tair asya Das.

45d bhavi	yanty] corr. (= Das); bhavi	yaty C1; bha bi 	ya ty T.

/ bi buddhā� śuddha sa tva sya bo dhi dugdhi ma ho da dhe� /
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/ dha nyā bā ga m� ta syā sya bha bi 	ya tyu pa jī bi na� /

/ byang chub 'o ma'i rgya mtsho che // snying stobs dag pa 'di yi ni /

/ gsung gi bdud rtsi mkhas pa dag / skal ldan rnams kyi nyer 'tshor 'gyur /

pu
yabhāji jagaty asminn eka evāsmi vañcita� /

etatsa�darśana� yasya pūr
akālasya durlabham // 25.46 //

46b eka] corr. (= Das); aika C1; ai ka T. 

/ pu 
ya bhā ji ja gatma smannai ka e bāsmi bañci ta� /

/ e tat sa� darśa na� ya sya pūr

a kā la sya durla bha� /

/ gang gi dus ni yongs rdzogs pas // 'di ni mthong ba rnyed dka' ba /

/ bdag nyid gcig pu 'gro ba ni // bsod nams ldan pa 'di na bslus /

ity uktvā n�pam āmantrya gatvā vyomnā tapovanam /

suprasanna� mana� k�tvā dehatyāgam acintayat // 25.47 //

/ i tyuktvā n� pa māntyā ga tvā byo mnā ta po ba na� /

/ su pra panna ma na� k� tvā de ha tyā ga ma cinta yat /

/ zhes smras mi bdag la sbran nas // mkha' las dka' thub nags song ste /

/ yid ni rab tu dang byas nas // lus ni rab tu gtang bar bsams /

47d rab tu gtang bar] DT; gtang bar rab tu GNQ || bsams] GNQ; bsam DT.

sa paryantopadeśāya nāradenābhicodita� /

tam uvācām�ta� vatsa kumāra� kathayi	yati // 25.48 //

/ sa paryanto pa de śā ya nā ra de nā bhi co di ta� /

/ ta mu bā cā m� ta� batsa ku mā ra ka tha yi 	ya ti /

/ yongs su rdzogs pa'i man ngag ni // mi sbyin dag gis mngon par zhus /

/ de yis de la smras pa bu // bdud rtsi gzhon nus ston par 'gyur /

48d gzhon nus DT; gzhon nu GNQ. 

adhigamyām�ta� tasmān n�pasūnor anāmaya� /

tari	yasi bhavāmbhodhim ity uktvā tanum atyajat // 25.49 //

49b anāmaya�] C1; a nā ma ya� T; anāmayam Das.

49c bhavāmbhodhim] C1; bha bā� bho dhi m T; bhavāmbodhim Das.

/ a dhi ga myā m� ta� (tasmāt T; tasmā ta D) n� pa sū no ra nā ma ya� /

/ ta ri 	ya si bha bā� bho dhi mi tyuktvā ta nu ma tya jyat /

/ rgyal sras de las bdud rtsi ni // rtogs nas nad dang bral ba khyod /
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/ 'khor ba'i chu gter las sgrol 'gyur // zhes pa smras te lus btang gyur /

49a de las] DT; de la GNQ. 　　49d smras te] DT; smras nas GNQ (also possible).

śarīrasatkriyā� tasya k�tvā sapadi nārada� /

yayau vārā
asī� siddhyai labdhakātyāyanābhidha� // 25.50 //

50d labdhakātyāyanābhidha�] C1; la bha kā tyā ya nā bhi dha� T; lebhe kātyāyanābhidhām Das.

/ śa rī ra satkri yā� ta sya k� tvā pa pa di nā ra da� /

/ ya yau bā rā 
a sī� siddhyai la bha {D212b, T194a} kā tyā ya nā bhi dha� /

/ mi sbyin gyis ni 'phral la de'i // lus kyi legs par bya ba byas /

/ kā tyā ya na zhes thob nas / / grub slad wā *rā 
a sīr song /

50b lus kyi] GNQ; lus kyis DT. 　50c kā tyā] GN; ka tyā DT; kā tya Q.

50d wā *rā 
a sīr] corr.; wa ra 
a sīr D; bā ra 
ā sir T; ba ra 
a sir GNQ (also possible).

vardhamāna� kumāro 'tha sarvavidyāsu pāraga� /

lipipravī
o 'bhinavā� lipi� brāhmī� vinirmame // 25.51 //

51d vinirmame] corr. (= Das); vinirmmime C1; nirmma me T.

/ bartta mā na� ku mā ro tha sarbba bidyā su bā ra ga� /

/ li (pi T; bi D) pra bī 
o 'bhi na bā� li pi brāhmī� nirmma me /

/ de nas gzhon nu skyed bsrings shing // rig kun legs par pha rol phyin /

/ yi ge mkhas pas tshangs pa yi // yi ge mngon gsar rnam par sprul /

51a skyed] DT; bskyed GNQ.　　51d gsar] DT; par GNQ.

nāgāyutasamaprā
e tasmiñ jagati viśrute /

vaiśālikai� priyāyāsmai pre	ito mattakuñjara� // 25.52 //

/ nā gā yu ta sa ma prā (
e D; 
a T) tasmin ja ga ti bi śru te /

/ bai śa li kai� pri yā yā smai pre 	i to manta kuñja ra� /

/ glang chen khri yi stobs mtshungs par // de ni 'gro la grags pa'i tshe /

/ yangs pa can pas dga' ba'i slad // de la glang chen myos pa bsrings /

52b 'gro la] DT; 'gro bar GNQ (also possible).

*bhavi	yaccakravartitvāt tasya prāptam upāyanam /

devadatta� paridve	āt ta� jaghāna mahāgajam // 25.53 //

53a *bhavi	yaccakra°] ex coni (= de Jong); bhavi	yacakra° C1; bha bi 	ya ti cakra T. bhavi	yati

cakra° Das.

53ab °vartitvāt tasya] C1; bartti tvātta sya T; °vartīty asya Das. 
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/ bha bi 	ya ti cakra bartti tvātta sya prāpta mu pa ya na� /

/ de ba datta� pa ri dvi 	ātta� ja ghā na ma hā ga ja� /

/ 'byung 'gyur 'khor los sgyur ba'i phyir // de la skyes su 'ongs pa yi /

/ glang po che de lhas byin gyis // yongs su sdang ba dag gis bsad /

53a los] DGNQ; lo T. 53b skyes su] GNQ; skyes bu DT || pa yi] GNQ; pa yis DT.

53c lhas byin] GNQ; lha sbyin DT (also possible).

cyuta� cakar	a dvirada� nanda� sapta padāni tam /

kumāras tu *tam utk	ipya prākārād bahir ak	ipat // 25.54 //

54a dvirada�] C1; dvi da� ta T;  dvidata� Das.

54c *tam utk	ipya] ex coni (= Iwai), confirmed by Tib. de blangs nas; tad utk	ipya C1 (= Das); ta

dutk	i sya T.

/ cyu ta� ca kar	a dvi da� ta nanda� sa pta pa dā nī ta� /

/ ku mā rastu ta dutk	i sya prā kā rādba hi ra k	i pat /

/ so gnyis rab tu lhung ba de // dga' bos gom pa bdun du khyer /

/ gzhon nu yis kyang de blangs nas // ra ba dag las phyi rol 'phangs /

ekanārācanirbhinnasaptatālamahītala� /

chedyabhedyāstraśāstre	u sa evātiśaya� yayau // 25.55 //

55c °śāstre	u] C1; śāstre 	u T; bstan bcos la (= Skt. *śāstre	u); °śastre	u Das.

/ e ka nā ra ca nirbhinna sapta tā la ma hī ta la� /

/ cche dya bhe (dyā T; byā D)stra śāstre 	u sa e bā ti śa ya� ya yau /

/ ta la bdun dang sa yi gzhi // mda' gcig gis ni nges par phug /

/ gcod 'bigs mtshon dang bstan bcos la // de nyid phul du phyin par gyur /

tatas *tulyagu
ā� patnī� rājasūnur yaśodharām /

avāpa viśrutā� loke śuddhaśīla ivonnatim // 25.56 //

56a *tulyagu
ā�] ex coni (= Das), inferred from Tib. yon tan mtshungs (= Skt. *tulyagu
a); tu

dvigu
ā� C1; tu tvi gu 
ā� T.

/ ta tastu tvi gu 
ā� patni� rā ja sū nurya śo dha rī /

/ a bā sa bi śru ta� lo ke śuddha śī la i bonna {D213a} ti� /

/ de nas btsun mo yon tan mtshungs // grags 'dzin ma ni rgyal sras kyis /

/ dag pa'i khrims bzhin 'jig rten na // grags pa mtho ba blangs par gyur /

56b sras kyis] GNQ; sras kyi DT. 　　56c khrims] DGNT; khrim Q.

56d grags pa] GNQ; grags pas DT.
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atrāntare mahāvāta*vicyuta� saptayojana� /

saritpravāhasa�rodha� vidadhe vipuladruma� // 25.57 //

57ab mahāvātavicyuta�] (= Das) ≒ ma hā bā ta biścyu ta� T; mahāvātaś cyuta� C1. Cf. Tib.

rnam par bsgyel (= Skt. *vicyuta).

/ a trānta re ma hā bā ta biścyu ta� sapta yo ja na� /

/ sa ratpra bā ha sa� {T194b} ro dha� bi dhe bi su la dru ma� /

/ skabs der rlung ni chen po yis // shin tu che ba'i ljon pa ni /

/ dpag tshad bdun pa rnam par bsgyel // chu bo'i srol ni 'gags par byas /

57a der] DT; 'dir GNQ (also possible). 57c bsgyel] DGNT; bskyel Q.

sā sphāratarusa�ruddhā rohikā nāma *nimnagā /

śīlabhra	�eva vanitā prayayau pratilomatām // 25.58 //

58b *nimnagā] ex coni (= Das), inferred from Tib. thur bgrod (= Skt. *nimnagā) ; munim�gā C1;

mu ni m� gā T.  –– Note: According to SBhV (I. 63), this river is named rohakā.

/ sā sphā ra ta ru sa� ru dhā ro hi kā nā ma mu ni m� gā /

/ śī la bha	�e ba ba ni tā pra ya (yau  T; yo D) pra ti lo ma tā� /

/ thur bgrod ro hi ka zhes pa // de ni shing chen gyis bkag pas /

/ ngang tshul nyams pa'i bud med bzhin // rgyun las rab tu bzlog ste song /

rājaputras tam utk	ipya bha
ktvā vik	ipya ca drumam /

nyavārayat prajāśāntyai jalakallolaviplavam // 25.59 //

59b vik	ipya ca drumam] C1; bik	i sya sa dru ma T; vik	ipya taddrumam Das.

59c prajāśāntyai] C1, confirmed by Tib. skye dgu zhi slad (= Skt. *prajāśāntyai); pra jā mātsye T;

prajāmatsya Das.

/ rā ja pu tra sta murk	i pya bha� ktvā bik	i sya sa dru ma /

/ nya bā ra yatpra jā mātsye ja la kallo bi sla ba� /

/ rgyal po'i sras kyis ljon pa de // blangs shing bcag ste 'phangs nas kyang /

/ skye dgu zhi slad chu yi ni // dba' klong 'khrugs pa rnam par bzlog /

59a sras kyis] DGNQ; sras kyi T. 59c skye] DT; skyes GNQ || chu yi] GNQ; chu yis DT.

59d dba'] GN; dpa' Q; rba DT (also possible).

tata� kadācid udyāne ha�sa� niśitapattri
ā /

devadattena nihata� kumāra� samajīvayat // 25.60 //

60b niśitapattri
ā] C1; ni śi ta yantā� 
ā T; niśitayantri
ā Das.
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/ ta ta� ka dā ci du dyā ne ha� sa ni śi ta yantā� 
ā /

/ de ba datte na ni hi ta� ku mā ra� sa ma jī ba yat /

/ de nas nam zhig skyed tshal du // ngang pa sgro ldan rnon po yis /

/ lhas byin gyis ni bsad par gyur // gzhon nu yis ni yang dag gsos /

60c lhas byin] GNQT; lha sbyin D (also possible) || bsad] DT; gsod GN; bsod G.

60d gsos] GNQ; bsos T; gso D.

sa�tāpa� tadvivādena devadatto 'dhika� yayau /

na sahante hi ku�ilās tulyakulyagu
onnatim // 25.61 //

61d tulyakulya°] C1; tu lya ku la T;  tulyakula° Das.

/ sa� tā sa� tadbi bā de na de ba datto 'dhi ka� ya yau /

/ na sa han(te T; ti D) hi ku �i lāstu lya ku la gu 
onna ti� /

/ de yi rtsod pas lhas byin ni // lhag par shin tu gdung bar gyur /

/ gang phyir rigs mtshungs yon tan gyis // mtho ba gya gyus mi bzod do /

61a lhas byin] GNQ; lha sbyin DT (also possible).

61b gdung bar] GNQT; gdungs par D (also possible). 　61d gyus] GNQ; gyu DT.

kadācid gopikā nāma kumāra� rājakanyakā /

kandarparūpam ālokya kim apy *autsukyam āyayau // 25.62 //

62d apy *autsukyam] ex coni (= Das); apy otsukam C1; a pyotsu ka m T.

/ ka dā cidgo bi kā nā ma ku mā ra� rā ja ka nya kā /

/ kandarppa rū pa mā lo kya ki ma pyotsu ka mā ya yau /

/ nam zhig gzhon nu 'dod pa yi // gzugs mtshungs rgyal po'i bu mo ni /

/ sa 'tsho zhes pas mthong gyur nas // 'dod pa ci yang skyes par gyur /

62c zhes pas] GNQ; zhes pa DT.

śuddhodana� sutasyaitā� jñātvā cittocitā� vadhūm /

apūrayad vivāhena manmathasya manoratham // 25.63 //

/ śuddho da na� {D213b} su ta sye tā� jñā tvā citto ci tā� ba dhu� /

/ a pū ra yadbi bā he na manma tha sya ma no ra tha� /

/ zas gtsang gis ni btsun mo 'di // sras kyi thugs la 'os shes nas /

/ khab tu blangs te yid srubs kyi // yid la re ba rdzogs par byas /

63a mo 'di] DT; mo ni GNQ. 63c srubs] GNQ; bsrubs DT.

naimittikās tato 'bhyetya n�pam ūcu� saniścayā� /
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putras te cakravartī vā munir vā saptame 'hani // 25.64 //

64b saniścayā�] C1; sa niśca yā� T; nges bcas rnams (= Skt. *saniścayā�); suniścayā� Das.

64cd vā munir vā saptame] (= Das) ≒ vā {{sapta}} munir vvā saptame C1; bā sa mu nirbbā sap-

ta me T.

/ nai mitta kāsta to 'bhe tya n� pa mū cu� sa niśca {T195a} yā� /

/ pu tra ste cakra bartti bā sa mu nirbbā sapta me ha ni /

/ de nas mtshan mkhan nges bcas rnams // mngon phyogs mi bdag la smras pa /

/ khyod sras nyi ma bdun pa la // 'khor los sgyur ba'am thub par 'gyur /

64a nges] DGNT; des Q. 　　64b phyogs] DGQT; phyags N.

tac chrutvā n�pati� sūnoś cakravartipadāptaye /

pravrajyācakitaś cintā� dinasa�khyāmayī� yayau // 25.65 //

65c cintā� dina°] corr. (= Das); cintādina° C1; cintā di na T.

/ tacchru tvā n� pa ti� su nośca kra bartti pa dāpta ye /

/ pra bra jyā ca ki taścintā di na sa� khyā ma yī� ya yau /

/ de thos mi bdag sras kyis ni // 'khor los sgyur ba'i gnas thob slad /

/ rab tu 'byung la 'jigs pa yis // nyin grangs rang bzhin bsams par gyur /

65b slad] DT; nas GNQ. 　　65c 'byung] GNQ; byung DT.

lolā� sarvaśriya� vetti śāntasthirasukhām api /

tathāpi bhogaraktānā� sa�patsv evādara� *para� // 25.66 //

66ab sarvaśriya� vetti śānta°] ≒ sarvvaśriya� vetti śānta° C1; sarbba śrī ya� betti śānta T; sarv-

va� śriya� vetti śānta° Das.

66d *para�] ex coni (= Iwai); para� C1; pa ra� T; para� Das. 

/ lo la� sarbba śrī ya� betti śānta sthi ra su khā ma pi /

/ ta thā pi bho ga raktva nā� sa mpatsva ba da ra� pa ra� /

/ dpal ni thams cad g.yo ba dang // zhi ba brtan pa'i bde ba'ang rig /

/ 'on kyang longs spyod la chags rnams // phun sum tshogs la mchog tu gus /

66b rig] DT; rigs GNQ.

tata� kadācid udyānavihārāya n�pātmaja� /

prayayau ratham āruhya valgutu
gatura�gamam // 25.67 //

/ ta ta� ka dā ci dudyā na bi hā rā ya n� pādma ja� /

/ pra ya yau ra (tha T; the D) mā ru hya balgu tu
ga tu ra
ga ma� /

/ de nas nam zhig skyed tshal du // rnam par rtse slad rgyal po'i sras /
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/ mgyogs shing mtho ba'i rta ldan pa'i // shing rta dag la zhon te gshegs /

67d rta dag la] DNQT; rta la dag la G || zhon] DGQT; zhan N.

sa *vivar
a� jarājīr
a� kīr
a*śīr
aśiroruham /

suśu	kaparu	ākāra� dadarśa puru	a� pathi // 25.68 //

68a *vivar
a� jarā°] ex coni (= Das); vivar

ajarā° C1; bi bar

a ja rā T.

68b °*śīr
aśiroruham] ex coni (= Das); °śīr

a� śiroruha� C1; śīr
ā śi ro tu ha� T.

/ sa bi bar

a ja rā jīr

i kir

a śīr
ā śi ro tu ha� /

/ su śu	ka pa ru 	ā kā ra� da darśa pu ru 	am {D214a} pa thi /

/ de *yis lam du skyes bu ni // rga bas 'khogs shing mdog mi sdug /

/ mgor skyes zegs shing brul gyur pa // skem zhing rtsub pa'i rnam pa mthong /

68a de *yis] ex coni; de yi DGNQT.

68c mgor] DT; mgo GNQ || zegs GNQ; gzegs DT. 68d skem] DT; skyem GNQ.

sa ta� d�	�vā nija� kāyam ālokyācintayac ciram /

aho paryantapāko 'ya� kāyasyāsya jugupsita� // 25.69 //

69c payantapāko] C1; paryanta pā ko T; paryāptapāko Das.

/ sa ta� d�	�vā ni ja� kā ya mā lo kyā cinta yacci ra� /

/ a ho paryanta pā ko ya� kā ya syā sya ju gubsi tā� /

/ de yis de mthong rang lus la // gzigs nas yun ring rnam bsams pa /

/ kye ma lus 'di smin pa yi // mjug ni smad par 'os pa yin /

vaya�paryantam āpto 'pi paryanta� nāśrayaty ayam /

*itīva palitavyājāj jarā v�ddha� hasaty asau // // utprek�ā // 25.70 //

70a vaya�paryantam] C1; ba ya� paryanta� T; vaya� paryāptam Das.

70b paryanta�] C1; paryana ti T; paryāpta� Das.

70c *itīva] ex coni (= Iwai), inferred from Tib. ces (= Skt. *iti); atīva° C1 (= Das); a tī ba T.

/ ba ya� paryanta� māpto pi paryana ti nā śra ya tya ya� /

/ a tī ba pa li ta bya jājja rā b�ddha� ha sa tya sau /

/ 'di ni na tshod mtha' thob kyang // mtha' ni rten par mi byed ces /

/ rga ba 'di ni rgan po la // skra dkar zol gyis rgod pa bzhin /

70b rten] GNQ; bsten DT || byed ces] DT; byed cing GQ; khyed cing N.

70c 'di ni] DGT; 'di na NQ || po la] DT; po las GNQ. 70d rgod] GNQ; dgod DT (also possible).

śarīre *sa�tatasnāyupāśaprote 'sthipañjare /
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v�ddha� pu	
āti manye 'ham aho mohaviha�gamam // 25.71 //

71ab *sa�tatasnāyupāśaprote] ex coni (= Iwai), confirmed by T santa tasnā yu pā śa pre to and

Tib. chu rgyus kyi rgyun gyi zhags pas spras pa ru (= Skt. *sa�tatasnāyupāśaprote); san-

tataścāyupāśapreto C1; sa�tatasnāyupāśaprotā° Das. 

71d °viha�gamam] corr. (= Das); viha�gama� C1; bi ha� ga ma� T.

/ śa rī re santa {T195b} tasnā yu pā śa pre tosthi pañja ra /

/ b�ddha� pu	
ā ti ma nyā ha ma ho mo ha bi ha� ga ma� /

/ kye ma nga ni rgan po dag / rus gzeb lus po chu rgyus kyi /

/ rgyun gyi zhags pas spras pa ru // rmongs pa'i mkha' 'gro gso 'am snyam /

71a nga ni] GNQ; da ni DT. 71b rgyus] DT; rgyud GNQ.

71d rmongs] DGQT; rmangs N.

*gharake (?) ki� karoty e	a ki� na yāti tapovanam /

sa�kocam eti v�ddhasya dehena saha vā mati� // // arthāntaranyāsa� // 25.72 //

72a *gharake] ex coni, inferred from Tib. khyim du ("in the house"; cf. BHSD s.v. gharaka

"(small) house, hut"); dhārake C1; dhā ra ke T; sārathe Das.

/ dhā ra ke ki� ka ro tye 	a ki� na yā ti ta po ba na� /

/ sa� ko ca me ti b�ddha sya de he na sa ha bā ma ti� /

/ 'di ni khyim du ci zhig byed // dka' thub nags su cis mi 'gro /

/ rgan po'i lus dang lhan cig tu // blo yang rab tu 'khums pa 'am /

72b su cis] DGNT; su cas Q.

v�ddho 'valambate ya	�i� na tu dharmamayī� dhiyam /

jarāku�ilakāyasya svabhāvo nirvivekatā // // 3 // 25.73 //

/ b�ddhe 'ba la� ba te ya	�i na tu dharmma ma ya� dhi ya� /

/ ja rā ku �i la kā ya sya sva bhā bo nirbbi be ka tā /

/ rgan po 'khar ba la brten gyi // blo ni chos la ma yin no /

/ rga bas lus ni 'khogs pa la // rang bzhin gyis ni dben pa med /

jugupsā� janayaty e	a v�ddha� praskhalitāk	arai� /

vacobhiś cyuta*dantālir galallālālavākulai� // 25.74 //

74a jugupsā�] corr. (= Das); jugupsyā� C1; ju gupsya� T.

74c °*dantālir°] ex coni (= de Jong), or °*dantāli- (= Iwai)?; °dantālī C1; dantā li T; °dantābhair

Das.

/ ju gupsya� ja na ye tye 	a b�ddha� pra skha li tāk	a rai� /
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/ ba co bhiścyu ta dantā li ga lallā lā la bā ku lai� /

/ so 'phreng lhung bas kha chu dag / zags pa'i cha yis 'khrugs pa'i tshig /

/ yi ge rab tu 'khrul gyur pas // rgan po 'di ni smad par byed /

74a 'phreng] DT; phreng GNQ (also possible).

74b cha yis] GNQ; cha yi DT. 74c gyur pas] GNQ; gyur pa DT.

74d rgan po] DT; rgan pa GNQ || smad] DT; smod GNQ (also possible).

na	�ā d�	�i� k�śa� kāya� śaktir luptā hatā śruti� /

tathāpi mohād d�	�aiva v�ddhasya taru
ī priyā // 25.75 //

/ na	�ā {D214b} d�	�i k� śa� kā ya� śaktirlupta ha tā śru ti� /

/ ta thā pi mo hādd�	�vai ba b�ddha sya ta ru 
ī pri yā /

/ lta byed nyams shing lus po rid // stobs ni zhum zhing thos pa nyams /

/ 'on kyang rmongs las rgan po *yis // gzhon nu ma *la mdzes par mthong /

75b zhum zhing] D; zhum shing GNQT. 75c *yis] ex coni; ni DT; yi GNQ.

75d ma *la] ex coni (or, ma *ni?); ma yis DGNQT.

dhatte dhavalatā� v�ddha� kim etām atigarhitām /

lolā para� viraktāpi yady asyātipriyā tanu� // 25.76 //

/ dhatte dha ba la tā� b�ddha� ki me tā ma ti garhe tā� /

/ lo lā pa ra� bi raktā pi yadya syā ti pri ya ta nu� /

/ dkar po nyid 'di smad pa nyid // yin yang rgan *pos ci ste 'dzin /

/ mchog tu g.yo zhing chags bral yang // gang 'di lus la shin tu phangs /

76a nyid 'di] GNQ; 'di nyid DT. 76b rgan *pos] ex coni; rgan po DGNQT.

iti cintayatas tasya nirveda� samajāyata /

manyamānasya sāpāya� kāya� nicayam āpadām // 25.77 //

/ i ti cinta ya tasta sya nirbe da� sa ma jā ya ta /

/ ma nya mā na sya sa pā ya� kā ya ni ca ya mā pa dā� /

/ de ltar bsams shing lus dag ni // rgud pa rnams kyi tshogs gyur cing /

/ gnod pa dang bcas dgongs gyur pa // de yi thugs yid byung bar gyur /

punaś ca samaye 'nyasmin so 'paśyad vyādhita� naram /

vipakvaku
apaprāya� sapūyam iva pā
�aram // 25.78 //

78ab 'nyasmin so 'paśyad] ≒ nyasmin so paśyad C1, confirmed by Tib. gzhan dag na des ...

mthong (= Skt. *anyasmin so 'paśyat); 'nyasmi nanpa pa śyad T; 'nyasminn apaśyad Das.
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78c °ku
apa°] C1; ku 
a pa T; °kū
apa° Das.

/ pu naśca sa ma ye 'nyasmi nanpa pa śyadbyā dhi ta� {T196a} na ra� /

/ bi pa kva ku 
a pa prā ya� sa pū ya mi ba pā
�a ra� /

/ slar yang dus gzhan dag na des // rnam par gyur pa'i ro 'dra ba /

/ rnag dang bcas pa skya bo bzhin // nad kyis thebs pa'i mi zhig mthong /

78c rnag] GNQ; gnag DT || skya] DT; skye GNQ.

sa pradadhyau tam ālokya samuddiśya nijā� tanum /

aho nu sahajaivāsmin kāye rogaga
odgati� // 25.79 //

79b nijā� ta°] corr. (= Das); nijān ta° C1; ni jānta T.

/ sa pra dha dhyau ta mā lokya sa muddhi śya ni jānta nu� /

/ a ho nu sa ha jai bāsminkā ye ro ga ga 
odga ti� /

/ de yis de mthong rang nyid kyi // lus la dmigs te rab bsams pa /

/ kye ma lus 'dir nad kyi tshogs // lhan skyes kho nar rab tu 'byung /

79a kyi] GNQ; kyis DT.

idam eva mahac citram iyam mā�samayī tanu� /

nāyāti kledavaikalya� k	a
am *paryu	itāpi yat // 25.80 //

80c nāyāti kledavaikalya�] C1; nā yā ti kle da bai kla T; na yāti kledavaiklavya� Das.

80d k	a
a� *paryu	itāpi] ex coni (= de Jong), inferred from Tib. dman pa yin yang skad cig (=

Skt. *k	a
a� *paryu	itāpi); k	a{{ma}}
am aparyu	itāpi C1; k	a ma 
a ma paryu 	i te bi T;

k	a
a� paryyu	ite 'pi Das.

/ i da (me D; ma T) ba ma hacci tra�� mi yamma� sa ma yī ta nu� /

/ nā yā ti kle da bai kla k	a ma 
a ma paryu 	i te bi yat /

/ sha yi rang bzhin lus po 'di // dman pa yin yang skad cig gang /

/ nur zhing 'khrugs par mi 'gyur ba // 'di nyid ya mtshan shin tu che /

iti dhyātvā sa sodvega� śarīravicikitsayā /

babhūva rājyasa�bhogarāge vigalitādara� // 25.81 //

81a sodvega�] (= Das) ≒ sodbe ga� T, confirmed by Tib. thugs ni byung ba (*udvega); sodveda�

C1.

/ i {D215a} ti dhyā ta sodbe ga� śa rī ra bi ci kitsa yā /

/ ba bhū ba rā jya sambho ga rā ge bi ga li tā da ra� /

/ 'di bsams thugs ni byung ba *de // lus la the tshom zhugs pa yis /

/ rgyal srid longs spyod chags pa la // gus pa dag dang bral bar gyur /
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81a byung ba *de] ex coni (= Iwai), inferred from Skt. sa *sodvega�; byung ba ste DGNQT.

ath*ānyasmin k	a
e mālyavastrācchāditavigraham | 

dadar	a dehasatkāravyagrabandhujana� śavam // 25.82 //

82a ath*ānyasmin] ex coni (= Das); athāsmin C1 (metre!); a thāsmin T.

/ a thāsmink	a 
e mā lya bastro cchā di ta bi gra ha� /

/ da dar	a de ha satkā ra bya gra ban dhu ja na� śa ba� /

/ de nas dus der 'phreng ba dang // gos kyis g.yogs par gyur pa'i lus /

/ lus kyi bya bas gnyen 'dun gyi // skye bo 'khrugs pa'i ro zhig mthong /

82a 'phreng] T; phreng DGNQ (also possible). 　　82b gos] DGQT; gas N.

ta� d�	�vā sahasodvegadayādu�khagh�
ākula� /

cira� ni�sārasa�sāraparihāram acintayat // 25.83 //

/ ta� d�	�vā sa ha sodbe ga da yā du� khā gh� 
ā ku la� /

/ ci ra� ni� sā ra sa� sā ra pa ri hā ra ma cinta yat /

/ de mthong 'phral la chags bral zhing // brtse ba sdug bsngal smod pas 'khrugs /

/ 'khor ba snying po med pa ni // yongs su gtang bar yun ring bsams /

83a mthong] DGQT; mthang N.

83b brtse] GNQT; brtsa D || smod] DGT; snod NQ. 83d gtang] DT; btang GNQ.

e	a pretavana� yāti sa�saktā� h�daye vahan /

dīrghaprasthānayātrāyā� mālā� karmamayīm iva // 25.84 //

84c dīrghaprasthāna°] C1; dīrgha� prasthā ne T; dīrghā� prasthāna° Das.

/ e 	a pre ta ba na� yā ti sa� saktā� h� da ye ba han /

/ dīrgha� prasthā ne yā trā yā� mā lā� karmma mā yi mi ba /

/ las kyi rang bzhin lta bu yi // 'phreng ba snying la reg par bzung /

/ ring du 'gro bar chas gyur pa // 'di ni yi dags gnas su 'gro /

84a bu yi] DT; bu yis GNQ. 84b 'phreng] T; phreng DGNQ (also possible).

84d yi dags] DT; yi dwags GNQ (also possible).

aho nu vi	ayābhyāsavilāsavyavasāyinām /

n�
ām *antyak	a
e ka	�ā kā	�hapā	ā
atulyatā // 25.85 //

85b °vilāsavyavasā°] C1; bi lā sa bya pā T; vilāsādhyavasā° Das.

85c *antyak	a
e] ex coni (= Das), inferred from Tib. dus mthar (= *antyak	a
e); anyak	a
e C1;

a nya k	a 
e T.
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/ a ho nu bi 	a yā bhyā {T196b} sa bi lā sa bya pā yi nā� /

/ n� nā ma nya k	a 
e ka	�ā kā	�hā sā kha 
a tu lya tā /

/ kye ma yul la goms par ni // rtse dga' dag la brtson pa yi /

/ mi rnams dus mthar 'o brgyal *ba'i // shing dang rdo ba mtshungs pa nyid /

85b pa yi] GNQ; pa yis DT. 85c 'o brgyal] D; 'o rgyal GNQT (also possible) || *ba'i] ex coni; bas

DGNQT. 85d rdo ba] GNQT; rdo la D.

udvegavāribhavasāgarabudbude 'smin

kālānilākulitakarmalatāgrapu	pe /

māyāvadhūnayanavibhramasa�vibhāge

pu�sā� ka e	a vapu	i sthiratābhimāna� // 25.86 //

86b °pu	pe] (= Das) ≒ pu 	pe T; °pu	pa� C1.

86c °sa�vibhāge] (= Das) ≒ sa� bi bhā ge T; °sa�vibhāga C1.

/ udbe ga bā ri bha ba sā ga ra budbu de smin-

kā lā ni lā ku li ta karmma la tā gra pu 	pe /

/ mā yā ba dhu {D215b} na ya na bi bhra ma sa� bi bhā ge 

pu� sā� ka e 	a ba pu 	i sthi rā bhi mā nā� /

　Metre: Vasantatilaka.

/ skyes bu rnams lus srid mtsho'i sdug bsngal chu yi chu bur dang /

/ dus rlung gis bskyod las kyi 'khri shing rtse yi me tog dang /

/ sgyu ma'i bud med mig ni rnam par g.yo ba dag gi cha /

/ 'di la brtan pa nyid du mngon par khengs pa 'di ni ci /

nokta� ki�cit parahitayuta� na śruta� dharmayukta�

naivāghrāta� kuśalakusuma� satyarūpa� na d�	�am /

naiva sp�	�a� śamapadam iti vyaktam *āsaktacinto

viśrānto 'ya� vahati sahasā niścalatva� gatāyu� // 25.87 //

87b naivāghrāta�] C1; nai ba ghrā ta� T; naiva ghrāta� Das.

87c *āsaktacinto] ex coni (= de Jong); āsaktacintā C1 (= Das); ā sakta cinta T.

/ nokta� ki� cit pa ra hi ta yu ta� na śru ta� dharmma yukta� 

nai ba ghrā ta� ku śa la ku su ma� sa tya rū panna d�	�a� /

/ nai ba sp�	�a� śa ma pa da mi ti byakta mā sakta cinta 

bi śrānto ya� ba ha ti sa ha sā bai śā la tva� ga tā yu� /

　Metre: Mandākrāntā.

/ gzhan la phan par ldan pa cung zad ma brjod rigs pa'i chos ma thos /
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/ dge ba'i me tog bsnams pa nyid min bden pa yi ni tshul ma mthong /

/ zhi ba'i gnas la reg pa min zhes gsal bar bsam pa la chags shing /

/ ngal bsos srog song 'di ni 'phral la g.yo ba med nyid 'dzin par gyur /

87c reg pa min] DNQT; reg min G || bsam pa] GNQ; bsams pa DT (also possible).

87d ngal bsos] DT; ngal sos GNQ (also possible) || gyur] DT; 'gyur GNQ (also possible).

rājasūnur vicintyeti śarīraviśarārutām /

aśe	avi	ayāsa
ge para� ni�snehatā� yayau // 25.88 //

88b śarīraviśarārutām] C1; śa rī ra bi sa rā ru ta� T; śarīra� vipadāplutam Das.

88d para�] C1; pa ra� T; parā� Das.

/ rā jā sū nurbbi cintye ti śa rī ra bi sa rā ru ta� /

/ a śe 	a bi 	a yā sa� ge pa ra� ni� snai ha tā� ya yau /

/ de ltar rgyal po'i bu yis ni // lus ni mi brtan pa nyid bsams /

/ ma lus yul la chags pa yi // mdza' ba mchog tu med par gyur /

athāgre *nirmita� devai� sa śuddhāvāsakāyikai� /

vyalokayat pravrajita� pātrakā	āyadhāri
am // 25.89 //

89a *nirmita�] ex coni (= Das); nirmita C1; nirmma ta T.

/ a thā gre nirmma ta de bai� sa śuddhā bā sa kā yi kai� /

/ bya lo ka yatpra bra ji ta� pā tra kā 	ā ya dhā ri 
a� /

/ de nas mdun du gtsang ma yi // ris kyi lha rnams kyis sprul pa /

/ lhung bzed ngur smrig 'dzin pa yi // rab tu byung ba mthong bar gyur /

ta� d�	�vaiva babhūvāsya pravrajyābhimukhī mati� /

īpsitālokanaprītyā svabhāvo hi vibhāvyate // 25.90 //

/ ta� d�	�vai ba bā bhū ba sya pra bra jyā bhi mu khī {T197a} ma ti� /

/ ipsi tā lo ka na prī tyā sva bhā bo hi bi bhā bya te /

/ de mthong nyid na de yi blo // rab tu byung la mngon phyogs gyur /

/ gang phyir 'dod pa mthong ba ni // dga' bas rang bzhin rgyas par 'gyur /

90b phyogs] DT; mchog GNQ. 90d 'gyur] GNQ; gyur DT (also possible).

vairāgyakāra
a� tatra n�pasūno� pade pade /

vilokya sārathi� sarva� k	itipāya nyavedayat // 25.91 //

91b pade pade] (= Das) ≒ pa de pa de T; pade papade C1.

/ bai rā gya kā ra 
a ta tra n� pa su no� pa de pa {D216a} de /
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/ bi lokya sā ra thi� sarbba� k	i ti pā ya nya be da yat /

/ gnas dang gnas der rgyal po'i sras // 'dod chags bral 'gyur rgyu rnams ni /

/ mthong ba thams cad kha lo pas // sa yi bdag po dag la bshad /

kumāro 'tha pitur vākyād grāmālokanakautukī /

vrajan pathi nidhānāni viv�tāni vyalokayat // 25.92 //

92a pitur vākyād] corr. (= Das); pi tu bākyād T; pityur vākyāt C1.

/ ku mā ro tha pi tu bākyādgrā mā lo ka na ko tu kī /

/ bra ja(npa D; mpa T) thi ni dhā nā ni bi b� tā ni bya lo ka yat /

/ de nas yab kyi tshig gis ni // gzhon nu grong gzigs dge mtshan la /

/ 'gro bas lam du gter rnams ni // sna tshogs bzhag pa mthong bar gyur /

92a gis ni] GNQ; gi ni DT.

tat pūrvapuru	anyasta� *strīkaraiś *cāpakar	itam /  

yadā sa na grāhīt tāni tadā viviśur ambudhim // 25.93 //

93a tat pūrvapuru	a*nyasta�] ex coni; tatpūrvvapuru	anyasta� C1; ta npūrbba pu ru 	a nyastai�

T; tatpūrvapuru	anyastai� Das.

93b *strīkaraiś *cāpakar	itam] ex coni; strīkārāpā[k.]itopetai� C1; strī ka rotthi to pe tā ni T;

strīkarair utthitāny api Das. Cf. Tib. 93ab: bud med kyi lag pas (= *strīkarai�) bton nas (=

*apakar	ita?) nye bar gnas (= *upasthita?).

93d tadā viviśur] (=Das) ≒ ta dā bi bi śu r T; tadā viśur C1.

/ ta npūrbba pu ru 	a nyastai� strī ka rotthi to pe tā ni /

/ ya dā sa na grā hītta ni ta dā bi bi śu ra� śu dhim /

/ skyes bus sngon bkod bud med kyi // lag pas bton nas nye bar gnas /

/ gang tshe de yis ma blangs pa // de tshe chu yi gter du zhugs /

93a skyes bus] DT; skyes bu GNQ || med kyi] DGNQ; med kyis T.

tata� sa kar	akān pā�śuvyādhūsaraśiroruhān /

vidīr
apā
icara
ān k	utpipāsāśramāturān // 25.94 //

94b pā�śuvyādhūsaraśiroruhān] C1; pā� śu byā pū pa ra śi ro tu hān T; mgor skyes rdul gyis

gos shing skya ("the hairs stained by dust and grey"); pā�śuvyāptapā
�uśiroruhān Das. –– Note:

For an unknown word vyādhūsara, cf. vyāpīta "quite yellow", for example.

94d k	utpipāsā°] corr. (= Das); k	utpipāśā° C1; k	ut pi pā śa T.

/ ta ta� sa kar	a kā na pā� śu byā pū pa ra śi ro tu hān /

/ bi dīr

a pā 
i ca ra 
ān k	ut pi pā śa śrā mā tu rān /
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/ de nas de yi zhing pa rnams // mgor skyes rdul gyis gos shing skya /

/ lag pa rkang pa rnam par gas // bkres dang skom pa ngal bas gzir /

Note: pāda 94a is lacking in GNQ.

94b mgor] DT; mgo GNQ (also possible). 94d skom] DGNT; skam Q.

*halakuddālavi	amollekhapak	avra
ārditān /

vilokya kleśavivaśān babhūva karu
ākula� // 25.95 //

95a *halakuddālavi	amo°] ex coni (= Das); ha la� kuddā la bi 	a mo T; hala� daddālavi	āmo°

C1.

/ ha la� kuddā la bi 	a molle kha pak	a bra 
ārdi tān /

/ bi lokya kle śa bi ba śan ba bhū ba ka ru 
ā ku la� /

/ thong pa mi bzad 'jor dag gis // rko 'brud phyogs ni rma yis nyen /

/ nyon mongs dbang gyur mthong gyur nas // snying rje rab tu rgyas par gyur /

95c nyon] DGNT; nyan Q.

vidhāya dayayā te	ā� dravi
air adaridratām /

sa v�	ā
ā� *v�	arata� kleśamuktim akārayat // 25.96 //

96b dravi
air adaridratām] (= Das) ≒ dra bi 
ai ra da ri dra tā� T; dravi
ai daridratā� C1; nor

rnams kyis dbul po nyid (= Skt. *dravi
air daridratā).

96d *v�	arata�] ex coni (= Das), inferred from Tib. bsod nams dgyes (= Skt. *v�	arata�);

v�	atarata� C1; b�	a ta nī ra ta� T.

/ bi dhā sa da ya yā te 	ā� dra bi 
ai ra da ri dra tā� /

/ sa b� 	ā 
ām b�	a ta nī ra ta� kle śa mukti ma kā ra yat /

/ brtse bas de dag nor rnams kyis // dbul po nyid ni min par bsgrubs /

/ bsod nams dgyes des glang bu rnams // nyon mongs dag las grol bar byas /

96d mongs] DGT; songs NQ.

tata� pratiniv�tto 'tha sānuga� pārthivātmaja� /

madhyāhnap�thusa�tāpe *tarale tara
itvi	a� // 25.97 //

97b sānuga� pārthivātmaja�] ≒ sā nu ga� pārthi bātma ja� T; sānugata� pārthivānuja� C1; sānu-

ja� pārthivātmaja� Das.

97d *tarale tara
itvi	a�] ex coni; taralau tara
itvi	a� C1; ta ra 
o ta ra 
i tvi 	a� T; taralas

tara
itvi	a� Das.

/ ta ta� pra ti ni b�tto {D216b} tha sā nu ga� pārthi bātma ja� /

/ ma dhyā hna p� thu santā pe ta ra 
o ta ra 
i tvi 	a� /
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/ de nas rgyal sras rjes 'brang bcas // nyi ma'i 'od zer rab rgyas pa /

/ nyin gung tshad pa chen po'i tshe // de nas phyir ni log par gyur /

97d de nas] DT; de las GNQ (also possible).

rathagho	onmukhaśikhiśyāmīk�tadigantara� /

svedavārika
ākīr
a� prāpa snigdhavanasthalīm // 25.98 //

98d prāpa snigdha°] C1, confirmed by Tib. slep (= Skt. *prāpa); prā bha snigha T; prabhās-

nigdha° Das.

/ ra tha gho 	onmu kha śi khi śya mi k� ta di śā� ta ra� /

/ sve da bā ri ka 
ā kīr

a� prā bha snigha ba na stha li� /

/ shing rta'i sgra yis gtsug phud can // gyen phyogs phyogs *nang sngon por byas /

/ rngul gyi chu yi thigs rgyas pas // nags tshal gzhi ni bsil bar sleb /

98a phud] DQT; pud GN.

98b *nang] ex coni, inferred from Skt. antara; na DGNQT. 

so 'varuhya rathāt tatra ga
�askhalitaku
�ala� /

viśrāntyai viśrutayaśā jambūcchāyām aśiśriyat // 25.99 //

/ so ba ru hya ra thātta tra ga 
�askha li ta ku
�a la� /

/ bi śrāntyai bi śru ta ya śā ja� būcchā yā ma śi śri yat /

/ der ni shing rta las babs nas // snyan par grags shing rna rgyan ni /

/ *'gram par 'phyang des ngal gso'i slad // 'dzam bu'i grib ma bsten par gyur /

99c *'gram par] ex coni (= Iwai), inferred from Skt. ga
�a "cheek"; rnam par GNQ || 'phyang] DT; 'pyang

GNQ || gso'i] DT; bso'i GNQ (also possible).

99d 'dzam bu'i] DT; dzambū'i GNQ (also possible).

sa babhārorasi vyaktā� svedāmbuka
asa�tatim /

sarasāśle	alalitā� hārasy*eva ku�umbinīm // // utprek�ā // 25.100 //

100c sarasāśle	a°] C1; pa ra sā śle 	a T; vapurāśle	a° Das.

100d hārasy*eva] ex coni (= Das), inferred from Tib. bzhin (= Skt. *iva); hārasyaiva C1; hā ra

sya ba T.

/ sa ba bhā ro ra si byaktā� sve dā� bu ka 
a sa� ta ti /

/ pa ra sā śle (	a T; kha D) la li tā� hā ra sya ba ku �umbi nīm /

/ de yi rngul gyi chu thigs rgyun // gsal ba snying gar 'dzin pa dag /

/ do shal dag gi 'brel pa ni // chags ldan sbyar bas mdzes pa bzhin /

100a de yi] DT; de yis GNQ (also possible?). 100b gar 'dzin] DGQ; khar 'dzin T; gar de 'dzin N.
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100c dag gi] DT; dag gis GNQ.

chāyāsu pariv�ttāsu śanakai� sarvaśākhinām /

tasya jambūtarucchāyā na cacāla tanus tano� // 25.101 //

/ cchā yā su pa ri b�ttā su śa na kai� sarbba sā khi rā� /

/ ta sya jambu ta ru cchā yā na ca cā la ta nusta no� /

/ rim gyis shing rnams thams cad kyi // grib ma yongs su gyur pa'i tshe /

/ de yi sku las 'dzam bu yi // grib ma chung ngu g.yos ma gyur /

101c de yi] DT; de yis GNQ || 'dzam bu] D; dzambu T; dzambū GNQ (also possible).

101d ma chung] DNQT; ma bsil ba des chung G.

sā tasya śītalacchāyā tāpāklāntim avārayat /

sa�sāraviratasyeva tīvravairāgyavāsanā // // upamā // 25.102 //

102a śītalacchāyā] (= Das) ≒ śī ta lacchā yā T, confirmed by Tib. grib ma bsil ba (= Skt. *śītalac-

chāyā); ; śīlacchāyā C1.

102b tāpāklāntim] C1, confirmed by Tib. gdung bas nyen pa (= Skt. *tāpāklānta); tā pa klānta m

T; tāpaklāntim Das.

102c °viratasyeva] (= Das) ≒ bi ra ta sye ba T, confirmed by Tib. bzhin (= Skt. *iva); °viratasyai-

va C1.

/ sā ta sya śī ta lacchā yā tā pa klānta ma bā ra yat /

/ sa� sā ra bi ra ta sye ba tī bra bai rā gya ba sa nā /

/ de yi grib ma bsil ba des // gdung bas nyen pa rab tu bzlog /

/ chags bral drag po'i bag chags kyis // 'khor bar dga' bral dag gi bzhin /

102d 'khor bar] DT; 'khor ba GNQ (also possible).

putradarśanasotka
�has ta� deśam atha bhūpati� /

ājagāma gaj*otsarpadbhramarasrastacāmara� // 25.103 //

103b bhūpati�] (= Das) ≒ bhū pa ti� T; bhūpati� C1.

103c gaj*otsarpad°] ex coni; gajotsarppat_(Virāma!) C1; ga jotsarppa t_(Virāma!) T; gajotsarpa-

trasta Das.

103d °bhramarasrastacāmara�] C1; bhra ma ra grasta cā ma ra� T; °bhramaracāmara� Das.

/ pu tra darśa na sotka
�ha {D217a} stande śa ma tha bhū pa ti� /

/ ā ja gā ma ga jotsarppa t_ bhra ma ra grasta cā ma ra� /

/ de nas sa bdag phyogs de ru // sras ni gzigs par bzhed ldan pas /

/ glang po che la bung ba ni // rab 'dus rnga yab 'khrug cing 'ongs /
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chāyā� sa niścalā� dr	�vā kumārasya prabhāvata� /

*gauravādbhutasa�prāpta� pra
ata� pra
anāma tam // 25.104 //

104b kumārasya] (= Das) ≒ ku mā ra sya T; gzhon nu'i (= Skt. *kumārasya); kumāra{{stvā}}syai

C1.

104c *gauravādbhuta°] ex coni (= Das); go ra bādbhu ta T; gus pa rmad byung (= Skt. *gau-

ravādbhuta); gaurāvāt_bhuta° C1.

/ cchā ya� sa ni śca landrī	�vā ku mā ra sya pra bhā ba ta� /

/ go ra bādbhu ta sa� prāpta� pra 
a ta� pra 
a nā ma ti /

/ gzhon nu'i mthu las grib ma ni // g.yo ba med pa des mthong nas /

/ gus pa rmad byung yang dag thob // rab tu btud nas der phyag 'tshal /

104b des] DT; de GNQ. 104c gus pa] GNQ; gus pas DT (also possible).

tata� sa sahita� pitrā nagara� gantum udyata� /

apaśyat puraparyante śmaśāna� śavasa�kulam // 25.105 //

/ ta ta� sa sa hi ta� pi trā na ga ra ga� tu mudya ta� /

/ a pa śyatpu ra paryante śā ni śa ba sa� ku la� /

/ de nas yab dang lhan cig de // grong khyer 'gro bar brtson pa yis /

/ grong khyer mtha' yi dur khrod ni // ro yis yongs su gang ba mthong /

105b brtson pa yis] GNQ; brtson pa de DT. 

sa d�	�vā ku
apākīr
am aśiva� śivakānanam /

sodvega� sārathi� prāha sthagitasyandana� k	a
am // 25.106 //

106a ku
apā°] C1; ku 
a pā T; kū
apa° Das.

106c sodvega�] C1; sodbe ga� T; sodvega� Das.

106d °syandana�] C1; syanda na� T; °syandana� Das.

/ sa d�	�vā ku 
a pā kīr

a ma śi ba� śi ba kā na na� /

/ sodbe ga� sā ra thi prā hastha gi ta syanda na� k	a (
a� T; 
i D) /

/ zhi ba'i nags ni mi shis pa // ro yis khengs mthong chags bral can /

/ de yis skad cig shing rta ni // bzung nas kha lo sgyur la smras /

106b ro yis] DGNQ; ro yi T. 106c de yis] GNQ; de yi DT.

sārathe paśya jantūnā� kāyāpāyamayī� daśām /

d�	�vedam api rāgārdra� mano mohapramādinām // 25.107 //

107b °mayī� daśām] ≒ °mayīn daśā� C1; °ma yīn da śā� T; °matī� daśām Das.
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/ sā ra the pa śya ja� tū nā� kā yā pā ya ma yīnda śā� /

/ d�	�e da ma pi rā gārdra� ma nā mo ha pra mā dī nā� /

/ kha lo pa ltos srog chags kyi // gnod pa'i rang bzhin lus kyi skabs /

/ rmongs pas bag med rnams kyi yid // 'di ltar mthong yang chags pas brlan /

107a chags kyi] GNQ; chags kyis DT.  107ckyi yid] DT; kyi yi GNQ.

parastrīdarśanāt�pta� netram āsvādya sādaram /

*asyāsatyavatī jihvā paśya kākena k�	yate // 25.108 //

108a °darśanāt�pta�] C1; darśa nā t�pta� T; °darśanāt t�pta� Das.

108c *asyāsatya°] ex coni, inferred from Tib. 'di yi bden ldan min pa'i (= Skt. *asyāsatyavatī);

asyā� satya° C1(post corr.); āsyā� satya° C1(ante corr.); a sya satya T.

/ pa ra strī darśa nā t�pta� ne tra mā svā dya sā (da T; ra D) ra� /

/ a sya satya ba tī ji hvā pa śya kā ko na k� 	ya te /

/ gzhan gyi bud med bltas ma ngoms // mig ni gus dang bcas par myangs /

/ 'di yi bden ldan min pa'i lce // bya rog gis ni gcod la ltos /

108b myangs] GNQ: myang DT.　　　108c bden] DT; bde GNQ.

asyā� stanamukhanyastanakhollekha� sukhasthiti� /

kha
�ayaty adhara� g�dhra� kāmīva madanirbhara� // 25.109 //

109a asyā� stana°] corr. (= Das); asyā stana° C1; a sya� sta na T.

109b °nakhollekha�] C1; na kholle kha T; °nakhollekha- Das.

/ a {D217b} sya� sta na mu kha nya sta na kholle kha su khasthi ti� /

/ kha
�a ya tya dha ra� g� dhra� kā mī ba ma da ni rbha ra� /

/ 'di yi nu ma'i steng du ni // sen *mos dgod cing bde bar gnas /

/ 'dod pas rgyas pa'i bya rgod kyis // mchu gcod 'dod ldan dag gis bzhin /

109a steng du ni] DT; stong du na GNQ.

109b sen] DT; sems GNQ || *mos] ex coni; dmugs DGNQT || dgod] DT; rgod GNQ.

ete d�	�ani	aktavāyasaśak�nni	�hīvina� pādapā

mūrchantīva vipakvapūyaku
apāghrā
ena ni�kū
itā� /

d�	�vā g�dhravidāryamā
am asak�t kīr
ārdratantra� śava�

vaktra� vātavilolapallavakarair āchādayantīva ca // // utprek�ā // 25.110 //

110a pādapā] C1; pā da pā T; pā da pā� Das.

110b vipakvapūya°] C1; bi pā ka pū ya T; vipākapūya° Das || ni�kū
itā�] C1; ni� kū 
i tā� T;

ni	kū
itā� Das.
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110c kīr
ārdratantra�] corr. (= Das); kīr

ardracantra� C1; kār

ardra tantra� T.

110d vaktra�] C1; baktra� T; bhūyo Das.

/ e te d�	�a ni 	akta bā ya sa śra k� na ni	�hī bi na� pā da pā 

mu cchantī ba bi pā ka pū ya {T198b} ku na bā ghrā 
e na ni� kū 
i tā� /

/ d�	�vā g� bhra bi dārya mā 
a ma śa k�tkār

ardra tantra� śa ba� 

baktra� bā ta bi lolla palla ba ka rai rā cchā da yantī ba ca /

　Metre: Śārdūlavikrī�ita.

/ rkang 'thung 'di dag g.yo ba'i bya rog chags pa'i lci bas skyug cing brgyal ba dang /

/ rnam par gyur cing rnags pa'i ro yi dri ngas nges par sgra ngan sgrogs pa bzhin /

/ lan cig ma yin bya rgod kyis 'joms brlan ldan rgyu ma gzags pa'i ro mthong nas /

/ rlung gis rnam par bskyod pa'i yal 'dab lag pas bzhin ras sgrib par byed pa bzhin /

110a lci] DT; gci GNQ. 110b ro yi] DGNQ; ro yis T.

110c lan cig] DGNQ; lan gcig T || brlan] GNQT; rlan D (also possible) || gzags] DT; bzangs GNQ.

k	ībasyevācalasya drutah�tah�dayā jambukī ka
�hasaktā

raktābhivyaktakāmā kim api nakhamukhālekhyam āsūtrayantī /

āsvādyāsvādya yūna� k	a
am adharadala� dattadantavra
ā
ka�

lagnā nagnakriyāyām iyam atirabhasāt kar	am āvi	karoti // // preya� // 25.111 //

111b kim api nakhamukhālekhyam] C1; ki ma pi na kha mu khā le khya m T; kam api

nakhamukhollekham Das.

111d lagnā nagnakriyāyām iyam atirabhasāt kar	am] C1; lagnā nagna k� yā yā mi ya ma ti ra dha

sitkar	a m T; lagnāna
gakriyāyām iyam atirabhasotkar	am Das. –– Note: Iwai proposes to read

*har	am instead of kar	a�. He refers to Tib. dga' bar byed pa bzhin.

/ k	i ba sye bā ca la sya dru ta h� ta h� da yā ja� bu kī ka
�ha saktā 

raktā bhi byakta kā mā ki ma pi na kha mu khā le khya mā sū tra yantī /

/ a svā dyā svā dya yū na� k	a 
a ma dha ra da la� datta danta bra 
ā
ka� 

lagnā nagna k� yā yā mi ya ma ti ra dha sitkar	a mā bi	ka ro ti /

　Metre: Sragdharā.

/ lang tsho ldan pa g.yo med myos pa'i snying dag myur du phrogs shing mgrin pa dag la chags /

/ ci yang khrag la 'dod pa mngon par gsal zhing sen mo kha yi ri mos kun tu mtshon /

/ rma yi mtshan ma so yis *gtod pa'i mchu yi 'dab ma skad cig myangs shing myangs byas nas /

/ ce spyang 'di ni gcer bu'i bya ba dag la shin tu chags pas dga' bar byed pa bzhin /

111a snying] DGNQ; snyir T. 111b sen mo] DNQT; sen mos G || mtshon] DT; mtshan GNQ.

111c *gtod pa'i] gtong ba'i GNQ; btod pa'i DT || 'dab ma] DT; 'dab la GNQ (also possible) || myangs] GNQ;

myang DT. 111d gcer bu'i] DGNT; gcer bu ri Q.
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ity uktvā jātaviratir bhavabībhatsakutsayā /

kalayan kleśanirvā
a� *praviveśa purāntaram // // bībhatsa� // 25.112 //

112d *praviveśa] ex coni (= Das), inferred from Tib. zhugs par gyur (= Skt. viveśa); praviśe C1;

pra bi śe T.

/ i {D218a} tyuktvā jā ta bi ra tirbha ba bi bhatsa kutsa yā /

/ ka la ya na kle śa nirbbā 
a pra bi śe pu rānta ra� /

/ zhes brjod srid pa 'jigs rung zhing // smad pas dga' dang bral ba skyes /

/ nyon mongs bzlog pa'i thabs sems shing // grong khyer nang du zhugs par gyur /

112c nyon] DGNT; non Q || bzlog] GNQ; zlog DT (also possible).

tatra harmyāgatāpaśyat ta� kanyābhijanojjvalā /

m�gajā nāma m�gajāmodinī m�galocanā // 25.113 //

113a harmyāgatā°] C1; harmya ga tā T; harmyagatā° Das.

/ ta tra harmya ga tā pa śyatta� ka nyā bhi ja nojjva lā /

/ m� ga jā nā ma m� ga jā mo di nī m� ga lo ca nā /

/ ri dwags skyes zhes ri dwags mig / ri dwags las skyes dri bzang can /

/ gzhon nu ma yi chas rab 'bar // yang thog thon pas der de mthong /

113a ri dwags] GQ; ri dags DNT (also possible) || zhes ri dwags] GNQ; zhes ri dags (also possible).

113b ri dwags] GNQ; ri dags (also possible) || bzang] DT; bzangs GNQ.

113d thon pas] GNQ; son pas DT.  [thon = Skt. *āgata?; son = Skt. *gata?]

sarāgataralā d�	�i� śrotrasa�cāri
ī param /

abhūt taddarśane tasyā� sahasaiva vivekinī // 25.114 //

114d vivekinī] C1, confirmed by Tib. dben pa dag dang ldan (= Skt. *vivekin); bi bai ki ni T;

vireki
ī Das.

/ sa rā ga ta ra lā d�	�o� śro tra sañcā ri 
ī pa ram / {T199a}

/ a bhū taddarśa ne ta syā� sa ha sai ba bi bai ki ni /

/ de mthong tshe na de yi mig / mchog tu thos par yang dag rgyu /

/ 'phral nyid dben pa dag dang ldan // chags dang bcas shing g.yo bar gyur /

114b thos par] GNQ; thos pa DT (also possible).

sā tadālokanenaiva bālā lajjāsahi	
unā /

smare
eva samāk�	�ā sakhī� prāha *pura�sthitām // 25.115 //
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115d *pura�sthitām] ex coni, inferred from Tib. mdun du 'dug nas (= Skt. *pura�sthita);

purasthitā� C1; pu rasthi tā� T.

/ sā ta dā lo ka ne nai ba bā lā lajja sa hi	
u nā /

/ sma ra 
e ba sa mā k�	�a sa khī� prā ha pu rasthi tā� /

/ ngo tsha bzod par mi nus pa // 'dod pas bzhin du de mthong ba /

/ nyid kyis gzhon nu ma de drangs // grogs mo'i mdun du 'dug nas smras /

115b 'dod pas] GNQ (= Skt. smare
a); 'dod pa DT (also possible).

kā dhanyā lalanā loke sparśenāsya śaśitvi	ā /

yasyā madanasa�taptā tanur nirvā
am e	yati // 25.116 //

116b śaśitvi	ā] C1; śa śi tvi 	ā T; zla 'od kyis (= Skt. *śaśitvi	ā); śaśitvi	a� Das.

/ ka dha nyā la la nā lo ke sparśe nā sya śa śi tvi 	ā /

/ ya syā ma da na santāptā ta nu rni rbā 
a me 	ya ti /

/ chags pas gdungs pa gang gi lus // 'di yi reg pa zla 'od kyis /

/ mya ngan 'da' 'gyur bud med ni // 'jig rten dag na skal ldan su /

116a gdungs pa gang gi] DT; gdung ba gang gis GNQ.

116c 'da'] GNQ; 'dar DT (also possible; 'dar 'gyur ≒ 'da' bar 'gyur).

116d ldan su] DT; ldan bu GNQ.

nirvā
aśabda� śrutvaiva rājaputra� samīhitam /

tā� dadarśonmukha� padmavanānīva diśan d�śā // 25.117 //

117c tā� dadarśo°] corr. (= Das); tān dadarśo° C1; ta� da darśo T.

/ nirbbā 
a śa(bda� T; pda� D) śru tvai ba rā ja pu tra� sa mī hi ta� /

/ ta� da darśonmu kha� padma ba nā nī {D218b} ba di śand� śā /

/ rgyal po'i bu yis 'dod pa'i sgra // mya ngan 'da' ba thos nyid na /

/ spyan *gyis pad tshal ston pa bzhin // gyen du phyogs te de la bltas /

117a rgyal po'i] DGT; rgyal ba'i NQ. 　　117b nyid na] DT; nyid nas GNQ (also possible).

117c spyan *gyis] ex coni (= Skt. *d�śā); spyan gyi DGNQT.

sa tasyās tena vacasā vapu	ā ca prasādita� /

hāra� suv�tta� citta� ca cik	epāsyai gu
ojjvalam // 25.118 //

118d gu
ojjvalam] corr. (= Das); gu
ojvala� C1; gu nau jjva la� T.

/ sa ta syāste na ba ca sā ba pu 	ā ca pra sā di ta� /

/ hā ra� su b�ttañci (tta T; ta D)ñca bi k	e pā syai (gu T; ku D) nau jjva la� /

/ de yi tshig dang lus des kyang // rab tu dang bar gyur pa des /
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/ legs spyod yon tan 'bar ba yi // do shal sems kyang de la 'phangs /

ālokanānukūlyena bhāva� vijñāya bhūpati� /

putrasyānta�purapade tām ādāya nyaveśayat // 25.119 //

119a ālokanā°] (= Das) ≒ ā lo ka nā T; lta ba'i (= Skt. *ālokana); alokanā° C1.

/ ā lo ka nā nu kū lye na bhā ba bi jñā ya bhū pa ti� /

/ pu tra syā� ta� pu ra pa de tā mā dā ya nya be śa yat /

/ lta ba'i rjes su mthun pa yis // rgyal bu'i dgongs pa sa bdag gis /

/ shes nas btsun mo'i tshogs gnas su // de ni blangs nas bkod par gyur /

119a lta ba'i] GNQ; blta ba'i DT (also possible). 　　119b pa sa bdag] G; pas bdag DNQT.

	a

ā� kāntāsahasrā
ā� v�tam anta�pura� tata� /

viveśa rājatanaya� priyā� śānti� vicintayan // 25.120 //

/ 	a

ā� kāntā sa ha srā 
ā� b� ta manta� pu ra� ta ta� /

/ bi be śa rā ja ta na ya� pri yā� śānti bi canta ya� /

/ de nas btsun mo stong phrag ni // drug gis gang ba'i pho brang du /

/ rgyal po'i sras kyis zhi ba ni // dgyes par rnam par bsams shing zhugs /

120c sras kyis] GNQ; sras kyi DT.

atrāntare narapati� prāhur naimittikā� sphu�am /

munir vā cakravartī vā prātas te bhavitā suta� // 25.121 //

121b naimittikā�] C1 (= Das); nai mitta kā� T.

/ a trānta re na ra pa ti� prā hurnnai mitta {T199b} kā� sphu �am /

/ mu nirbā cakra barttī ba prā taste bha bi tā su ta� /

/ skabs der mi yi bdag po la // mtshan mkhan rnams kyis gsal bar smras /

/ khyod kyi sras ni thub pa'am // 'khor los sgyur bar nang mo 'gyur /

121d los] DGNQ; lo T || nang mo] GNQT; nang mor D (also possible).

tata� sa�cintya *n�pati� pravrajyācakita� param /

akārayat puradvāragupti� ruddhagamāgamam // 25.122 //

122a *n�pati�] ex coni (= Das); n� pa te� T; mi bdag (= Skt. *n�pati�); om. n�pati� C1.

122d °gamāgamam] C1; ga mā ga mam T; °gamāgamām Das.

/ ta ta� sañcintya n� pa te� pra bra jyā ca ki ta� pa ra� /

/ a kā ra yatpu ra dvā ra gupti� ka ru dhā ga mā ga mam /

/ de nas mi bdag rab 'byung la // mchog tu 'jigs pas bsams nas ni /
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/ grong khyer sgo bsrungs 'gro ba dang // 'ong ba rnams ni 'gags par byas /

122a rab] DT; rang GNQ.

122c khyer] DGNT; kher Q || bsrungs] GNQ; srung DT (also possible).

122d 'gags] DT; dgag GNQ (also possible).

dro
odanamukhān bhrāt�n dvāre	u viniveśya sa� /

nagarasya svaya� madhye tasthau sāmātyasainika� // 25.123 //

123d tasthau] C1, confirmed by Tib. gnas (= Skt. *tasthau); ta thā T; tathā Das.

/ tro 
o da na mu khānbhā rtt�ndva re 	u bi ni be śya sa� /

/ na ga ra {D219a} sya sva yamma dhye ta thā sā mā tya sai ni ka� /

/ bre bo zas sogs spun zla rnams // de yis sgo rnams dag tu bkod /

/ rang nyid grong khyer dbus su ni // dmag dang blon por bcas te gnas /

123b de yis] GNQ; de yi DT.

rājaputrād atha prāptagarbhā devī yaśodharā /

babhāse śāradīva dyau� pratyāsannendupā
�urā // 25.124 //

124c babhāse] C1, confirmed by Tib. dkar zhing mdzes (= Skt. *babhāse); ba bhā 	e T; babhā	e

Das.

/ rā ja pu trā da tha prāpta garbhi de bi ya śo dha rā /

/ ba bhā 	e sā ra bī ba dyau� pra tyā senna ndu pā
�a rā /

/ de nas lha mo grags 'dzin mas // rgyal po'i bu las mngal thob nas /

/ zla ba rab tu nye ba yi // ston ka'i mkha' bzhin dkar zhing mdzes /

124b thob nas] GNQ; thob pa DT. –– Note: Iwai proposes to read pāda ab as de nas lha mo grags 'dzin *ma

(ex coni) // rgyal po'i bu las mngal thob pa /.

124c ba yi] GNQ; ba yis DT. 124d bzhin dkar zhing] GNQ; bzhin rab tu DT.

ekarātrāvaśe	e 'tha nagare dvārarak	a
e /

śamaprav�ttārkam abhūt pravrajyābhimukha� dinam // 25.125 //

125b nagare dvāra°] C1; na ga re dvā ra T; nagaradvāra° Das.

125c śamaprav�ttārkam] (= Das) ≒ śa ma pra b�ttārkka m T; praśamaprav�ttārkam C1.

/ a ka rā trā ba śe 	a 'tha na ga re dvā ra rak	a 
e /

/ śa ma pra (b� T; p� D)ttārkka ma bhūtpra bra jyā bhi mu kha� di nam /

/ de nas grong khyer sgo srung ba // zhag gcig lhag mar gyur pa'i tshe /

/ nyi ma zhi bar rab zhugs shing // nyin *pa rab 'byung mngon phyogs gyur /

125a srung] DT; bsrung GNQ (also possible).
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125d *pa] ex coni; par DGNQT || 'byung] GNQ; byung DT (also possible) || gyur] DT; 'gyur GNQ.

cira� vicārya sa�sāra� śānti� yāte vivasvati /

kā	āyāmbaram ālambya yayau sa�dhyāpy ad�śyatām // 25.126 //

126a vicārya] C1; bi carya T; vicarya Das. 

126d sa�dhyāpy ad�śyatām] ≒ sandhyāpy ad�śyatā� C1; sandhyā pa d� śya tā� T.; sa�dhyāvad

d�śyatām Das. 

/ ci ra� bi carya sa� sā ra� śānti� yā te bi banki te /

/ kā 	ā yāmba ra mā la� bya ya yau sandhyā pa d� śya tā� /

/ nyi ma zhi bar song ba'i tshe // thun mtshams kyang ni 'khor ba la /

/ yun ring dpyad nas ngur smrig gi // gos la brten te mi snang gyur /

126b ba la] GNQ; ba las DT. 126c dpyad] GNQ (= Skt. *vicārya); spyad DT (= Skt. *vicarya) ||

smrig] DNQT; smig G || gi] DGNQ; gis T. –– Note: GNQ dpyad and DT spyad in 126c are probably the pre-

revision reading and the post-revision reading. 126d brten te] GNQ; brten de DT. 

aśe	āśātamomohavirāma*vimala� śanai� /

indur dyām uditaś cakre pūr
ālokavilokinīm // 25.127 //

127b °virāma*vimala�] ex coni; °virāmavila� C1; bi rā ma ni bi la� T; °virāmavimalā� Das.

127c indur dyām] C1; indurghā m T; indur gām Das.

/ a śe 	ā śa ta mo mo ha bi rā ma ni bi la� śa nai� /

/ indurghā mu di taścakre pūr

ā lo ka bi lo ki nīm /

/ ma lus phyogs kyi mun pa yi // rmongs pa 'joms bstan zla ba ni /

/ dal bus shar ba nam mkha' dag / snang bas khengs shing gzigs par byas /

127a pa yi] DT; pa yis GNQ. 127b bstan] DT; brtan GNQ.

127c shar ba] DT; shar bas GNQ (also possible) || nam mkha'] DQT; namkha' GN.

sarāgatāpe nabhasaś cetasīva gate ravau /

śuddhendu*h�dayasyābhūt prasāda� ko 'py aviplava� // 25.128 //

128c °ndu*h�dayasyā°] ex coni (= Das); °nduh�dasyā° C1; ndu h� ya ya syā T.

/ sa rā ga ta pe na bha saśce ta sī ba ga te ra bau /

/ śu(ddhe T; ddha D)ndu h� ya ya syā bhūtpra sā da� ko pya bi sla ba� /

/ chags dang gdung ba ldan pa'i sems // nyi ma song tshe nam mkha' ni /

/ zla ba dag pa'i snying ldan pa // ci yang ma bslad rab dang gyur /

128b nam mkha'] DQT; namkha' GN || ni] DGNQ; na T.

128c ldan pa] GNQ; ldan pas DT.
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athāsminn antare kāntāsa�tatānta�purodare /

ratnaharmyapravi	�endudyutisa�dohahāsini // 25.129 //

129ab kāntāsa�tatānta�pu°] (= Das) ≒ kāntā santa tānta� pu T; kāntā�santasantānta�pu° C1.

129d °sa�doha°] (= Das) ≒ °sandoha° C1; sande ha T (= Tib. the tshom).

/ a thāsminnanta re kāntā santa tā(nta� T; ntā� D) pu ro da {D219b} re /

/ ratna harmya pra bi	�endu dyu ti sande ha hā si ni /

/ de nas skabs der btsun mo'i tshogs // gnas pa'i pho brang 'khor gyi khongs /

/ rin chen khang par zla ba'i 'od // rab zhugs the tshom dgod byed par /

129b gyi] GNQT; gyis D || khongs] GNQ; khengs DT.

129d byed par] DT; byed pa GNQ.

ni�sāravirasa� sarva� rājasūnur vilokayan /

jagāda gaganasvacchasvacchandocchalitasm�ti� // 25.130 //

130ab sarva� rājasūnur] (= Das) ≒ sarbba� rā ja sū nur T; kun la [...] rgyal po'i bu (= Skt. *sar-

va� *rājasūnur); sarvvarājasūnur C1.

/ ni� sā ra bi ra sa� sarbba� rā ja sū nurbi (lo D; la T) ka yan /

/ ja ga da ga ga na svā ccha sva cchando ccha li ta sm� ti� /

/ ro bral snying po med gyur pa // kun la gzigs shing rgyal po'i bu /

/ mkha' ltar dri med rang dbang du // dran pa rab tu rgyas par smras /

130c rang] DT; rab GNQ.

ga
o' ya� nārī
ā� madanadahanolkāparikara�

*parityājyas *tīvravyasanaśatasa�tāpasaciva� /

idānī� yuktā me tarutalalatāśītalatale

parityaktāgārapraśamasukhasārā pari
ati� // 25.131 //

131b *parityājyas] ex coni; parityājya� C1; pa ri tya jyas T; yongs su gtang bar 'os (= Skt. *pari-

tyājya); parityajyas Das || *tīvravyasana°] ex coni (= Das); tī dra bya sa na T; drag po'i sdug bsn-

gal (= Skt. *tīvravyasana); rājyāvyasana° C1.

131c tarutalalatāśītalatale] ≒ ta ru ta la la tā śī ta la ta le T, confirmed by Tib. ljon pa'i 'og gi 'khri

shing bsil ba yi gzhi la (= Skt. *tarutalalatāśītalatale); tarutālititāśī{{la}}talatale C1; taruta-

lalatāśītalatare Das.

131d °ktāgārapra°] (= Das) ≒ °ktā gā ra pra T; ktāgārāpra° C1 || °sukhasārā pari
ati�] C1; su kha

sā re pa ri 
a ti� T; °sukhasāre pari
ati� Das.

/ ga 
o ya� nā rī 
ā� ma da na da ha nolkā pa ri ka ra� 
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pa ri tya jyastī dra bya sa na śa ta santā pa sa ci ba� /

/ i dā nā� yuktā me ta ru ta la la tā śī ta la ta le 

pa ri tyaktā gā ra pra śa ma su kha sā re pa ri 
a (ti� T; te� D) /

　Metre: Śikhari
ī.

/ bud med rnams kyi tshogs pa 'di ni 'dod pa'i me yi skar mda'i g.yog 'khor dang /

/ drag po'i sdug bsngal brgya phrag dag gis gdung ba'i grogs yin yongs su gtang bar 'os /

/ da ni khyim dag yongs su btang nas ljon pa'i 'og gi 'khri shing bsil ba yi /

/ gzhi la rab tu zhi ba bde ba'i snying por bdag ni yongs su 'gyur bar 'os /

131b gtang] DT; btang GNQ.

131c da] DQT; de GN || dag] DT; bdag GNQ || bsil] DGNQ; gsil T.

etāś candradyutimadamaye yāminīyauvane 'smin

nidrāmudrāniyamitad�śa� sa�starasrastavastrā� /

svapnotpannānucitavacanā� keśasa�chāditā�sā�

k	ībāśvāsānila*vicalitān lajjayantīva dīpān // // utprek�ā // 25.132 //

132a °maye yāminīyauvane] C1, confirmed by Tib. rang bzhin (= Skt. *-maya) mtshan mo lang

tsho rgyas pa (= Skt. *yāminīyauvana); ma yo yā mi nāryau ba ne T; mayā yāmināryyo vane Das.

132c °tā�sā�] corr. (= Das); °tā�sā C1; tā� pā T.

132d k	ībāśvāsānila*vicalitān] ex coni; k	ī ba śvā sā ni la bi ca li tān T; k	ībāśvāsānilavicelitān

C1; k	ipra� mandānilavicalitān Das.

/ e taścandra dyu ti ma da ma yo yā mi nāryau ba ne smin 

ni drā mu drā ni ya mi ta d� śa� sa� sta ra srasta bastrā� /

/ svapnot(pa T; ba D)nnā nu ci ta ba ca na� ke śa {T200b} sa� cchā di tā� pā-

k	ī ba śvā sā ni la bi ca li (tān T; tā na D) lajja yantī ba dī {D220a} pān /

　Metre: Mandākrāntā.

/ zla ba'i 'od kyis rgyags pa'i rang bzhin mtshan mo lang tsho rgyas pa 'di la ni /

/ 'di dag mig rnams gnyid kyi rgya yis nges byas gos rnams mal stan dag la lhung /

/ rmi lam gyis bskyed rigs pa min pa'i tshig smra skra yis phrag pa kun tu g.yogs /

/ myos pa'i dbugs kyi rlung gis bskyod pa'i mar me dag ni ngo mtshar gyur pa bzhin /

132a 'od kyis] DGNQ; 'od kyi T. 132b gnyid] DT; gnyis GNQ || rgya yis] DT; rgya yi GNQ.

132c skra yis] DT; skra yi GNQ. 132d mtshar] DT; tshar GNQ.

saralasrastagātrā
ā� nirlajjānā� vivāsasām /

suptānā� *ca m�tānā� ca bheda� ko nāma dehinām // 25.133 //
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133c suptānā� *ca m�tānā� ca] ex coni (= Das); suptānā� m�tānā� ca C1; suptā nā� m� tā

nā� ca T.

/ sa ra la srasta gā trā 
ā� ni lajjā na� bi ba pa sā� /

/ suptā nā� m� tā nā� ca bhe da� (ko  T; go D) nā ma de hi (nām T; nā ma D) /

/ lus ni *brkyangs shing rang dbang min // ngo tsha med cing gos dang bral /

/ lus can gnyid kyis log pa dang // shi la nges par bye brag ci /

133a *brkyangs shing] ex coni; bskyangs shing DT; brkyang zhing GNQ.

133b tsha] GNQT; tshar D. 

iti tasya bruvā
asya sa�jāte gamanodyame /

mitha�kathā samabhavan nagaradvārarak	i
ām // 25.134 //

/ i ti ta sya bru ba 
a sya sa� jā te ga ma nodya me /

/ mi thā� ka tha sa la bha banna ga ra dvā ra rak	i 
ā� /

/ zhes pa brjod cing gshegs pa la // de ni brtson par gyur pa'i tshe /

/ grong khyer sgo ni srung ba rnams // phan tshun gtam dag byung gyur pa /

134c srung] DT; bsrung GNQ (also possible).

bho bho� ka� ko 'tra jāgarti *jāgrato nāsti viplava� /

prabhucittagrahavyagrā� samagrā eva jāgrati // 25.135 //

135b *jāgrato] ex coni (= Das); mel tshe ldan la (= Skt. *jāgrato); jāgratā C1; ja gra tā T.

/ bho bho� ka� ko 'tra jā gartti ja gra tānā sti bi pla ba� /

/ pra bhū citta gra ha bya grā� sa ma grā e ba jā gra ti /

/ kye kye su su 'dir mel tshe // mel tshe ldan la nyes pa med /

/ rje yi thugs ngor 'khrugs pa yis // mtha' dag nyid ni mel tshe byed /

135a su 'dir] DT; su 'di GNQ.　　135b ldan la] GNQ; ldan pa DT.　　135d mel] DGQT; mal N.

Note: In pāda c, this Tib. translation does not match the original well.

jāgarti sa�sārag�he manī	ī

mohāndhakāre svapiti pramatta� /

prajāgaro jīvitam eva loke

m�tasya suptasya ca ko viśe	a� // 25.136 //

/ jā gartti sa� sā ra g� he ma nī 	ī 

mo hāndha kā re 	va pi ti pra matta� /

/ pra jā ga ro jī bi ta me ba lo ke 

m� ta sya supta sya ca ko bi śe 	a� /
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　Metre: Upajāti.

/ 'khor ba'i khang par mkhas pa mel tshe byed /

/ rmongs pa'i mun par bag med gnyid par byed /

/ mel tshe rab ldan 'jig rten dag na 'tsho /

/ shi dang gnyid kyis log la bye brag ci /

136d kyis] DGNQ; kyi T.

iti harmyasthita� śrutvā rātrau rājasuta� kathā� /

prasthita� satpatheneva nija� mene manoratham // 25.137 //

/ i ti harmya sthi ta� śru tvā rā tau rā trau rā ja su ta� ka thā� /

/ pra thi ta� satpa the ne ba ni ja� me (ne T; ni D) ma no ra tha� /

/ mtshan mo rgyal sras khang bzang na // gnas pas gtam de thos gyur nas /

/ rang gi 'dod pa legs pa yi // lam nas song ba bzhin du sems /

137c pa yi] GNQ; pa yis DT.

nirv�ter lak	a
a� d�	�vā sa svapna� k	a
anidrayā /

anuttarajñānanidhi� pratyāsannam amanyata // 25.138 //

138a nirv�ter] ≒ nirv�tter C1 (= Das); nirb�tter T.

138b svapna� k	a°] (= Das) ≒ svapna� k	a T; svapnak	a° C1. 

/ nirb�tterllāk	a 
a� d�	vā sa svapna� k	a 
a ni dra {D220b} yā /

/ a nutta ra jñā na ni dhi� pra tyā sanna ma ma {T201a} nya ta /

/ de *yis myang 'das mtshan nyid kyi // rmi lam skad cig gnyid kyis mthong /

/ bla na med pa'i ye shes kyi // gter la rab tu nye bar bsams /

138a de *yis] ex coni; de yi DGNQT || nyid kyi] GNQ; nyid kyis DT.

138c shes kyi] GNQ; shes kyis DT. 　　138d bsams] GNQ; bsam DT.

tata� prabuddhā sahasā trastā devī yaśodharā /

tatkālopanata� svapna� dayitāya nyavedayat // 25.139 //

139c °panata�] (= Das) ≒ pa na ta� T; °pa
ata� C1.

/ ta ta� pra buddha sa ha sā trastā de bi ya śo dha rā /

/ ta ta kā lo pa na ta� svapna� da yi tā pa nya be da yat /

/ de nas lha mo grags 'dzin ma // 'phral la rab sad skrag pa yis /

/ de dus mthong ba'i rmi lam ni // bdag po nyid la rab tu bshad /

139b pa yis] DT; pa yi GNQ.
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parya
kābhara
ā
gāni svapne bhagnāni me vibho /

śrīr vrajantī mayā d�	�ā candrārkau ca tirohitau // 25.140 //

/ parya�
kā bha ra 
ā� gā ni svapne bha gnā na me bi dho /

/ śrīrbra jantī ma yā d�	�vā candrārkkau ca ti ro hi tau /

/ jo bo bdag gi khri rgyan lus // chag dang dpal ni 'gro ba dang /

/ nyi zla dag kyang bsgribs gyur pa // rmi lam du ni bdag gis mthong /

140a rgyan] DT; rgyun GNQ.

ity ākar
ya sa tām ūce mugdhe satyavivarjita� /

sa�sāra eva svapno 'ya� svapne svapno 'pi kīd�śa� // 25.141 //

/ i tyā kar

ya sā tā mū ce mugdhe sa tya bi ba(rjji T; pjji D) ta� /

/ sa� sā ra e ba svapno ya� svapne svapno pi kī d� śa� /

/ de thos de yis der smras pa // mdzes ma bden spangs 'khor ba 'di /

/ rmi lam nyid na rmi lam gyi'ang // rmi lam de ni ci zhig 'dra /

141c nyid na] GNQ; nyid ni DT.

svapne 'dya nābhisa�jātalatāvyāptavihāyasā /

merūpadhānaśirasā pūrvapaścimavāridhī // 25.142 //

142ab nābhisa�jātalatāvyāptavihāyasā] C1; nā bhi sa� jā ta la tā byāpta bi hā sa sā T; nāb-

hisañjātā latā vyāptā vihāyasā Das.

/ svapne dya nā bhi sa� jā ta la tā byāpta bi hā sa sā /

/ me rū pa dhā na śi ra sā pūrbba paści ma bā ri dhī /

/ de ring rmi lam lte ba nas // 'khri shing skyes pas nam mkha' khyab /

/ lhun po mgo yi sngas su byas // shar dang nub kyi chu gter gnyis /

142b nam mkha'] DGQT; namkha' N

bhujābhyā� cara
ābhyā� ca dak	i
ābdhir mayā dh�ta� /

svapna� śubho 'ya� me strī
ā� bhart�śubha� śubham // 25.143 //

143b dh�ta�] C1 (= Das); bh� ta� T; bzung (= Skt. *dh�ta).

143c svapna� śubho 'ya� me] ≒ svapna� śu bho ya� me D; svapnaśubho yam me C1; svapna�

śubho 'ya� te Das.

/ bhu jā bhyā� ca ra 
ā bhyāñca dak	i
ā bdhirmma yā bh� ta� /

/ bha dre svapna� śu bho (ya� D; ya T) me strī 
ā� bhartri śu bha� śu bham /

/ lag pa gnyis dang rkang pas kyang // lho yi rgya mtsho nga yis bzung /

/ bzang mo bdag rmi 'di ni dge // bud med bdag po dge bas dge /
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143c rmi 'di] GNQ; rmis 'di DT.

ity ukte bodhisattvena noce ki�cid yaśodharā /

punaś ca nidrābhimukhī babhūvāmīlitek	a
ā // 25.144 //

144d babhūvāmīlite°] C1; ba bhū bā mi li te T; mig ni zum pa nyid du gyur (= Skt. babhūva

*āmīlita-(or, *mīlita-?)*īk	a
a); babhūva mīlite° Das (metre!).

/ i tyukte bo dhi satve na no ce kiñcadya śo dha rā /

/ pu na śca ni drā bhi mu khe {D221a} ba bhū bā mi li te k	a 
a /

/ byang chub sems dpas de brjod tshe // ci yang mi smra grags 'dzin ma /

/ slar yang gnyid la mngon phyogs te // mig ni zum pa nyid du gyur /

śakrabrahmamukhā� sarve sametyātha sudhābhuja� /

cakrire bodhisattvasya *svalpotsāhaprapūra
am // 25.145 //

145d *svalpotsāha°] ex coni; svalsotsā ha T; salppotsāha° C1; spro ba ni shin tu chung ba (= Skt.

*svalpotsāha); sattvotsāha° Das.

/ śa kra brahma mu kha sarbbe sa me tyā tha su dhā bhu ja� /

/ cakri re bo dhi satva sya svalsotsā ha pra {T201b} pū ra 
a� /

/ de nas brgya byin tshangs la sogs // bdud rtsi spyod rnams yang dag 'ongs /

/ byang chub sems dpa'i spro ba ni // shin tu chung ba rab rdzogs byas /

tair devaputrāś catvāra� samādi	�ā mahājavā� /

sahāyā gamane tasya bhūśailābdhidh�tik	amā� // 25.146 //

/ tai rde ba pu traśca tvā ra� sa mā di	�ā ma hā ja bā� /

/ sa hā yā ga ma ne ta sya bhū śai lābdhi dh� ti k	a mā� /

/ de dag rnams kyis lha yi bu // sa ri chu gter 'dzin bzod pa /

/ shin tu mgyogs par gyur pa bzhi // de yi 'gro ba'i grogs la bskos /

146a kyis] D; kyi T; ni GNQ. 146d bskos] GN; bsgos DT (also possible); bkos Q.

śakrādi	�ena yak	e
a pāñcikākhyena nirmitai� /

sa harmyasaktasopānair avatīrya viniryayau // 25.147 //

147c harmyasaktasopānair] corr.; harmyasaktasopāner C1; harmyā sakta so pā ne r T; harmyāsak-

tasopānair Das.

/ śa krā di	�e na yak	e 
a pāñci ka khye na nirmmi te� /

/ sa harmyā sakta so pā ne ra ba tīrya bi nirya yau /

/ brgya byin gyis bskos gnod sbyin ni // lngas rtsen zhes pas rnam sprul pa /
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/ khang bzang la reg them skas la // babs nas de ni phyi rol byung /

147c them] DT; thems GNQ.

supta� sārathim ādāya chandakākhya� vibodhya sa� /

utsāham iva jagrāha ka
�hakākhya� tura�gamam // 25.148 //

148b vibodhya] C1; bo dhyi T; prabodhya Das.

148d ka
�hakā°] C1 (= Das); kanthā kā T. 

/ svapna� sa ra thi mā dā yacchanda kā khyi bo dhyi sa� /

/ utsā na mi ba ja grā ha kanthā kā khyi tu ra� ga ma� /

/ 'dun pa zhes pa'i kha lo pa // gnyid ni sad par byas te bos /

/ bsngags ldan zhes pa'i rta yi mchog / de yis spro ba bzhin du bzung /

148c bsngags] DT; sngags GNQ || zhes pa'i] GNQ; zhes pa DT (also possible).

148d de yis] DT; de yi GNQ || spro] DGNT; skro Q.

ta� tīk	
arucira� lak	mīka�āk	atarala� harim /

sa cakre sa�yamālīna� mūrdhni sa�sp�śya pā
inā // 25.149 //

149cd °na� mūrdhni] T (= Das); °nam mūrddhni C1.

/ ta� tī k	
a ru ci ra� lak	mī ka �ā k	a ta ra la� ha ri ma /

/ sa cakre sa� ya mā li na� mūrdhni sa� sp� śya bā 
i nā /

/ dpal mo'i zur mig ltar g.yo ba'i // rno mdzes 'phrog byed de la ni /

/ de *yis phyag gis srab skyogs nas // bzung zhing spyi bor reg par byas /

149c de *yis] ex coni; de yi DGNQT.

śamodyamasumanasā sa kvāpy antarbahi� sama� /

paśavo 'pi vimuñcanti yatprabhāvena cāpalam // 25.150 //

150a śamodyamasumanasā] C1; śa modya ma su ma na sā T; zhi brtson legs pa'i yid kyis (= Skt.

*śamodyama-sumanasā); śamodyame sumanasā Das. –– Note: Iwai proposes to read *śamodya-

ma� sumanasā. 

150b kvāpy] C1, confirmed by Tib. gang du'ang (= Skt. *kvāpi) ; kā sy T; ko 'py Das.

150c paśavo 'pi] C1, confirmed by Tib. phyugs rnams kyang (= Skt. *paśavo 'pi); sa śa bo pi T;

śiśavo 'pi Das.

/ śa modya ma su ma na sā satkā syantarbba hi sa ma� /

/ sa {D221b} śa bo pi bi muñcanti yatpra bhā be na cā pa la� /

/ gang gi mthu yis phyugs rnams kyang // g.yo ba dag ni rnam par gtong /

/ zhi brtson legs pa'i yid kyis de // nang dang phyi rol gang du'ang mnyam /
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150a gang gi] DT; gang gis GNQ || mthu yis] DG; mthu yi NQT.

150c kyis de] GNQ; kyis des DT.

balajijñāsayā nyasta� tenātha cara
a� k	itau /

na te kampayitu� śekur devaputrā� savismayā� // 25.151 //

/ ba la ji jñā sa yā nyasta� te nā tha ca ra 
a� k	i tau /

/ na te ka mpa yi tu� śe kurdde ba pu trā� sa bisma ya� /

/ de nas stobs ni shes 'dod nas // de yis zhabs ni sa la bkod /

/ ya mtshan ldan pa'i lha yi bu // de dag rnams kyis g.yo ma nus /

151b de yis] GNQ; de yi DT.

chandakena sahāruhya nistara�gatura�gama� /

sa jagāhe mahad vyoma vimala� svam ivāśayam // 25.152 //

152a sahāruhya] (= Das) ≒ sa hā ru hya T; sahārūhya C1.

152b °gatura�gama�] C1; ga tu ra� ga ma� T; °ga� tura�gamam Das.

/ cchanda ke na sa hā ru hya ni sta ra� ga tu ra� ga ma� /

/ sa ja gā he ma hadbyo ma bi ma la sva mi bā śa ya� /

/ 'drog pa med pa'i rta la de // 'dun pa dang ni lhan cig zhon /

/ rang gi bsam pa bzhin du ni // dri med che ba'i mkha' la gshegs /

prayayau taralāvartanartito	
ī	apallava� /

sa�sarpipavanollāsai� śokocchvāsair iva śriya� // 25.153 //

153ab °vartanartito°] ≒ °varttanarttito° C1; bartti nartti to T; °varttinartito° Das.

153d śokocchvāsair] C1; śo koccha sai r T; śokocchvāsa Das. 

/ pra ya yau {T202a} ta ra lā bartti nartti to	
ī 	a palla ba� /

/ sa� sarppi pa ba nollā sai� śo koccha sai ri ba śri ya� /

/ dpal gyi mya ngan shugs ring bzhin // g.yo ba'i rlung ni rab langs pas /

/ gtsug tor thod kyi yal 'dab ni // g.yo zhing bsgyur zhing rab tu gshegs /

153a ring] DT; rings GNQ. 153b langs pas] GNQ; langs pa DT.

tasyābhara
aratnā�śulekhābhi� śabala� nabha� /

jagrāha sūtrapattrālivicitram iva cīvaram // 25.154 //

154cd °pattrālivi°] corr.; °pattrālīvi° C1 (= Das); pa tra li bi T.

/ ta syā dha ra 
a ratnā� śu le khā bhi� śa ba la� na bha� /

/ ja grā ha sū tra pa tra li bi ci tra ma� ba cī ba ra� /
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/ *de'i rgyan rin chen 'od zer gyi // ri mos nam mkha' rnam par bkra /

/ skud pa pa tra'i 'phreng ba yis // rnam bkra snam sbyar blangs pa bzhin /

154a *de'i] exconi; de DGNQT || rin chen] DGNQ; rin cen T.

154b nam mkha'] DQT; namkha' GN. 　　154c 'phreng] DT; phreng GNQ (also possible).

154d snam] GNQ; rnam DT.

kīr
āśrubindukalilā vilolanayanotpalā� /

*vrajanta� dad�śur d�śyās tam anta�puradevatā� // 25.155 //

155a °bindukalilā] C1; bindu ka li lā T; °bindukalitā Das.

155b °notpalā�] corr. (= Das); °notpalā C1; notpa mā T.

155c *vrajanta�] ex coni (= Das); pravrajanta� C1; pra bra janta� T.

/ kīr

ā śru bindu ka li lā bi lo la na ya notpa mā /

/ pra bra janta� da d� śu d� śya sta manta� pu ra de ba tā� /

/ bltar 'os pho brang 'khor gyi lha // 'dren byed g.yo ba'i utpa la /

/ mchi ma'i thigs rdzogs gang gyur *pas // rab tu gshegs pa de mthong gyur /

155b utpa la] GNQ; u tpa la DT (also possible).

155c thigs] DNQT; thig G (also possible) || gyur *pas] ex coni; gyur pa DGNQT.

sa�sāram iva vistīr
a� pura� san�pabāndhavam /

dūrāt pradak	i
īk�tya k	amyatām ity uvāca sa� // 25.156 //

156d uvāca sa�] C1; u bā ca sa� T; abhā	ata Das.

/ sa� sā ra mi ba bistīr

a� pu ra� sa n� pa bāndha ba� /

/ {D222a} dū rātpra dak	i 
ī k� tya k	a mya tā mi tyu bā ca sa� /

/ 'khor ba bzhin du rnam rgyas pa'i // mi bdag gnyen bcas grong khyer la /

/ ring nas g.yas bskor mdzad nas ni // bzod par mdzod ces de yis smras /

156c bskor] GNQT; skor D (also possible). 156d bzod par] DT; bzod pa GNQ.

k	apāyā� k	a
aśe	āyā� jane nidrābhimudrite /

ta� dadarśa mahān nāma prabuddho rājabāndhava� // 25.157 //

/ k	a pā yā� k	a 
a śe 	a yā� ja ne ni drā bhi mu dri te /

/ ta da da rśa ma hā nā ma pra buddho rā ja bā ndha ba� /

/ mtshan mo skad cig lhag ma la // skye bo gnyid kyis rgyas btab tshe /

/ ming chen zhes pa rgyal po'i gnyen // rab tu sad pas de mthong gyur /

157a mtshan mo] DT; mtshan ma GNQ.

157c zhes pa] DT; zhes pa'i GNQ (also possible). 　　157d sad pas] DT; sad sad GNQ.
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divi d�	�vā vrajanta� ta� śaśā
kaśa
kayā h�ta� /

ūce cira� vicāryoccair bā	pāñcitavilocana� // 25.158 //

/ di bi d�	�vā pra janta ta� śa śā
ka śa
ka yā h� ta� /

/ ū ce ci ra� bi cāryo ccai rbā	pāñci ta bi lo ca na� /

/ mkha' la 'gro ba de mthong ste // ri bong can du dogs pas phrogs /

/ yun ring dpyad nas mig dag ni // mchi ma rgyas pas skad cher smras /

158b ri bong] DGT; ri bo NQ.

158c dpyad] DT; spyad GNQ || mig dag] DT; mi bdag GNQ.

citram etad *viraktatva� bandhujīvopamasya te /

kumāra rucirākāra na yukta� yuktakāri
a� // 25.159 //

159a *viraktatva�] ex coni (= Das); chags bral nyid (= Skt. *viraktatva); viraktātva� C1; bi rak-

tā tva� T.

159d yuktakāri
a�] ≒ yukta kā ri 
a� T; yuktacāri
a� C1; yuktakāra
am Das. –– Note: a pun of

k sounds.

/ ci tra me tādbi raktā tva� bandhu jī bo pa ma sya te /

/ ku mā ra ru ci rā kā ra na yukta� yukta kā ri {T202b} 
a� /

/ gzhon nu mdzes pa'i rnam pa can // bandhu dzī ba lta bu khyod /

/ rigs pa byed pa'i chags bral nyid // ngo mtshar 'di ni rigs ma yin /

159b bandhu] DT; ban dhu GNQ (also possible).

va�śotkar	aviśe	ārthī nibaddhāśa� pitā tvayi /

kasmān nirāśa� kriyate sarvāśābhara
a tvayā // 25.160 //

160d sarvāśābhara
a] ≒ sarvvāśābhara
a C1 (= Das); sarbā śā bhā ra 
a T.

/ ba� śotkar	a bi śe 	ārthī ni baddhā śa� pi tā� tva yi /

/ kasmānni rā śa� kri ya te sarbā śā bhā ra 
a tva yā /

/ rigs mchog khyad par don gnyer ba // re ba khyod la gtad pa'i yab /

/ re ba kun skong khyod kyis ni // ci slad re thag chad par mdzad /

160a rigs] DT; rig GNQ. 　　160d mdzad] GNQ; byed DT (also possible).

iti śākyasya mahata� śrutvā vākya� n�pātmaja� /

tam ūce bāndhavaprītir bandho bandhanaś�
khalā // 25.161 //

161cd bāndhavaprītir bandho] C1 (= Das); bāndha ba prī ti bandho T; gnyen dang mdza' ba yi

'brel pa (= Skt. *bāndhavaprītibandho?)
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/ i ti śākya sya ma ha ta� śru tvā bā kya� n� pātma ja� /

/ ta mū ce bāndha ba prī ti bandho bandha na ś�� kha lā /

/ ces pa shākya chen po'i tshig / mi bdag sras kyis thos gyur nas /

/ der smras gnyen dang mdza' ba yi // 'brel pa 'ching ba'i lcags kyi sgrog /

161c der] GNQ; des DT.

aya� kāya� k	aya� yāti mithyāg�hasukhapriya� /

vi	ayogravi	ārtānām am�tāyatana� vanam // 25.162 //

/ a ya� kā ya k	a ya� yā ti mi thyā g� ha su kha {D222b} pri ya� /

/ bi 	a yo gri bi 	ārtta nā ma m� tā ya ta na� ba na� /

/ log pa'i khyim gyi bde ba la // dga' ba'i lus 'di 'jig par 'gyur /

/ yul gyi dug gis gzir rnams la // nags ni bdud rtsi'i khang pa yin /

hastāk�	�atripha
ipha
abh�n mastakanyastam�tyu�

ka
�hābaddhotka�avi	alatāpallavālolamāla� /

dīptā
gāraprakaragaha
a� gāhate durgamārga�

sa�sāre 'smin vi	ayanicaye sapramoda� pramādī // 25.163 //

163a °k�	�atri°] C1(post corr. marg.); °k�	�as tri° C1 (ante corr.) (= Das); k�	�a stri T ||

°pha
ipha
abh�n] (= Das) ≒ pha 
i pha 
a bh�n T; °pha
a�pha
abh�t C1.

163b °vi	alatāpalla°] corr. (= Das); vi	alatopalla° C1; bi 	a la to palla T.

/ hastā k�	�a stri pha 
i pha 
a bh�nmasta ka nya sta m� tya 

ka
�hā baddhotka �a bi 	a la to palla bā lo la mā la� /

/ dīptā� gā ra pra ka ra ga ha 
a� gā ha te durgga� mārgga� 

sa� sā re sminbi 	a ya ni ca ye sa pra mo da� pra mā dī /

　Metre: Mandākrāntā.

/ yul gyi tshogs kyi 'khor ba 'di na bag med rab tu dga' ldan zhing /

/ gdengs can gdengs ka gsum pa lag pas drangs nas mgo la 'chi ba bkod /

/ drag po'i dug gi 'khri shing yal 'dab g.yo ba'i 'phreng bas mgrin pa *bsdams /

/ sol ba 'bar ba'i tshogs kyis gang ba'i ngan 'gro'i lam du 'jug par byed /

163a 'khor ba] DNQT 'khor lo ba G || rab tu dga'] DGNT; rab tu dka' Q.　　　163b 'chi] DT; 'ching GNQ.

163c 'phreng] DT; phreng GNQ (also possible) || *bsdams] ex coni (= Skt. *ābaddha); bltams DT; bstams

GNQ. 　　163d tshogs kyis] DT; tshogs kyi GNQ.

ity udīrya vrajan vyomnā vila
ghya nagara� k	a
āt /

bahir bhūtalam abhyetya sa yayau vājinā javāt // 25.164 //
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/ i tyu dīr	ya bra ja nbyo mna bi lak	ya na ga ra� k	a 
āt /

/ ba hirbbhū ta la ma bhye tya sa ya yau bā ji nā ja bat /

/ mkha' la gshegs shing 'di smras nas // skad cig gis ni grong khyer brgal /

/ phyi rol sa gzhir mngon gshegs te // de ni mgyogs pa'i rta la zhon /

164b brgal] DT; rgal GNQ.

mahatā śākyamukhyena bodhitasyātha bhūpate� /

anta�pure ca kāntānām *udbhūta� karu
a� svara� // 25.165 //

165d *udbhūta� karu
a�] ex coni (= Das); utbhūtakaru
a� C1; udbhū ta ka ru 
a� T.

/ ma ha tā śākya mu khye na bo dha sa tya sya tha bhū pa te� /

/ anta� phu re ca kāntā na mudbhū {T203a} ta ka ru 
a� sva ra� /

/ de nas shākya'i gtso chen gyis // sa yi bdag bo de la sbran /

/ pho brang 'khor du btsun mo rnams // snying rje'i cho nge byung bar gyur /

165d nge] DNQT; nges G.

atha brahmendradhanadapramukhais tridaśair v�ta� /

rājasūnur vana� prāpa gatvā dvādaśayojanam // 25.166 //

/ a tha bra hme ndra dha na da pra mu khai stri da śai rbb� ta� /

/ rā ja sū nurbba na� prā (pa  T; ba D) ga tvā dvā da śa yo ja na� // {D223a}

/ de nas tshangs dbang nor sbyin la // sogs pa'i lha rnams dag gis bskor /

/ dpag tshad bcu gnyis phyin nas ni // rgyal po'i bu yis nags tshal *slebs /

166a tshangs] DGQT; tshengs N.

166d bu yis] DT; bu yi GNQ || *slebs] ex coni; sleb DGNQT.

avaruhyātha turagād vimucyābhara
āni sa� /

uvāca *sūcitānandaś chandaka� vadanatvi	ā // 25.167 //

167cd *sūcitānandaś chandaka�] ex coni (= Das), inferred from Tib. kun dga' ni gsal bas 'dun pa

la (= Skt. *sūcitānandaś chandaka�); sūcitānandachandaka� C1; sū ci tā nanda cchanda ka� T.

/ a ba ru hyā tha tu rā gadbi mu cyu bha ra 
ā ni sa� /

/ u bā ca sū ci tā nanda cchanda ka� ba da na tvi 	ā /

/ de nas rta las babs nas des // rgyan rnams dag ni rnam par bkrol /

/ bzhin gyi 'od kyis kun dga' ni // gsal bas 'dun pa la smras pa /

167a rta las] DT; rta la GNQ.

g�hītvā bhū	a
āni tva� haya� ca vraja mandiram /
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nedānīm asti me k�tyam etair māyānibandhanai� // 25.168 //

168a g�hītvā bhū	a
āni] C1; g� hī tvā bhā ra 
ā ni T; g�hītvābhara
āni Das (also possible).

/ g� hī tvā bhā ra 
ā ni tva� ha yañca bra ja mandi ram /

/ ne dā nī ma sti me k� tya me tairmā ya ni bandha nai� /

/ khyod ni rta dang rgyan rnams dag / bzung la khang pa dag tu song /

/ sgyu ma'i 'ching ba 'di dag gis // da ni bdag la dgos pa med /

168b bzung] DT; zung GNQ (also possible).

vane 'sminn aham ekākī śamasa�to	abāndhava� /

eka� sa�jāyate jantur eka eva vipadyate // 25.169 //

/ ba nesminna ha me kā kī śa ma santo 	a bāndha ba� /

/ e ka sa� jā ye ta jantu re ka e ba bi pa dya te /

/ nags 'dir bdag rang gcig pu nyid // zhi ba chog shes gnyen dang ldan /

/ skye bo gcig pur yang dag skye // gcig pu nyid du rnam par lhung /

169c skye bo] DT; skye ba GNQ. 169d lhung] DT; ltung GNQ (also possible).

vi	amavi	ayayoga� bhogam uts�jya roga�

sarasarativiśe	akleśa*śo	aprav�tta� /

paribhava bhavane 'sminn e	a na� sa�niveśa�

śamitamadanakānti� śāntim evāśrayāmi // // śānti� // 25.170 //

170a roga�] C1, confirmed by Tib. nad (= Skt. *roga); ro ga T;  re ka� Das.

170b °kleśa*śo	aprav�tta�] ex coni (= Das), inferred from Tib. nyon mongs skems par rab zhugs

pa (= Skt. *kleśa-śo	a-prav�tta); °kleśaśaucaprav�tā� C1; kle śa śau 	a pra b� tā� T. 

170c paribhava bhavane] C1; pa ri bha ba bhu ba ne T; paribhavabhuvane Das.

170d śāntim evāśrayāmi] C1; śānti me ba śra yā mi T; śāntim eva śrayāmi Das.

/ bi 	a ma bi 	a ya yo ga� bho ga mu ts� jya ro ga 

sa ra sa ra ti bi śe 	a kle śa śau 	a pra b� tā� /

/ pa ri bha ba bhu ba ne (smi T; smī D)nne 	a na� senni be śa� 

śa mi ta ma da na kānti� śānti me ba śra yā mi /

　Metre: Mālinī.

/ mi bzad yul dang sbyor ba'i longs spyod dag gi nad btang zhing /

/ ro ldan dga' ba'i khyad par nyon mongs skems par rab zhugs pa /

/ yongs su zil non srid pa 'di na 'di nyid bdag gi gnas /

/ 'dod pa'i mdzes pa zhi ba bdag ni zhi ba kho na bsten /

170a spyod] DNQT; om. G || dag gi] DT; dag gis GNQ || btang] DGNQ; bteng N.
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170c zil non] GNQ; zil gnon DT (also possible) || 'di na] NQ; 'di ni DT; 'di lan G.

170d bdag] GNQ; dag DT.

ity uktvābhara
āny asya dīptāny a
ke mumoca sa� /

tyaktaśokāni tānīva muktāsraka
asa�cayai� // // utprek�ā // 25.171 //

171c °śokāni tānīva] C1; śo kā ni hā nī ba T; °śokānvitānīva Das.

171d muktāsraka
asa�cayai�] C1; muktā sakka 
a pañca ye T; muktāpakva
asañcaye Das.

/ i tyuktā bha ra 
ā nya sya dīptā� nya� ke mu mo ba sa� /

/ tyakta śo kā ni hā nī {T203b} ba mu ktā sakka 
a pañca ye /

/ zhes smras de yis 'bar ba yi // rgyan rnams de yi lag tu btad /

/ mu tig mchi ma'i thigs tshogs kyis // de dag mya ngan gtong ba bzhin /

171a ba yi] DT; ba yis GNQ.　　171b btad] GNQ; gtad DT.　　171c kyis] GNQ; kyi DT.

cū�ā� ni	k�tya kha�gena sa cik	epa nabhastale /

śakraś ca ta� samādāya nināya divam ādarāt // 25.172 //

172a ni	k�tya] ≒ ni�k�tya C1; ni� k� tya T; ni	k�	ya Das.

172b nabhastale] C1; na bhasta le T; nabha�sthale Das.

172d nināya] (= Das) ≒ ni nā ya T; nināyī C1.

/ cū�a� {D223b} ni� k� tya kharge na sa bik	e sa na bhasta le /

/ śakraśca ta� sa mā dā ya ni nā ya di ba mā da rat /

/ ral gris gtsug phud bcad nas ni // nam mkha'i gzhi la de yis 'phangs /

/ brgya byin gyis kyang de blangs nas // gus pas lha yi gnas su khyer /

172a phud] DNT; pud GQ.

keśā� kleśā ivotk�ttā yatra tena mahātmanā /

keśapratigraha� caitya� *sadbhis tatra niveśitam // 25.173 //

173a keśā� kleśā ivotk�ttā] C1; ke śa� kle śa i bo tk�tta T; keśa� kleśa ivotk�tto Das.

173d *sadbhis] T (= Das); dam pa rnams dag gis (= Skt. *sadbhi�); mahadbhis C1.

/ ke śa� kle śa i bo tk�tta ya tra te na ma hā tma nā /

/ ke śa pra ti gra ha� ce ta� sadbhista tra ni be śi ta� /

/ gang du bdag nyid chen po des // nyon mongs bzhin du skra bcad pa /

/ der ni dam pa rnams dag gis // dbu skra blangs pa'i mchod rten brtsigs /

chandako 'py aśvam ādāya prayāta� *saptabhir dinai� /

śanai� prāpya puropānta� śokārta� samacintayat // 25.174 //
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174b *saptabhir dinai�] (= Das) ≒ sapta bhirdyi nai� T; saptadinai� C1.

174c prāpya] C1; prā pya T; prāpa Das.

174d śokārta�] ≒ śo kārtta� T (= Das); śokārtta� C1(post corr. marg.); kokārtta� C1(ante corr.).

/ cchanda ko pya śvā mā dā ya pra yā ta� sapta bhirdyi nai� /

/ śa nai� prā pya pu ro (pā T; bā D)nta� śo kārtta� sa ma cinta yat /

/ 'dun pa yis kyang rta blangs nas // rab tu song ste nyin bdun gyis /

/ grong khyer nye bar dal bus phyin // mya ngan dag gis gzir bas bsams /

174b song ste] DT; song te GNQ. 　　174c nye] DGNT; nya Q.

174d gzir bas] DT; gzir bar GNQ (also possible).

śūnya� turagam ādāya parityajya n�pātmajam /

dra	�u� śaknomi n�pati� katha� putrapralāpinam // 25.175 //

/ śū nya ttu ra ga mā dā ya pa ri tya jya n� pā(tma T; dma D) ja� /

/ dra	�u� śakno mi n� pa ti� ka tha� pu tra lā bi na� /

/ mi bdag sras ni yongs su dor // rta ni stong pa nyid du khrid /

/ sras kyi cho nge ldan pa yi // mi bdag lta bar ji ltar nus /

175c pa yi] GNQ; pa yis DT. 175d lta bar] GNQ; blta bar DT (also possible).

vicintyeti haya� tyaktvā sa tatraiva vyalambata /

śūnyāsana� pura� vājī mūrta� śoka ivāviśat // 25.176 //

/ bi ci ntye ti ha ya� tyaktvā sa ta trai ba bya lamba ta /

/ śū nyā sa na� pu ra� bā ji svartta� śo ka i bā bi śat /

/ de ltar bsams nas rta btang ste // de yis gnas de nyid du bsdad /

/ stan stong rta ni grong khyer du // mya ngan gzugs can bzhin du zhugs /

176a btang] DT; gtang GNQ. 176b de yis] GNQ (= Skt. sa�); de yi DT.

ta� d�	�vānta�purajana� sāmātyaś ca mahīpati� /

pratipralāpamukharāś cakrire nikhilā diśa� // 25.177 //

/ ta� d�	�ānta� pu ra ja na� sā mā tyaśca ma hī pa ti� /

/ pra ti prā lā pa mu kha rāśca kri re ni khi lā di śa� /

/ de mthong pho brang skye bo ni // sa bdag blon por bcas pa dang /

/ ma lus phyogs kyi so sor ni // cho nge'i ku co mu cor byas /

udbhūtārttasvarai� ka
�he sotka
�hai� sa vi	ādavān /

*sarvair *g�hīta� kīr
āśrur vājī jīvitam atyajat // // karu�a� // 25.178 //
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178a °svarai� ka
�he] C1; sva re ka
�hai� T; °svarai� ka
�hai� Das.

178c *sarvair] ex coni (= Das), inferred from Tib. kun gyis (= Skt. *sarvai�); sarvve C1; sarbbe

T || *g�hīta� kīr
āśrur] ex coni (= de Jong); g�hītakīr

āśrur C1; g� hī ta kīr

ā śru T.

/ udbhū tārtta sva re ka
�hai� {D224a} sotka
�hai� sa bi 	ā da bān /

/ sarbbe g� hī ta kīr

ā śru bā jī jī bi ta ma tya {T204a} jat /

/ mgrin pa gdung ba'i sgra rab bskyed // mya ngan ldan pa kun gyis 'jus /

/ chags bral ldan pa'i rta de ni // mchi ma nyil zhing srog btang gyur /

178c rta de] DGNQ; rta da T.

sa bodhisattvasa�sparśapu
yaprāptipavitrita� /

jagrāha brāhma
akule janma sa�sāramuktaye // 25.179 //

/ sa bo dhi satva sa� sparśa pu 
ya prā pti pa bi tri ta� /

/ ja grā hā brā hmma 
a ku le janma sa� sa ra mukta ye /

/ byang chub sems dpa'i reg pa yis // bsod nams thob cing gtsang ba des /

/ 'khor ba las ni grol ba'i slad // bram ze'i rigs su skye ba blangs /

179b ba des] DGNT; ba das Q.

śakradatta� kumāras tu yatra kā	āyam agrahīt /

kā	āyagraha
a� tatra caitya� cakre mahājana� // 25.180 //

180a śakradatta�] C1; śakra datta� T; śaktadatta� Das.

/ śakra datta� ku mā rastu ya tra kā 	ā ya ma gra hīt /

/ kā 	ā ya gra ha 
i ta tra cai tya� cakre ma hā ja na� /

/ gang du gzhon nus ngur smrig ni // brgya byin dag gis byin pa blangs /

/ der ni ngur smrig blangs pa yi // mchod rten skye bo chen pos byas //

180a gzhon nus] GNQ; gzhon nu DT.

180b byin pa blangs] DNQT; byin pa blangs pa yin G.

vibhavam abhavav�ttyai janma janmapramuktyai

vijanam api janānā� mohagartān niv�ttyai /

iti sa kuśalakāma� kāmam uts�jya bheje

gu
ak�tajanarāga� ślāghyatā� vītarāga� // 25.181 //

181a abhavav�ttyai] (= Das) ≒ abhavav�tyai C1; a bha ba b� tyai T.

181b °gartān niv�ttyai] (= Das) ≒ °garttā[n] niv�tyai C1; garttā ni b� tyai T.

181d vītarāga�] C1; bi rā ga� T; tyaktarāga� Das.

/ bi bha ba ma bha ba b� tyai janma pra mu ktyai 
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bi ja na ma (pi T; bi D) ja nā nā� mo ha garttā ni b� tyai /

/ i ti sa ku śa la kā ma� kā ma mutp� jya bhe je 

gu 
a k� ta ja na rā ga� śla ghya tā� bi rā ga� /

　Metre: Mālinī.

/ de ltar 'byor pa srid med 'jug slad skye ba skye ba rab grol slad /

/ skye bos dben pa'ang skye bo rnams kyi rmongs pa'i 'khor lo bzlog pa'i slad /

/ yon tan gyis ni skye bo chags mdzad chags pa dag dang bral gyur pa /

/ dge ba 'dod cing 'dod pa btang nas bsngags par 'os pa nyid bsten to //

181a srid] DT; sred GNQ || skye ba skye ba rab] DGNQ; skye ba rab T.

181b bzlog] GNQ; zlog DT (also possible). 　181d bsngags] DT; des GNQ.

iti k	emendraviracitāyā� bodhisattvāvadānakalpalatāyām abhini	krama
āvadā-

na� pañcavi�śa� pallava� //

Colophon: pañcavi�śa�] C1; pañca bi� śa� T; caturvi�śa� Das.

　　/ i ti k	e me ndra bi ra ci tā yām bo dhi sa tvā ba dā na kalpa la tā yā ma bhi ni� kra ma 
ā ba dā na�

pañca bi� śa� palla {D224b} va� / /

/ zhes pa dge ba'i dbang pos byas pa'i byang chub sems dpa'i rtogs pa brjod pa dpag

bsam gyi 'khri shing las mngon par 'byung ba'i rtogs pa brjod pa'i yal 'dab ste nyi shu

lnga pa'o //

Colophon: 'khri shing] DGQT; khri shing N.
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第26章『魔を敗走せしめる［降魔の］アヴァダーナ』　梵蔵テクスト

26 Māravidrāva�āvadāna

[Chp. 26]  Das, Vol. 1, pp. 712-735 (as Chp. 25).　　de Jong, pp. 64-68.　　Iwai, pp. 192-225.

Skt. Ms.: C1 95b6-99a3.

D: skyes rabs, Ke 224b1-232a6.　 Q: mdo, Ke 122b7-127a1.　　   N: mdo, Ge 109a1-112b2.

G: mdo, Ge 149b3-155a2.　　 T: 204a5-211a4.

jayanti te janmabhayapramuktā 

bhavaprabhāvābhibhavābhimuktā� /

yai� sundarīlocanacakravartī 

māra� k�ta� śāsanadeśavartī // 26.1 //

1b °bhimuktā�] C1, confirmed by Tib. mngon par grol (= Skt. *abhimukta); bhi muktā� T;

°bhiyuktā� Das.

1d śāsana°] (= Das) ≒ śā sa na T; sāsana° C1.

/{D224b1, T204a5} ja yanti te janma bha ya (pra T; bra D) muktā 

bha ba pra bhā bā bhi bha bā bhi muktā� /

/ ye� punda ri lo ca na cakra bartī 

mā rā� k� ta� {T204b} śā sa na de śa bartti /

　Metre: Upajāti.

/ mdzes pa'i mig gi 'khor los sgyur ba'i bdud /

/ gang gis bka' yi yul du bsgyur byas pa /

/ srid pa'i mthu yis zil mnan mngon par grol /

/ skye ba'i 'jigs las rab grol de dag rgyal /

1a los] DNQ; lo GT (also possible). 1d skye ba'i] GNQ; skye bas DT.

tatas tapovane tasmin bodhisattve tapoju	i /

tadupasthāyakā� pañca vārā
asyā� pravavraju� // 26.2 //

2a tasmin] C1; smin T; cāsmin Das.

2c tadupasthāyakā�] C1; ta du pasthā yak	a T; tadupasthāpakā� Das. –– Note: One can read

°sthāpakā� instead of °sthāyakā�. Here the letter of ya and pa in C1 are similar.

/ ta ta sta po ba ne smin bo dhi satve ta po ju 	i /
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/ ta du pasthā yak	a pañca bā rā 
a sya� (pra  T; bra D) ba bra ju� /

/ de nas dka' thub nags tshal der // byang chub sems dpa' dka' thub bsten /

/ de tshe de yi nye gnas lnga // wā rā 
a sīr rab tu song /

2b sems dpa'] DT; sems dpa'i GNQ. 

2d wā rā 
a sīr] D; ba ra 
a sir GNQ (also possible); ba ra 
ā sir T.

sp�ha
īyo munīndrā
ām atha śākyamuni� śanai� /

svaya� senāyanīgrāma� janacārikayā yayau // 26.3 //

/ sp� ha 
ī yo mu nīndrā 
ā� ma tha śākya mu ni� śa nai� /

/ sva ya� se nā ya nī grā ma� ja na cā ra ka yā (ya T; yo D) yau /

/ de nas thub dbang 'dod 'os pa'i // shākya thub pa dal bu yis /

/ sde 'dong dag gi grong du ni // rang nyid ljongs ni rgyu zhing gshegs /

3c sde 'dong] GNQ; sde gdong DT || dag gi] DT; dag gis GNQ.

tatra senābhidhānasya kanye g�hapate� sute /

nandā nandabalākhyā ca cāruv�tte babhūvatu� // 26.4 //

/ ta tra sa nā bhi dha na sya ka nyo g� ha pa te� su te /

/ nandā nanda ba lā khyā ca cā ru b�tte ba bhū ba tu� /

/ der ni khyim bdag sde zhes pa'i // mngon par brjod pa'i bu mo ni /

/ gzhon nu ma dag dga' ma dang // dga' stobs zhes pa byung bar gyur /

4a sde zhes pa'i] DT; bde zhes par GNQ. 4b bu mo] GNQ; bu mor DT.

śuddhodanasya bhūbhartus te śrutvā viśruta� sutam /

cakrāte tadvivāhāptyai vrata� dvādaśavār	ikam // 26.5 //

5c tadvivāhāptyai] C1; ta dadbi ba hāstyai T; tadvivāhārtha� Das.

/ śuddho da na sya bhū bharttu ste śru tvā bi śru ta su ta� /

/ cakrā ta dadbi ba hāstyai bra ta� dvā da śa bār	i ka� /

/ de yis sa bdag zas gtsang gi // sras kyi grags pa thos gyur nas /

/ khyim thab dag tu de bsgrub slad // brtul zhugs lo ni bcu gnyis byas /

5a gtsang gi] DT; gtsang gis GNQ.

5c khyim thab] GNQ; khyim bdag DT || de] DT; om. de GNQ || bsgrub slad] DT; bsgrubs slad du GNQ.

āmodinīnā� h�daye sadā sūtravad āsthita� /

mālānām iva bālānām abhilā	a� svabhāvaja� // 26.6 //

6c iva bālānām] (= Das) ≒ i ba bā lā nā m T; ibālānām C1.
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/ ā mo de nī nā� h� da ye sa dā sū tra ba dā sthi {D225a} ta� /

/ mā lā nā mi ba bā lā nā ma bhi lā 	a� sa bhā ba ja� /

/ 'phreng ba lta bu'i gzhon nu ma // dri bzang dga' ldan snying la ni /

/ mngon par 'dod pa rang bzhin skyes // skud pa bzhin du rtag tu gnas /

6a 'phreng] T; phreng DGNQ (also possible).

dhenūnā� pītadugdhānā� dugdha� tābhyā� puna� puna� /

g�hī�vā spha�ikasthālyā vratānte pāyasa� g�tam // 26.7 //

7b dugdha� tābhyā�] corr. (= Das); dugdha[�]ntābhyā� C1; dugdhantā bhyā� T.

7d g�tam] ≒ g�ta� C1; śu bha� T; dge ba'i (= Skt. *subha); śubham Das. –– Note: the letters of

g�ta� in C1 are similar to letters of śubha�. 

/ dhe nū nā� pi ta dugdhā nā� dugdhantā bhyā� pu na� pu na� /

/ g� hī tvā spha �i ka sthā lyā bra tā(nte T; ntre D) pa ya sa� śu bha� /

/ yang yang 'o ma 'thungs pa yi // ba rnams 'o ma de gnyis kyis /

/ blangs nas shel gyi snod du ni // dge ba'i 'o thug brtul zhugs mthar /

7a pa yi] GNQ; pa yis DT. 7d mthar] DGNQ; mtha' T.

vidhivat pāyase siddhe viprarūpa� sureśvara� /

ta� samabhyāyayau deśa� devaś ca kamalāsana� // 26.8 //

8b viprarūpa�] C1 (= Das); bi pra rū pa T.

/ bi dhi ba(tvā T; dbā D) ya se siddhe bi pra rū pa su re śva ra� /

/ ta� sa ma bhyā ya yau de śa� de baśca ka ma lā sa na� / {T205a}

/ 'o thug cho ga bzhin grub tshe // bram ze'i gzugs su lha dbang dang /

/ padma'i stan ldan lha dag kyang // yul der yang dag mngon par 'ongs /

har	ād atithibhāge 'tha kanyakābhyā� samuddh�te /

śakro 'vadat sarvagu
odayāyāgre pradīyatām // 26.9 //

/ har	ā da ti thi bhā ge tha ka nya kā bhyā� sa muddhi te /

/ śa kro ba datsa(rbba T; dbba D) gu 
o da yā yā gre pra dī ya tā� /

/ mdzes ma de dag dga' ba yis // mgron gyi cha ni rab blangs tshe /

/ brgya byin gyis smras yon tan kun // rgyas pa la ni thog mar phul /

9b gyi cha] GNQ; gyi tshe DT.

9d rgyas pa] GNQ; rgyal po DT || thog mar] GNQT; thog mas D.

matto 'yam adhikas tāvad brahmā prathamam arhati /
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ity ukte surarājena provāca caturānana� // 26.10 //

10b brahmā prathamam arhati] C1; brāhma pra tha ma 
ā te pi T; brāhma
a� prathamo 'pi ca

Das.

/ matto ya ma dhi kastā badbrāhma pra tha ma 
ā te pi /

/ i tyukte su ra rā je na pro bā ca ca tu rā nana� /

/ bdag las re zhig tshangs pa 'di // lhag pas dang po nyid du 'os /

/ lha yi rgyal pos de brjod tshe // gdong bzhi pa yis rab smras pa /

10c lha yi rgyal pos] DT; lha'i rgyal pos GN; lha'i rgyal po Q.

matto 'py adhyadhikā devās te śuddhāvāsakāyikā� /

ity ukte brahma
ā te 'pi jagadur gaganasthitā� // 26.11 //

11ab matto 'py adhyadhikā devās te] C1; matto sya dhi ka de bāste T; matto 'dhiko deva āste Das.

11c brahma
ā] (= Das) ≒ bra hma 
ā T; tshangs pas (= Skt. *brahma
ā); brahma
a C1.

/ matto sya dhi ka de bāste śuddhā bā sa kā yi kā� /

/ i tyukte bra hma 
ā te pi ja ga durgga ga na sthi tā� /

/ gtsang ma ris kyi lha de dag / bdag las kyang ni lhag pa yin /

/ tshangs pas de skad smras pa'i tshe // de dag gis kyang mkhar gnas smras /

sarvaprativiśi	�o 'sau bodhisattvas tapa�k�śa� /

nadyā� nirañjanākhyāyā� vigāhya salilasthita� // 26.12 //

12c nirañjanā°] ≒ nira�janā° C1; ni rā ja nā T; nirājanā° Das.

12d salilasthita�] C1; sa li la sthi ta� T; salile sthita� Das.

/ sarbba pra ti bi śi	�o sau bo dhi satva sta {D225b} ba� k� śa� /

/ na dyā� ni rā ja nā khyā yā� bi gā hyā sa li la sthi ta� /

/ ni ranydza na zhes pa yi // klung du zhugs shing chur gnas pa /

/ byang chub sems dpa' dka' thub kyis // rid 'di kun las khyad par 'phags /

12a pa yi] DT; pa yis GNQ.

etad ākar
ya kanyābhyām āhūya ma
ibhājane /

avatāryārpita� bhaktyā tat tasmai madhupāyasam // 26.13 //

13c avatāryārpita�] ≒ avatāryyārppita� C1; a ba tīryyārppi ta� T; avatīryārpita� Das.

13d tat tasmai] C1; dda ttāsmai T; tad asmai Das.

/ e ta dā kart
ya ka nyā bhyā mā hū ya ma 
i bho ja ne /

/ a ba tī(ryyā T; dyyā D)rppi ta� bhyaktya dda ttāsmai ma dhu pā ya pa� /

/ de dag thos nas gzhon nu mas // bos te rin chen snod du ni /
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/ phog nas blugs te gus pa yis // sbrang rtsi'i 'o thug de la phul /

13b bos te] DGT; bos ste NQ || rin chen] DGNQ; rin cen T.

bodhisattvas tad ādāya ratnapātrī� dadau tayo� /

datteya� na punar grāhyety uktvā jag�hatur na te // 26.14 //

/ bo dhi satva sta dā dā ya ratna pā tri� da dau ta yo� /

/ datto ya� na pu nargrā hye tyuktvā ja gra ha turnne te /

/ byang chub sems dpas de blangs nas // rin chen snod ni de la gtad /

/ byin pa 'di ni slar mi blang // zhes brjod de dag gis ma blangs /

14b rin chen] DGNQ; rin cen T || gtad] DT; btad GNQ (also possible).

14c blang] GNQ (= Skt. *grāhya); blangs DT.

sā tena nadyā� nik	iptā nāgair nītā prabhāvatī /

vik	obhyāmbho h�tā tebhyas tārk	arūpe
a vajri
ā // 26.15 || 

15a tena nadyā�] (= Das) ≒ te na na dyā� T; te nadyā� C1.

15c vik	obhyāmbho h�tā] ≒ vik	obhyā�bho h�tā C1; bi k	o bhyāptā h� dā T; bskyod thob blangs

(= Skt.  *vik	obhya-āpta-āh�ta?); vik	obhyāpy āh�tā Das.

/ sā te na na dyā� ni k	i ptā nā gairnī tā pra bhā ba tī /

/ bi k	o bhyā(ptā T; btā D) h� dā te bhyastārk	a rū pe 
a ba jri 
ā /

/ 'od ldan de ni chu klung du // des 'phangs klu rnams dag gis thob /

/ rdo rje can gyis de dag las // mkha' lding gzugs kyis bskyod thob blangs /

15b des] DT; de GNQ. 　　15c can gyis] DGNQ; can gyi T.

15d gzugs kyis] DT; gzugs kyi GNQ.

prasādī bodhisattvo 'tha kanyāyugalam abhyadhāt /

dānasya pra
idhānena bhavatyo� ki� samīhitam // 26.16 //

/ pra sā (dī T; di D) {T205b} bo dhi satvo tha ka nyā yu ga la mā bhyā pāt /

/ dā na sya pra 
i dhā ne na bha ba hyo� ki� sa mī hi ta� /

/ rab dang byang chub sems dpa' yis // de nas mdzes ma zung la smras /

/ sbyin pa'i smon lam dag gis ni // khyed gnyis ci zhig mngon par 'dod /

te tam ūcatur ānandanidhi� śuddhodanātmaja� /

sarvārthasiddho 'bhimata� kumāra� patir āvayo� // 26.17 //

/ te ta mū ca ru rā nanda ni dhi� śuddho da nātma ja� /

/ sarbbārtha siddho 'bhi ma ta� ku mā ra� pa ti rā ba yo� /
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/ de la des smras zas gtsang sras // mkhas pa kun tu dga' ba'i gter /

/ gzhon nu don kun grub pa de // bdag cag bdag por mngon par 'dod /

*udyata� kāma*lahari *sarasam tad vacas tayo� /

na lilimpa manas tasya pādma� dalam ivodakam // // upamā // 26.18 //

18ab *udyata� kāma*lahari *sarasam] ex coni; udyamakāmarahalī surasa� C1; udya ma ka ma

ra ha lī sa ra  san T; udyama� māralīlāyā� sarasa� Das. –– Note: pāda a is na Vipulā.

18d ivodakam] ≒ ivodaka� C1; i bo da ka� T; ivodake Das.

/ udya ma ka ma ra ha lī sa ra {D226a} santadba casta yo� /

/ na li limpa ma nasta sya padma� da la mi bo da ka� /

/ de dag tshig ni chags ldan zhing // 'dod pa'i rba rlabs lhag pa des /

/ de yi thugs la ma gos te // chu yis padma'i 'dab la bzhin /

18b rba] DT; dba' GNQ. 

18d chu yis] DT; chu yi GNQ || 'dab la] GNQ; 'dab ma DT (also possible).

sa jagāda kumāro 'sau na ki� pravrajita� śruta� /

na tasya lolanayanā� priyā� śriya iva striya� // // 2 // 26.19 //

/ sa ja gā da ku mā ro sau na ki� pra bra ji ta� śru ta� /

/ na ta sya lo la na ya na� pri yā� śri ya i bastri ya� /

/ de yis smras pa gzhon nu de // rab tu byung ba ma thos sam /

/ de la bud med dpal mo bzhin // mig g.yo dga' ma med dam ci /

19d mig] DT; mi GNQ || dga' ma] GNQ; dga' ba DT.

ity anīpsitam ākar
ya dīrgha� niśvasya kanyake /

ūcatur dānadharmo 'ya� siddhyai tasyaiva jāyatām // 26.20 //

20d siddhyai] C1; si ddhyai T; siddhau Das.

/ i tya nī psa ta mā kar
ya� dīrgha� ni śva sya ka nya ke /

/ ū ca turdā na dharmma ya� si ddhyai ta syai ba jā ya tā� /

/ zhes pa 'dod pa min thos nas // shugs ring phyung ste gzhon nu mas /

/ smras pa sbyin pa'i chos 'di ni // de yi grub slad nyid gyur cig /

20b ring] DT; rings GNQ || phyung ste] GNQ; phyungs te DT.

20c smras pa] DT; smras pa'i GNQ.

ad�	�asneha*sa�śli	�e pravi	�e 'nta� parā
mukhe /

na nāma sucirābhyasta� pak	apāto nivartate // 26.21 //
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21a °*sa�śli	�e] ex coni (= Iwai); °sa�śli	�a� C1; sa� śli	�a� T.

21b pravi	�e 'nta� parā
mukhe] C1; pra bi	�enta� pa rānmu khe T; pravi	�o 'nta� parā
mukha�

Das.

/ a d�	�a sne ha sa� śli	�a� pra bi	�enta� pa rānmu khe /

/ na nā ma su ci rā bhyasta� pak	a pā to ni bartta te /

/ ma mthong byams pa yang dag sbyar // nang zhugs phyi rol phyogs tshe na'ang /

/ yun ring goms pa nges par ni // phyogs su lhung ba mi zlogs so /

21b tshe na'ang] DT; tshe 'ang GNQ (also possible).

21c yun ring] DT; yun rings GNQ (also possible) || goms pa] DT; goms pas GNQ.

iti tad vacana� śrutvā bodhisattva� prasannadhī� /

prayātas te samāmantrya viśrāntyai kānanāntaram // 26.22 //

/ i ti tadba ca na� śru tvā bo dhi sa tva� pra sanna dhī� /

/ pra ya ta ste sa mā māntya bi śrā tyai kā na nānta ra� /

/ de dag tshig de thos nas blo // rab dang byang chub sems dpa' ni /

/ nags kyi nang du ngal gso'i slad // de dag la ni glengs nas gshegs /

22c ngal] DNQT; 'ngal G || gso'i] DT; bso'i GNQ (also possible).

22d glengs] D; gleng GNQT.

pāyasām�tabhogena labdhadivyabalodaya� /

pracchāyatarusucchāyam āruroha mahīdharam // 26.23 //

23a °m�tabhogena] C1; m� ta bhā ge na T; °m�tabhāgena Das; bdud rtsi'i cha dag gis (=

*am�tabhāgena).

23d mahīdharam] corr. (= Das); mahīdhara C1; ma hī dha ra� T.

/ pā ya sā m� ta bhā ge {T206a} na la bdha di bya ba lo da ya� /

/ pracchā ya ta ru succhā ya mā ru ro ha ma hī dha ra� /

/ 'o thug bdud rtsi'i cha dag gis // stobs ni mchog tu rgyas pa thob /

/ bsil grib mchog ldan shing dag gis // rab mdzes sa 'dzin dag la 'dzegs /

parya
kabandham ādāya tatra tasmin sukha� sthite /

aha�kāra ivātyuccaśirā� so 'drir vyaśīryata // 26.24 //

24a ādāya] C1; ā pā ya T; ādhāya Das.

24d vyaśīryata] C1, confirmed by Tib. zhig "destroyed"; bya giryata T; vyagīryyata Das. –– Note:

The letter gī in C1 is almost the same as śī.

/ parya
ka bandhā bā pā ya ta tra tasminsu kha� sthi te /
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/ {D226b} a ha� kā ra i bā tyucca śi rā� so drirbya giryata /

/ der ni skyil krung bcings pa mdzad // de yis bde bar bzhugs pa'i tshe /

/ nga rgyal bzhin du rtse mo ni // rab tu mtho ba'i ri de zhig /

24a krung] DGNT; khrung Q || bcings pa] DT; bcing ba GNQ (also possible).

viśīr
abhūdhare tasmin sa pradadhyau vi	a

adhī� /

*sāpak	ālāni karmā
i mayā kāni k�tāny aho // 26.25 //

25c *sāpak	ālāni] ex coni; sāpak	alāni C1; sa pak	ā la ni T; sapak	ālāni Das. Cf. BHSD, s.v.

apak	āla.

/ bi śrīr

a bhū dha re tasminsa pra da dhyau bi 	ar

ā dhī� /

/ sa pak	ā la ni karmmā 
i ma yā kā ni k� tā nya ho /

/ sa 'dzin rnam par zhig pa der // thugs ni byung bzhin de yis bsams /

/ kye ma dri med ma yin pa'i // las ni bdag gis ci zhig byas /

25d las ni] GNQ; las 'di DT.

iti cintāśatocchvāsa� tam ūcur vyomadevatā� /

na tvayā vihita� sādho karma ki�cid asā�pratam // 26.26 //

26a cintāśato°] (= Das) ≒ cintā śa to T; brgya bsam (= Skt. *cintā-śata); cintāsato° C1.

26d karma] (= Das) ≒ karmma T; karmma� C1.

/ i ti cintā śa tocchā sa� ta mū curbyo ma de ba tā� /

/ na tva yā bi hi ta� sā dho karmma kiñci da sā� pra ta� /

/ de ltar brgya bsam dbugs ring ba / de la nam mkha' lha yis smras /

/ dam pa khyod kyis mi 'os pa'i // las ni ci yang bsgrubs pa med /

26a bsam] DT; bsams GNQ (also possible). 　26b nam mkha'] DQT; namkha' GN.

acchinnottaptakuśala� dhartu� na k	amate k	iti� /

sa tvam uttaptakuśala� <*prā�śu>śailaśatād guru� // 26.27 //

27a acchinno° C1 (= Das); acchi nno T; rgyun chad med par (= Skt. *acchinna). –– Note: Iwai

proposes to read *ucchinnottaptakuśala�. He refers to the following text of SBhV: sarvāpi dvau

p�thivī na śaknoti dhārayitu� yaś cocchinnakuśalamūlo yaś cottaptakuśalamūla� (I, 111.8-9).

It is good reference and his proposal deserves consideration. But the reading acchinno° is here

logical, because a man as uttaptakuśala� is always acchinnakuśala�. I interprete acchinnottap-

takuśala� (singular!) as attribute of the Bodhisattva.
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27c °kuśala� <*prā�śu>śaila°] ex coni, inferred from Tib. rab mtho ri bo (*prā�śu-śaila?);

°kuśala� śaila° C1; ku śa la� procce śe la T; °kuśala� proccaśaila° Das. –– Note: the word procca

is questionable, and this word seems to be a spelling mistake of prā�śu-.

/ acchi nno ttapta ku la śa� dharttu� na k	a ma te k	i ti� /

/ sa tva muttapta ku śa la� procce śe la śa tādgu ru� /

/ rgyun chad med par dge bsgrubs pa // sa yis 'dzin par bzod ma gyur /

/ sems can dge ba rab bsgrubs pa // rab mtho ri bo brgya bas lci /

27b sa yis] DGNQ; sa yi T. 27c dge ba] DT; dge bas GNQ.

nirañjanā� samuttīrya sarita� vraja niścalam /

siddhida� bodhisattvānā� deśa� vajrāsanābhidham // 26.28 //

28a nirañjanā�] corr.; naira�janā C1; ni rañja ni T; nirañjanī� Das. –– Note: In this chapter I

standardize the wordform to nirañjanā, but nairañjanā is also possible.

/ ni rañja ni sa muttīrya sa ri ta� bra ja niśca la� /

/ siddhi da� bo dhi satvā nā� de śa bajrā satsa li lā ku lā /

/ chu bo ni ranydza na ni // yang dag sgrol la g.yo med yul /

/ byang chub sems la grub ster ba // rdo rje gdan zhes brjod par song /

devatādi	�amārge
a prasthitasyādhvabhūtale /

pādanyāsair abhūt tasya hemapadmapara�parā // 26.29 //

29b °tasyādhvabhūtale] C1; ta sya dhvā bhū ta le T; °tasyāsya bhūtale Das.

/ de ba tā bi	�a mārgge 
a prasthi ta sya dhvā bhū ta le /

/ pā da nyā sai ra bhūtta sya he ma padma pa ra� pa rā /

/ lha yis bstan pa'i lam nas de // rab gshegs lam gyi sa gzhi la /

/ zhabs ni bkod pas gser dag gi // padma brgyud pa byung bar gyur /

29a lha yis] DGNQ; lha yi T. 29b lam gyi] D; lam gyis GNQT.

29d brgyud] DGNQ; rgyud T (also possible).

p�thivī vrajatas tasya prollasatsalilākulā /

ra
antī kā�syapātrīva pronnanāma nanāma ca // 26.30 //

30b °salilākulā] (= Das) ≒ sa li lā ku lā T; °salilākula� C1.

30c kā�sya°] (= Das) ≒ kā� sya T; kā�śya° C1.

/ p� thi bī bra ja tasta sya prolla {T206b} satsa li lā ku lā /

/ ra 
antī kā� sya pā trī ba bronna nā ma na nā {D227a} ma ca /

/ de ni gshegs pa'i sa gzhi la // chu rnams rab tu rdol bas dkrigs /
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/ 'khar ba'i snod bzhin sgra ldan zhing // rab tu par zhes nems zhes kyang /

30d zhes] DT; ces GNQ || nems] DT; nem GNQ (also possible).

tāni tāni nimittāni prav�ttāni dadarśa sa� /

ye	ām anuttarajñānanidhānasādhana� phalam // 26.31 //

31d °nidhānasā°] (= Das) ≒ ni dhā na sā T; °nidhānāsā° C1.

/ tā ni tā ni pa� mittā ni pra b�ttā ni da darśa sa� /

/ ye 	ā ma nutta ra jñā na ni dhā na sā dha na� pha la� /

/ gang gi bla med ye shes gter // 'grub par 'gyur ba'i 'bras bu can /

/ mtshan ma de dang de dag ni // byung bar gyur pa de yis mthong /

31a gang gi] DT; gang gis GNQ. 31b 'grub par] DGNQ; 'grub pa T.

nirañjanāyā bhuvane nāgo 'ndha� kālikābhidha� /

buddhotpādāptad�g bhūme� śabdam ākar
ya niryayau // 26.32 //

32a nirañjanāyā bhuvane] corr.; ni rañja nā ya bhu ba ne T; ni rañja na'i sa gzhi la (= Skt. *nirañ-

janāyā bhuvane); nira�jana� nādyā bhuvane C1; nirañjanāya bhuvane Das. –– Metre: pāda a is

ra-bha Vipulā.

32c buddhotpādāptad�g] C1; buddhotpā dāpta d�g T; buddhotpāditadd�g Das.

/ ni rañja nā ya bhu ba ne nā gondha� kā li kā bhi dha� /

/ buddhotpā dāpta d�gbhū me� śapda mā kar

ya nirya yau /

/ ni ranydza na'i sa gzhi la // nag po zhes bya long ba'i klu /

/ sangs rgyas byung bas mig thob cing // sa yi sgra thos nges par 'thon /

32a ni] DT; ne GNQ.

sarvalak	a
asa�panna� dīptajāmbūnadadyutim /

sa bodhisattvam ālokya provāca racitāñjali� // 26.33 //

/ sarbba lak	a 
a sampanna� dīpta jambū na da dyu ti� /

/ sa bo dhi sa tva mā lo kya pro bā ca ra ci tāñja li� /

/ mtshan nyid thams cad rab rdzogs shing // 'dzam bu chu bo'i 'od zer 'bar /

/ byang chub sems dpa' des mthong nas // thal mo sbyar byas rab smras pa /

33b 'dzam bu] D; 'dzambu T; dzam bū GNQ (also possible).

33c dpa' des] GNQ; dpa' de DT.

nalinanayanakāntas tva� vane yauvane 'smin

viharasi virahārti� sa�padām arpayitvā /
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*asamaśamaviśe	onme	asa�to	ahetur

bhavasi bhavasamudre dehi
ā� satyasetu� // 26.34 //

34c *asamaśama°] ex coni (= de Jong), inferred from Tib. mtshungs med zhi ba'i (= Skt.

*asamaśama); a śa ma śa ma T; aśamaśama° C1 (= Das).

/ na li na na ya na kānta stva� ba ne yau ba ne smin 

bi ha ra si bi ra hārtti sampa dā marppa yi tvā /

/ a śa ma śa ma bi śe 	onme 	a santo 	a he tur-

bha ba si bha ba sa mu dre de hi 
ā� sa tya se tu� /

　Metre: Mālinī.

/ padma'i spyan ldan mdzes pa khyod ni lang tsho dar la nags tshal 'dir /

/ phun tshogs rnams la 'bral ba'i gdung ba rab tu byin nas rnam par gnas /

/ mtshungs med zhi ba'i khyad par rab tu 'byed cing chog shes skye ba'i rgyu /

/ khyod ni srid pa'i mtsho la lus can rnams kyi bden pa'i zam stegs 'gyur /

34d mtsho la] GNQ; mtsho las DT || rnams kyi] DT; rnams kyis GNQ || stegs] DGNQ; stags T.

yathā muñcanty ete bhayataralatām atra hari
ā

yathā līlācakra� viharati samīpe khagaga
a� /

sasattvāsattvānā� kim api h�dayāśvāsasadana�

tathā manye bauddha� vapur idam anāyāsasukhadam // 26.35 //

35a yathā muñcanty] ≒ yathā mu�canty C1; ya thā muñca nty T; athāmuñcanty Das || hari
ā]

C1; ha ri 
ā T; hari
ā� Das.

35c sasattvāsattvānā�] (= Das) ≒ sa sa tvā sa tvā nā� T; sasatv[ā]satvānā� C1.

/ ya thā muñca ntye te bha ya ta ra la tā ma tra ha ri 
ā 

ya thā lī lā {D227b} cakra� bi ha ra ti sa mī pe kha ga ga 
a� /

/ sa sa {T207a} tvā sa tvā nā� ki ma pi h� da yā śvā sa sa da na� 

ta thā ma nye bauddha� ba pu (ri T; ra� D) da ma nā yā sa su kha da� /

　Metre: Śikhari
ī.

/ ji ltar 'di na ri dags 'di dag 'jigs pa'i g.yo ba nyid ni btang byas shing /

/ ji ltar mkhar bgrod tshogs rnams rtse dga'i 'khor los nye ba nyid du rnam par gnas /

/ gang yang sems can rnams kyi snying gi yid brtan mtshungs pa nyid kyi gnas gyur pa /

/ de ltar 'di ni ngal dub med par bde ba sbyin pa'i sangs rgyas sku yin snyam /

35a 'di dag] GNQ; thams cad add. after 'di dag DT.

karikalabhaka� padmaprītyā karoti *kare kara�

sukhayati śikhī snigdhālāpa� kalāpaśikhānilai� /
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bhavati hari
ī lolāpā
gā pura� pra
ayonmukhī

praśamasamayasyeya� pu
yaprasādamayī sthiti� // 26.36 //

36a karoti *kare kara�] ex coni (= Iwai), inferred from Tib. lag pa dag la lag pa (= Skt. *kare

kara�?); karoti hare� kara� C1 (= Das); ka ro ti ha re� ka ra� T.

36d pu
yaprasāda°] (= Das) ≒ pu 
ya pra sā da T; pu
yāprasāda° C1.

/ ka ri ka la dha ga� padma prī tyā ka ro ti ha re� ka ra� 

su kha ya ti śi khi snigdhā lā sa� ka lā pa śi khā ni lai� /

/ bha ba ti ha ri 
ī lo lā yā�
gā pu ra� pra 
a yonmu khī 

pra śa ma sa ma ya sye ya� pu 
ya pra sā da ma yi sthi ti� /

　Metre: Hari
ī.

/ lag ldan phru gu padmo la dga' *bas lag pa dag la lag pa 'jog par byed / 

/ gtsug phud ldan pa'i mjug rtse'i rlung gis snyan pa'i sgra dang ldan zhing bde bar byed

// mig zur g.yo ba'i ri dags mo rnams mdun du gus pas gyen du phyogs par gyur /

/ bsod nams rab dang rang bzhin 'di ni rab tu zhi bar 'gyur ba'i dus kyi lugs /

36a phru] D; phrug GNQT (also possible) || padmo la dga' *bas] ex coni; padmo la dga' DT; padmo dag la

GNQ || lag pa dag la] GNQT; lang ba dag la D.

36b phud] DNQT; pud G || snyan pa'i sgra dang ldan zhing] DT; snyan pa'i sgra yang GNQ.

36c ri dags] DT; ri dwags GNQ (also possible) || gus pas gyen du] DNQT; gus pas gyen du gus pas G.

adyaiva buddhatvam avāpya śuddha� 

tva� bodhayi	yasy akhilā� trilokīm /

sadya� prasādapramadāvadātā� 

kumudvatī� pūr
a ivām�tā�śu� // // upamā // 26.37 //

37b bodhayi	yasy] C1; bo dhi ye 	ya ty T; bodhim e	yaty Das.

/ a dyai ba buddha tva ma bā sya śuddha� 

tva� bo dhi ye 	ya tya khi lā� tri lo ki� /

/ sadya� pra sā da pra ma dā ba dā tā� 

ku mudba ti� pūr

a i bā m� ta� śu� /

　Metre: Upajāti.

/ de ring kho na dag pa'i sangs rgyas nyid thob nas /

/ 'jig rten gsum po ma lus khyod kyis rtogs par bgyid /

/ bdud rtsi'i zer gyis 'phral la ku mud ldan pa ni /

/ rab dang rab tu dga' ba'i dkar ba rdzogs pa bzhin /

37a de ring] DT; di ring GNQ.

37b ma lus khyod kyis] GNQ; khyod kyis ma lus D; khyod kyi ma lus T.
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37c rtsi'i] DT; rtsi GNQ (also possible).

anyonya� dinanāthadīptamahasa� sadyastavālokanāl

lokānā� kamalaprabodha*kalanādivyaprakāśasp�śām /

niryātā h�dayān nibaddhamadhupaśre
īva sa�pī�ana-

trastāntar na puna� kari	yati pada� mohāndhakārāvalī // // utprek�ā // 26.38 //

38a °lokanāl] corr.; °lokanāt C1 (= Das); lo ka nāt T.

38b kamalaprabodha*kalanā°] ex coni (= Iwai), inferred from Tib. rab rgyas padma lta bus (=

Skt. *kamalaprabodhakalanā-); ka ma la pra bo dha ka la yā T; kamalaprabodhakalayā° C1 (=

Das). –– Note: Tib. lta bu = Skt. kalanā (?), cf. Negi, p. 1830, s.v. lta bu. Kalpalatā 54.14d, vid-

hatte kasyai	ā kim api na mana�śalyakalanām = Tib. ci yang 'di ni su yi yid la zug rngu lta bur

bsgrub ma yin. 

38c niryātā] C1; niryā tya T; niryātī Das || sa�pī�ana-] C1, confirmed by Tib. gdung zhing (=

Skt. *sa�pī�ana); sa� bhi ta na T; sa�bandhana- Das.

38d °kārāvalī] C1; kā ra ba li T; °kārāvali� Das.

/ a nyo nyandi na nā tha dīpta ma ha sa� sa dyasta bā lo ka {D228b} nāt 

lo kā nā� ka ma la pra bo dha ka la yā di bya pra kā śa sp� śā� /

/ niryā tya h� da yānni baddha ma dhu pa śre ba sa� bhi ta na 

trastāntarna pu na� ka ri 	ya {T207b} ti ba da� mo hāndha kā ra ba li /

　Metre: Śārdūlavikrī�ita.

/ nyin mo'i mgon bzhin gzi brjid rab 'bar khyod kyi snang bas 'phral la phan tshun du /

/ rab rgyas padma lta bus mchog gi snang ba la reg 'jig rten rnams dag *gi /

/ sbrang rtsi 'thung ba'i 'phreng bzhin gdung zhing skrag par des bcings snying las phyir

byung ba /

/ gti mug mun pa'i 'phreng ba slar yang nang du gnas ni byed par mi 'gyur ro /

38a khyod] DGNT; khyed Q (also possible) || kyi] DT; kyis GNQ.

38b rnams] DT; rnam GNQ || dag *gi] dag gis DGNQT.

38c 'phreng] DT; phreng GNQ (also possible) || bcings snying las] DT; bcing snying la GNQ.

38d 'phreng ba] DT; phreng ba GNQ (also possible).

iti bruvā
a� vinayān nāgarāja� prasannadhī� /

bodhisattva� samābhā	ya samuttīrya nadī� yayau // 26.39 //

39a bruvā
a�] C1; śru bā na� T; bruvā
ā� Das.

39b nāgarāja�] C1; nā ga rā ja� D; nāgarāja� Das.

39c bodhisattva�] ≒ bodhisatva� C1; bo dhi satva� T; bodhisattva� Das.
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/ i ti śru bā 
a� bi na yānnā ga rā (ja� D; ja T) pra sanna dhī� /

/ bo dhi satva� sa mā bhā 	ya sa muttīryya na dī ya yau /

/ dul bas de skad smra ba yi // klu yi rgyal la rab dang blo /

/ byang chub sems dpas phebs par smras // chu bo yang dag brgal nas gshegs /

39b klu yi] D; klu yis GNQT.

vajrāsanapada� prāpya bodhimūlam anākulam /

dak	i
āgrai� kuśaiś cakre śakradattai� sa sa�staram // 26.40 //

/ bajrā sa na pa da� (prā T; brā D) pya bo dhi mū la ma nā ku la� /

/ dak	i nā grai� ku śaiśca kre śa kra dastai� sa sa� sta ra� /

/ rdo rje gdan gnas byang chub kyi // rtsa bar des phyin ma 'khrugs par /

/ brgya byin gyis byin ku sha rnams // rtse mo g.yas bsten mal stan byas /

40a chub kyi] DT; chub kyis GNQ.　　40b phyin] DT; phyir GNQ.　　40d bsten] GNQ; bstan DT.

tatropaviśya parya
ka� baddhvā niścalaniścaya� /

manthāvasānaviśrānta� sa sudhābdhir ivābabhau // 26.41 //

41ab parya
ka� baddhvā] C1; parya� ka� baddhā T; parya
kabaddho Das.

41d sa sudhābdhir] ≒ sa su dhā bdhi r T; ca sudhābdhir C1; sa dugdhābdhir Das.

/ ta tro pa bi śya parya� ka� baddhā niśca la niśca ya� /

/ manthā ba sā na bi śrānta� sa su dhā bdhi ri ba ba bhau /

/ der ni skyil krung bcas mdzad nas // g.yo ba med par nges pas bzhugs /

/ bdud rtsi'i chu gter bsrubs pa yi // mjug tu ngal gso bzhin du mdzes /

41b nges pas bzhugs] GNQ; nges par zhugs DT. 41c pa yi] DT; pa yis GNQ.

41d mjug tu ngal gso] DT; 'jug tu ngal bso GNQ.

asādhāra� k	amādhāra� sa dhīrasaralāk�ti� /

ruruce kāñcanaruci� paro merur ivācala� // 26.42 //

42a asādhāra� k	a°] (= Das) ≒  a sā dhā ra� k	a T; asādhārak	a° C1.

42d paro] C1(post corr. marg.)(= Das); para C1(ante corr.); saro T.

/ a sā dhā ra� k	a mā dha ra� sa dhī ra sa ra lā k� ti� /

/ ru ru ce kāñca na ru ci� sa ro me ru ri bā ca la� /

/ brtan zhing drang po'i dbyibs ldan de // thun mong min par bzod pa'i rten /

/ mi g.yo gser gyi 'od ldan pa // lhun po gzhan pa bzhin du mdzes /

āsravak	ayaparyanta� parya
ko 'yam mama sthira� /
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babandheti sa sa�kalpa� k�tvā pratimukhī� sm�tim // 26.43 //

43a āsravak	ayaparyanta�] corr. (or °paryanta-?); āsravak	ayaparyanta C1; ā srā bak	a ya

paryyanta T; asāvak	ayaparyanta� Das.

/ ā {D228b} srā ba k	a ya paryyanta paryya�
go yamma ma sthi ra� /

/ ba bandhe ti sa sa� kalpa� k� tvā pra ti mu khī� sm� ti� /

/ zag pa zad pa'i mthar thug pa // skyil krung 'di la bdag gnas so /

/ zhes pa'i brtag pa byas nas des // dran pa'i sgo ni rab tu bcings /

43a pa zad pa'i] GNQ; pa zad pa DT (also possible).

atrāntare samabhyetya māra� sa�yamamatsara� /

lekhahāras tatra tūr
a� bodhisattvamabhā	ata // 26.44 || 

44c tūr
a�] corr. (= Das); stūr

a� T; myur ba nyid du (= Skt. *tūr
a�); pūr

a� C1.

/ a trānta re sa ma bhye tye mā ra� sa� ya ma matsa ra� /

/ le kha hā rastanna stūr

a� (bo T; po D) dhi satva ma bhā 	a ta /

/ de nas skabs der bdud dag ni // zhi la phrag dog spring yig thogs /

/ myur ba nyid du mngon par 'ongs // byang chub sems dpa' la smras pa /

44b spring] DT; springs GNQ (also possible).

akāmakāmatā keya� loke bāndhavavāmatā /

akālakalikākārā matis te kasya vāmatā // 26.45 //

45a akāmakāmatā] (= Das) ≒ a kā ma kā ma tā T; 'dod min 'dod pa (= Skt. *akāmakāmatā);

akālakāmatā C1.

45b loke] (= Das) ≒ lo ke T, confirmed by Tib. 'jig rten (= Skt. *loka); om. loke C1 || bānd-

havavāmatā] C1, confirmed by Tib. gnyen la g.yon nyid (= Skt. *bāndhava-vāmatā); bandha ba

dā ma tā T; bandhanadā matā Das.

45d kasya vāmatā] C1; kā sya bā ma nā T; su zhig 'dod (= Skt. kasya *kāmatā?); kāsya kāmanā

Das.

/ a kā ma kā ma (tā T; hā D) ke ya� lo ke bandha ba dā ma {T208a} tā /

/ ā kā la ka li kā kā ra ma tiste kā sya bā ma nā /

/ 'jig rten gnyen la g.yon nyid dang // 'dod min 'dod pa 'di ni ci /

/ dus min me tog gzhon nu'i dbyibs // khyod kyi blo yang su zhig 'dod /

g�hīta� hataśa
kena devadattena va� puram /

niruddhānta�puraśre
ī baddha� śuddhodano n�pa� // 26.46 //

46b va�] C1; ba� T; te Das.
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46c śre
ī] C1; śre 
i T: °śre
īr Das. –– Or read °*śre
ir° (masculine, Bahuvrīhi)?

/ g� hī ta� ha ta sa� ke na de ba datta ta ba� pu ram /

/ ni ruddhānta� pu ra śre 
i baddha� śuddho da no n� pa� /

/ dogs pa bcom pa'i lhas byin gyis // khyod kyi grong khyer rab tu blangs /

/ btsun mo'i tshogs *kyi 'phreng ba bkag / mi yi bdag po zas gtsang bcings /

46a lhas byin] DGNQ; lha sbyin T (also possible).

46c *kyi] ex coni; kyis DGNQT || 'phreng] T; phreng DGNQ (also possible) || bkag] DT; dkag GNQ.

46d bcings] DT; bcing GNQ.

iti śrutvaiva vacana� śokāmar	avi	ojjhita� /

aśik	itavikāre
a cetasā sa vyacintayat // 26.47 //

47a śrutvaiva] corr. (= Das); thos nyid na (= Skt. *śrutvaiva); śrutveva C1; śru tve ba T.

/ i ti śru tve ba ba ca na� śo ka marśa bi 	ojjhi ta� /

/ a śi k	i ta bi kā re 
a� ce ta sa bya cinta yat /

/ zhes pa'i tshig ni thos nyid na // mya ngan khro ba'i dug spangs pa /

/ de *yis rnam 'gyur ma bslabs pa'i // sems kyis rnam par bsams par gyur /

47a tshig ni] DT; tshig 'di GNQ. 　47c de *yis] ex coni (= Skt. *sa�); de yi DGNQT.

47d sems kyis] DT; sems kyi GNQ || bsams] D; bsam GNQT.

aho batāntarāya� me māra� kartu� samudyata� /

nartayaty e	a nirvrī�a� śikha
�ikrī�ayā jagat // 26.48 //

48c nirvrī�a�] C1, confirmed by Tib. ngo tsha med (= Skt. *nirvrī�a); ni rb� ta� T; durv�tta�

Das.

48d śikha
�i] corr. (= Das); śīkha
�i C1; śi kha
�i T. 

/ a ho ba tānta ra ya� me mā ra� karttu sa mudya ta� /

/ nartta ya tye 	a ni rb� (ta� T; te� D) śi kha
�i kṝ �a {D229a} ya ja gat /

/ kye ma bdag la bdud dag ni // bar chad bya bar rab tu brtson /

/ ngo tsha med 'di gtsug phud ldan // rtse zhing 'gro la gar stabs sgyur /

48c med 'di] GNQ; med ni DT || phud] DT; pud GNQ.

48d zhing] DT; bzhing GNQ || sgyur] DT; bsgyur GNQ.

mārāmara virāmas te daurjanyasya na jāyate /

ekena hi�sāyajñena prāpteya� kāmatā tvayā // 26.49 //

49a mārāmara] C1; mā rā mā ra T; māra māra Das.

49d kāmatā] C1; ka ma tā T; kamratā Das.
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/ mā rā mā ra bi rā ma ste dorjja nya sya na jā ya te /

/ e ke na hi� sā ya jñe na prā pte ya� ka ma tā tva yā /

/ mtha' ni 'chi bar mi nus bdud // khyod kyis gnod par nus ma yin /

/ 'tshe ba'i mchod sbyin gcig gis ni // 'dod pa nyid 'di khyod kyis thob /

49c mchod] DT; mchog GNQ.

yajñadānatapa�ślāghā� nātmana� kartum utsahe /

svagu
odīra
amlāna� pu
yapu	pa� hi śīryate // 26.50 //

/ yajñā dā na ta pa� ślā ghya� nā tma na� karttu mu tsa he /

/ sva gu 
o dī ra 
a mlā na (pu  T; bu D) 
ya pu	pa hi śīr	yā te /

/ mchod sbyin sbyin pa dka' thub bsngags // bdag nyid la ni byed mi spro /

/ rang gi yon tan bsgrags pa yis // bsod nams me tog rnyings shing 'brul /

50d rnyings] GNQ; rnyis DT (also possible).

iti nirbhartsitas tena cittastena� śarīri
ām /

sāmar	a� prayayau māra� samārabdhādbhutodyama� // 26.51 //

51a nirbhartsitas] C1; nirbhartsi s T; nirbhatsitas Das.

51d samārabdhādbhuto°] C1; sa mā rā bhādbhū to T; samārambhāddhato° Das.

/ i ti ni rbhartsi ste na citta ste na� śa rī ri 
ā ma /

/ sa mār	a� pra ya yau mā ra� sa mā rā bhādbhū todya ma� /

/ de yis de skad sun phyung bas // lus can sems ni 'phrog pa'i bdud /

/ khro ba dang bcas rab song ste // rmad byung sbyor ba yang dag brtsams /

51d rmad byung] GNQ; rmad du DT (also possible).

athād�śyanta lalitā lālityāñcitalocanā� /

bhramadbh�
gatara
gi
ya� kāntāś cūtalatā iva // 26.52 //

/ a thā d� {T208b} śyanta la li tā lā lī tāñci ta lo ca nā /

/ bhra ma dbhri� ga ta ra� gi nya� kāntāścūta la tā i ba /

/ de nas tsu ta'i 'khri shing bzhin // yid 'ong rab tu mdzes pa'i mig /

/ g.yo ba'i bung bas g.yo ldan ma // yid 'ong mdzes ma mthong bar gyur /

52a tsu ta'i] DGT; tsu te'i NQ. 52c bung bas] DT; bung ba GNQ (also possible).

52d gyur] DT; 'gyur GNQ.

*cārutācaritāt�ptās tisras tā� kāmakanyakā� | 

sarāga� pāda*nalinīnyāsaiś *cakru� tapovanam // 26.53 //
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53a *cārutācaritāt�ptās] ex coni; cārutā� caritāt�ptā C1; ca ru ta ca ri tā t�ptā s T; cārutaccar-

itāt�ptās Das.

53cd pāda*nalinīnyāsaiś] ex coni (= Das); pādanalinyāsaiś C1; pā da na li nyā saiś T; rkang pa

padma can bkod nas (= Skt. *pāda-nalinī-nyāsa?) . –– Note: pāda c is na Vipulā.

53d *cakrus tapovanam] ex coni (= Das); cakru� sa tapovana� C1; ca kru� sa ta po ba na� T.

/ ca ru ta ca ri tā t�ptā sti srastā� kā ma ka nya kā� /

/ sa rā ga� pā da na li nyā saiśca kru� sa ta po ba na� /

/ spyod tshul mdzes pas ngoms gyur pa // 'dod pa'i bu mo gsum po de'i /

/ rkang pa padma can bkod nas // dka' thub nags ni chags ldan byas /

53c padma] DT; padmo GNQ. 　53d nags ni] GNQ; nags 'di DT.

vilocanena hari
ī kari
ī gativibhramai� /

tatra tābhir mukhā�bhojair nalinī malinīk�tā // 26.54 //

/ bi lo ca ne na ha ri 
ī kā ri 
ī ga ti bi bhra mai� /

/ ta tra {D229b} tā bhi mu khā� bho jairna li nī mā li nī k� tā /

/ der ni mig gis ri dags mo // 'gying ba'i 'gros kyis glang mo dang /

/ de dag bzhin gyi chu skyes kyis // padma can ni dman par byas /

54a ri dags] DT; ri dwags GNQ (also possible). 　　54b 'gros] DT; grogs GNQ.

yauvanābhara
air a
gair anurāgavilepanai� /

lāva
yavasanais tāsā� kāmo 'bhūd apy acetasām // 26.55 //

/ yau ba nā bha ra 
ai ra� gai ra nu rā ga bi (le pā T; la bā D) nai� /

/ lā ba 
ya ba sa nai tā sā� kā mo bhū da sya ce ta sā� /

/ de yi lus ni lang tsho yis // brgyan cing rjes su chags pas byugs /

/ mdzes sdug gos dang ldan pa yis // sems med rnams kyang chags par gyur /

vajrāsanasamādhānadhyānaniścalalocanam /

ta� vilokyābhavat tāsā� vismayadhyānadhāra
ā // 26.56 //

/ bajrā sa na mā dhā na dhyā na niśca la lo ca na� /

/ ta� bi lo kyā bha battā sā� bisma ya dhyā na dhā ra 
ā /

/ rdo rje'i gdan la bsam gtan la // mnyam gzhag g.yo med spyan ldan pa /

/ de mthong nas ni de dag rnams // ya mtshan bsam gtan 'dzin par gyur /

56b gzhag] DT; bzhag GNQ (also possible).

tā bodhisattvasa�kalpān madarāgamaya� vaya� /
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parityajyaiva sahasā *sallajjā� bhejire jarām // 26.57 //

57d *sallajjā�] ex coni, inferred from Tib. dam pa'i ngo tsha'i rga ba (= Skt. *sat + lajjā� jarām)

; sallajja� C1; sa llajjī T; salajjā Das.

/ tā bo dhi sa tva sa� kalpānma da rā ga ma ya� ba ya� /

/ pa ri tya jyai ba sa ha sā sallajjī bhe ji re ja rā� /

/ byang chub sems dpa' *rtog pa las // rgyags dang chags pa'i rang bzhin gyi /

/ na tshod 'phral nyid yongs btang des // dam pa'i ngo tsha'i rga ba bsten /

57a *rtog pa] ex coni (= Skt. *sa�kalpa); rtag pa DGNQT.

57b bzhin gyi] GNQ; bzhin gyis DT. 57d rga] DT; dga' GNQ.

pratīpagamanāt tāsām atha bhagnamanoratha� /

*manmatha� *prathitārambha� sainyasa�bhāram ādade // 26.58 //

58c *manmatha� *prathitārambha�] ex coni (= Das), inferred from Tib. yid srubs grags pa rtsom

pa yis; manmathaprathitārabha C1; manma tha pra thi tā ra bha T.

/ pra tī ya ga ma nāttā sā ma tha bhagna ma no ra thā� /

/ manma tha pra thi tā ra bha sai nya sa� bhā ra mā da de /

/ de nas de dag phyir log ste // song bas yid la re ba chad /

/ yid srubs grags pa rtsom pa yis // dmag gi tshogs pa bsdus par gyur /

58b yid] DT; yul GNQ || chad] DT; chags GNQ.

sarvaprahara
air vyāpta� nānāprā
imukhair bhayai� /

	a�tri�śatko�ivipula� bala� tasya samudyayau // 26.59 //

59b bhayai�] C1 (= Das); bhaye� T; 'jigs pas (= Skt. *bhayai�). –– Note: Iwai proposes to read

*bha�ai�.

59c vipula�] C1 (= Das); bi pu la� D; bi pu la T. –– Note: Iwai proposes to read *vipula-.

/ sarbba pra {T209a} ha ra 
airbyāpta� nā nā prā 
i mu khairbha ye� /

/ 	a�tri� śat ko �i bi pu (la� D; la T) ba la� ta sya sa mudya yau /

/ tha dad bzhin ldan srog chags dang // mtshon cha kun gyi 'jigs pas khyab /

/ bye ba phrag ni sum cu drug / de yi dpung chen yang dag rdzogs /

59d de yi] DT; de yis GNQ.

svayam ākar
ani	k�	�akopakrūraśarāsana� /

māra� sphāravikāre
a bodhisattva� samādravat // 26.60 //

60b °krūraśarāsana�] corr. (= Das); °krūrasarāsana� C1; krū ra sa rā sa na� T.

60c māra� sphāra°] corr. (= Das); mārasphāra° C1; ma ra� spha ra T.
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/ sva ya ma kar

a ni	k�	�a ko pa {D230a} krū ra sa rā sa na� /

/ ma ra� spha ra bi kā re 
a bo dhi sa tva� sa mā dra bat /

/ rang nyid khro zhing drag po yis // rna ba'i bar du mda' stan drangs /

/ bdud *kyis rnam 'gyur drag po yis // byang chub sems dpa' kun tu gtses /

60b stan] GNQ; bstan DT.

60c bdud *kyis] ex coni (= Skt. *māra�); bdud kyi DGNQT.

śastrav�	�is taduts�	�ā saha pā�śuvi	āśmabhi� /

prayayau bodhisattvasya mandārāmbujapuñjatām // // adbhuta� // 26.61 //

61d °puñjatām] (= Das) ≒ °pu�jatā� C1; puñja tam T.

/ śastra b�	�i sta dutp�	�ā sa ha pā� śu bi 	āśma bhi� /

/ pra ya yau bo dhi sa tva sya mandā rāmbu ja puñja tam /

/ de yis rab 'phangs rdul dang ni // dug dang rdo ldan mtshon gyi char /

/ mandā ra dang padmo yi // tshogs su byang chub sems la gyur /

61c mandā] D; manda GNQT (also possible).

punar mārabalots�	�aśastrav�	�idh�tik	ame /

cakrire devatās tasya vajra*pratimam āśrayam // 26.62 //

62ab °s�	�aśastrav�	�idh�tik	ame] C1; s�	�a śastra b�	�i dh� ta k	a ma T; °s�	�ā śastrav�	�ir

dh�tak	ame Das.

62d vajra*pratimam āśraya�] ex coni; vajrapratisamāśraya� C1 (= Das); bajra pra ti sa ma śra

ya� T. –– Cf. Tib. rdo rje ra ba'i gnas "āśraya (gnas) of defensive wall (ra ba) [like] vajra (rdo

rje)".

/ pu narmmā ra ba lo ts�	�a śastra b�	�i dh� ta k	a ma /

/ cakri re de ba tāsta sya bajra pra ti sa ma śra ya� /

/ slar yang bdud dpung gis 'phangs pa // mtshon gyi char ni 'dzin bzod pa /

/ de la rdo rje ra ba'i gnas // lha rnams dag gis rab tu byas /

62c rdo rje] DGNT; rdo rja Q.

smaro 'pi na	�asa�kalpa� samādhau śrotraka
�akam /

gha
�āpa�ura�atpattra� nirmame spha�ikadrumam // 26.63 //

63b samādhau] C1; sa mā dho T; samādhe� Das.

/ sma ro pi na	�a sa� kalpa� sa mā dho śro tra ka
�a ka� /

/ gha
�ā pa �u ra �atpatpra nirmma mespha �i ka dru ma� /

/ brtag pa nyams pa'i dran pas kyang // ting nge 'dzin gyi rna ba'i tsher /
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/ shel gyi ljon pa 'dab ma ni // dril bu gsal ba'i sgra ldan sprul /

63a brtag] GNTQ; brtags D (also possible).

ta� tāramukhara� v�k	a� māra� ca sabalāyudham /

cakravā�e samutk	ipya cik	ipur vyomadevatā� // 26.64 //

64c cakravā�e] C1; cakra bā �e T; cakravā�e Das.

/ tantā ra mu kha ra� b�k	a� mā rañca sa ba lā yu dha� /

/ cakra bā �e sa mutk	i sya cak	i purbbyo ma de ba tā� /

/ mu cor sgrogs pa'i shing de dang // bdud dpung mtshon dang bcas pa dag /

/ nam mkha'i lha yis blangs nas ni // lcags ri'i phyi rol rab tu 'phangs /

bhagavān atha sa�prāptaprasannajñānanirmala� /

sarvavit sarvaga� sarvajātism�ti*paro 'bhavat // 26.65 //

65d °sm�ti*paro 'bhavat] ex coni (= Das), inferred from Tib. dran pa mchog tu gyur (= Skt.

*sm�tiparo 'bhavat); °sm�tipuro bhavat C1; sm� ti pu ro ta bat T.

/ bha ga bā na tha sa� prāpta pra sanna jñā na nirmma la� /

/ sarbba bitsarba ga� sarba jā ti sm� ti pu ro ta bat /

/ de nas bcom ldan ye shes ni // dri med rab dang yang dag thob /

/ kun rig kun rtogs skye ba ni // thams cad dran pa mchog tu gyur /

65c rig] DNQT; rigs G.

sa tatrānuttarajñānasamyaksa�bodhim āśrita� /

dadarśa sarvabhūtānā� gati� karmorminirmitām // 26.66 //

66b āśrita�] C1; ā śri ta� T; āpita� Das.

66c sarvabhūtānā�] ≒ sarvvabhūtānā� C1; sarbba bhū tā nī T; sarvabhūtāni Das.

/ {T209b} sa ta trā nutta ra jñā na samyaksa� {D230b} bo dhi mā śri ta� /

/ da darśa sarbba bhū tā nī ga ti� karmmormmi nirmma tā� /

/ der ni bla med ye shes kyis // rdzogs pa'i byang chub brnyes pa des /

/ las kyi rba rlabs kyis sprul pa // 'byung po kun gyi 'gro ba mthong /

66a shes kyis] GNQT; shes kyi D (also possible).　　　66c rba] DT; dba' GNQ (also possible).

atha śākyapure māra� pravādam *as�jad diva� |　
bodhisattva� prayāto 'sta� tapa�kleśavaśād iti // 26.67 //

67b *as�jad diva�] ex coni (= Das); as�n diva� C1; a s� jandi ba� T.

/ a tha śā kya pu re mā ra� pra bā da ma s� jandi ba� /
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/ bo dhi satva pra ya tosta� ta pa� kle śa ba śā di ti /

/ de nas shākya'i grong khyer du // byang chub sems dpa' dka' thub kyi /

/ nyon mongs dbang gis 'das gyur ces // mkha' las bdud kyis rab tu bsgrags /

67b thub kyi] GNQ; thub kyis DT. 　67c gyur ces] GNQT; gyur zhes D (also possible).

67d mkha' las] GNQ; mkha' la DT (also possible).

tatra śuddhodano rājā putrasnehavi	ātura� /

nipapāta tam ākar
ya vajrahata iva k	itau // 26.68 //

68c ākar
ya] (= Das) ≒ ā kar

ya T; ār

ya C1.

/ ta tra śuddho do (no D; na T) rā jā pu tra sne ha bi 	ā tu ra� /

/ ni pa pā ta ta mā kar

ya ba� bajra ha ta i ba k	i tau /

/ der ni rgyal po zas gtsang ma // de thos rdo rjes bcom pa bzhin /

/ bu la byams pa'i dug gis gzir // sa la rab tu 'gyel bar gyur /

68b de thos] DT; de dus GNQ || rjes] NQ; rje DGT. 　68c dug] DT; dag GNQ.

anta�pure sahan�pe prā
atyāgak�tak	a
e /

suv�ttapak	apātinyas tam ūcur vyomadevatā� // 26.69 //

/ anta� pu re sa ha n� pe prā 
a tyā ga k� ta k	a 
e /

/ su b�tta pak	a pā ti nyasta mū carbyo ma de ba tā� /

/ mi bdag btsun mo'i tshogs dang bcas // srog ni btang bar byas pa'i tshe /

/ legs spyod phyogs su lhung ba yi // nam mkha'i lha yis der smras pa /

69c ba yi] DT; ba yis GNQ.

putras tavām�ta� pītvā samyaksa�buddhatā� gata� /

tenāvalokitasyāpi nāsti m�tyuk�ta� bhayam // 26.70 //

70a putras] corr. (= Das); putra C1; pu tra T.

70d nāsti m�tyuk�ta� bhayam] C1; nā sti m� ta� bha ya� D; nāste m�tyubhaya� kuta� Das.

/ pu tra ta bā m� ta� pī tvā samyaksa� buddha tā� ga ta� /

/ te nā ba lo ka ta syā pi nā (sti D; ste T); m� ta� bha ya� /

/ bdud rtsi gsol nas khyod kyi sras // yang dag rdzogs sangs rgyas nyid gyur /

/ de yis gzigs pa rnams la yang // 'chi bas byas pa'i 'jigs pa med /

70c la] DNQT; om. G. 　70d 'chi bas] DT; 'chi mas GNQ.

iti sānta�purāmātya� śrutvā narapatir vaca� /

abhūt pratyāgataprā
a� sudhāsikta iva k	a
āt // 26.71 //
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71a sānta�purā°] (= Das) ≒ sānta� bu rā T; śānta�purā° C1.

/ i ti sānta� bu rā mā tya� śru tvā na ra pa tirbba ca� /

/ a bhūtpra tya ga ta prā 
a� su dhā sikta i ba {D231a} k	a 
āt /

/ mi bdag blon po btsun mo dang // bcas pas tshig de thos gyur nas /

/ bdud rtsis bran bzhin skad cig la // srog ni slar yang byung bar gyur /

tasmin mahotsavānande bodhisattvavadhū� sutam /

kānta� yaśodharāsūta rāhugraste niśākare // 26.72 //

72d niśākare] (= Das) ≒ ni śya ka re T, confirmed by Tib. zla ba (*niśākara); divākare C1. Cf.

SBhV I, p. 120: asya janmani rāhu
ā candro grasta�.

/ ta sminma hotsa bā nande bo dhi satva baddhū� su (ta� T; ta D) /

/ ka(nta� T; nta D) ya śo dha rā m� ta rā hu gra ste {T210a} ni śya ka re /

/ kun dga'i dga' ston chen po der // zla ba sgra gcan gyis zin tshe /

/ byang chub sems dpa'i btsun mo ni // grags 'dzin ma la sras mdzes btsas /

72d btsas] DGQT; bcas N.

rāhulākhya� sa bālo 'pi *n�pe tajjanmaśa
kite | 

jananyā saśila� śuddhyai nik	ipto 'mbhasi pupluve // 26.73 //

73b *n�pe tajjanmaśa
kite] ex coni; n�pate tajjanmaśa�kite C1; n� pa terjjanma śa� ki te T;

n�pater janmaśa
kina� Das.

73c saśila�] corr. (= Das); sasila� C1; sa si la� T.

73d pupluve] corr. (= Das); pupluvai C1; pra plu bai T.

/ rā hu lā khya� sa bā lo pi n� pa te rjjanma śa� ki te /

/ ja na nyā sa si la� śud dhyai ni k	iptambha si pra plu bai /

/ sgra gcan zhes pa'i byis pa de'ang // mi bdag des bskyed dogs pa'i tshe /

/ ma yis dag slang rdo dang bcas // 'phangs tshe chu la 'phyo bar gyur /

73a zhes pa'i] GNQ; zhes pa DT.

73d chu la] GNQT; chu las D || gyur] DT; 'gyur GNQ.

bhagavān api saptāha� sthito niścalavigraha� /

vajraparya
kabandhena devānā� vismaya� vyadhāt // 26.74 //

74a saptāha�] corr. (= Das); saptāha C1; saptā ha T.  Cf. SBhV, I. p. 121, saptāham.

/ bha ga bā na pi saptā ha sthi to niśca la bi gra ha� /

/ bajra parya� ka bandhe na de bā nā� bisma ya� bya bāt /

/ bcom ldan 'das kyang nyin zhag bdun // sku ni g.yo ba med par gnas /
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/ rdo rje skyil krung bcings pa yis // lha rnams ya mtshan ldan par byas /

sa brahmakāyikākhyābhyām devatābhyā� vibodhita� /

avadat paramānandasudhāsa�dohasundara� // 26.75 //

75b devatābhyā�] (= Das) ≒ de ba tā bhyā� T; om. devatābhyā� C1 || vibodhita�] ≒ bi bo dhi

ta� T; virodhita� C1 (= Das).

/ sa brahma kā yi kā khyā bhyī de ba tā bhyā� bi bo dhi ta� /

/ a ba dat (pa D; ba T) ra mā nanda su dhā sando ha punda ra� /

/ tshangs pa'i rigs zhes bya ba yi // lha gnyis kyis ni *bsgul ba na /

/ mchog tu kun dga' bdud rtsi yi // tshogs ltar mdzes pas bka' stsal pa /

75a ba yi] DT; ba yis GNQ.

75b *bsgul ba] ex coni (= Skt. *vik	obhita? [≒ *virodhita�?, cf. C1]); bskul ba DGNQT.

75c rtsi yi] DT; rtsi yis GNQ.

aho bata mayājñātā pūrvam e	ā sukhasthiti� /

yayā surāsuraiśvaryasukha� du�khaga
āyate // 26.76 //

76a mayājñātā] C1, confirmed by Tib. bdag gis shes ma gyur (= Skt. *mayā ajñāta); mayā jñātā

Das.

/ a ho ba ta ma yā jñā tā pūrbba ne 	ā su kha sthi ti� /

/ ya yā su rā su re śārya su kha� du� kha ga 
ā ya te /

/ lha dang lha min dbang phyug bde // gang gis sdug bsngal du rtsi ba /

/ bde bar gnas pa 'di ni sngon // kye ma bdag gis shes ma gyur /

76b rtsi] DT; brtsi GNQ (also possible).

lāva
yāmbha�plāvitā
gās taru
ya� 

peyū	ārdra� svargasa�bhogavarga� /

asyāśe	atyāgahelāsukhasya 

spardhābandhe pā�śuni�sāra eva // 26.77 //

77b peyū	ārdra�] C1; pe yū 	ārdra� T; pīyū	ārdra� Das.

/ lā ba 
ya� bha� plā bi tā� gāsta ru 
ya� 

pe yū 	ārdra� svargga {D231b} sa� bho ga bargga� /

/ a syā śe 	a dyā ga he la su kha sya 

sparddhā bandhe pa� śu ni� sā ra e ba /

　Metre: Śālinī.

/ mdzes sdug chus rgyas lang tsho ldan pa'i lus /
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/ bdud rtsis brlan pa mtho ris longs spyod tshogs /

/ ma lus btang gyur rtsol med bde 'di *yi /

/ 'gran zla snying po med pa'i rdul nyid do /

77c 'di *yi] ex coni; 'di yis DGNQT.

sa�tapto 'ha� vi	ayavi	amakleśasa�sārapāntha�

klānta� śāntyāv�tim upagataś candanacchāyayeva /

sa�jāteya� sakalakara
ā*pyāyinī nirv�tir me

viśrāntānā� śamahimavane ki� sukhasyopamānam // 26.78 //

78b klānta�] (= Das) ≒ klānta� T; nyon mongs can (= Skt. *klānta); om. klānta� C1 || °cchāyaye-

va] (= Das) ≒ cchā ya ye ba T; °cchāyayaiva C1.

78c sa�jāteya� sakala°] (= Das) ≒ sa�jāteya� {{ka}} sakala° C1; sa� jā te ya� sa ka la T ||

°kara
ā°] ex coni; ka ra 
a T; °karu
ā° C1; °kara
a° Das || °*pyāyinī nirv�tir] ex coni; yyā yi nī

ni rb� tir T; °pyāyitanrī nirv�ttir C1; °byāpinī nirv�tir Das.

78d śamahima°] (= Das) ≒ śa ma hi ma T; zhi ba'i gangs ldan (= Skt. *śamahima); samahima°

C1.

/ sa� tapto ha� bi 	a ya bi 	a ma kle śa sa� sā ra pāntha 

klānta� śā� tyā pri ti mu pa ga tā ścanda na cchā ya {T210b} ye ba /

/ sa� jā te ya� sa ka la ka ra 
a yyā yi nī (ni T; nī D) rb� tirmme 

bi śrāntā nā� śa ma hi ma ba ne ki� su kha syau pa mā na� /

　Metre: Mandākrāntā.

/ mi bzad yul gyi nyon mongs 'khor ba'i lam 'gron kun tu gdungs gyur cing /

/ nyon mongs can bdag zhi bas dga' bar nye gyur tsandan grib mas bzhin /

/ dbang po mtha' dag tshim pa'i bde ba 'di yis bdag ni dga' ba skyes /

/ zhi ba'i gangs ldan nags su ngal bsos rnams kyi bde ba'i dpe ni ci /

78a gdungs] GNQ; gdung DT || cing] GNQT; zhing D (also possible).

78b nye gyur] GNQ; nyer gyur DT (also possible, nyer ≒ nye bar).

78d zhi ba'i] DT; zhi ba GNQ (also possible) || rnams kyi] GNQ; pa rnams DT (also possible).

asminn avasare pu
yaparipāke
a tad vanam /

va
ijau p�thusārthena prāptau trapusabhallikau // 26.79 //

/ a sminna ba sa re pu 
ya pa ri pā ke na tadba na� /

/ ba ni jau p� thu sārthe na prāpto tra pu sa bhalli kau /

/ gnas skabs der ni bsod nams dag / yongs su smin pas nags tshal der /

/ tshong pa ga gon bzang po dag / don mthun chen pos 'ongs par gyur /
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devatāpreritau bhaktyā bhagavantam upetya tau /

pra
atau pi
�apāto 'ya� g�hyatām ity abhā	atām // 26.80 //

80a devatāpreritau] corr. (= Das); de ba tā pre ri to T; devadattapreritau C1.

/ de ba tā pre ri to bhaktyā bha ga banta mutpa tye tai /

/ pra 
a tau pi
�a pā to ya� g� hya tā mi tya bhā 	a ta� /

/ lha yis bskul ba de dag gis // gus pas bcom ldan la phyogs te /

/ phyag 'tshal nas ni bsod snyoms 'di // blang bar mdzod ces rab tu smras /

dayāvidheya� sarvajñas tad ākar
ya vyacintayat /

pūrvai� pātre g�hīto 'ya� na pā
au pātravarjite // 26.81 //

81b vyacintayat] corr. (= Das); vicintayat C1; bi cinta yat T.

/ da yā bi dhe ya� sarbba jñāsta dā kar

ya bi cinta yat /

/ pūrbbai� pā tre g� hī to ya� na pā 
o pā tra {D232a} basjji te /

/ brtse ba'i dbang gyur kun mkhyen gyis // de ni gsan nas rnam bsams pa /

/ snga rabs rnams kyis snod du 'di // blangs kyi snod spangs lag par min /

81a kun mkhyen] DNQT; kun chen G. 　　　81b gsan] DT; bsan GNQ.

iti cintayatas tasya mahārājābhidhā� surā� /

dattvā spha�ikapātrā
i catvāri tridiva� yayu� // 26.82 //

82c dattvā] corr.; datvā C1 (= Das); da tvā T.

/ i ti cinta ya tasta sya ma hā rā jā bhi dhā� su rā� /

/ da tvā spha �i ka pā trā 
i ca tvā ri tri di ba ya yu� /

/ de ltar bsams pa de la ni // rgyal chen bzhi zhes bya ba'i lhas /

/ shel las byas pa'i lhung bzed bzhi // phul nas lha yi gnas su song /

k�tvātha bhagavān pātre pi
�apātapratigraham /

anugraha� tayoś cakre śara
yatrayaśāsanāt // 26.83 //

/ k� tvā tha bha ga bānpā tre pi
�a pā tra pra ti gra ha� /

/ a nu gra ha� ta yośca kre śa ra 
ya tra ya śā sa nāt /

/ de nas bcom ldan 'das kyis kyang // bsod snyoms rab tu bzhes mdzad nas /

/ skyabs gsum dag gi bka' yis ni // de dag rjes su bzung bar mdzad /

83c skyabs] DT; skabs GNQ || dag gi] DT; dag gis GNQ.

83d bzung bar] GNQ; bzung ba DT (also possible).
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vitatasuk�tasāk	ī pu
yanik	epadak	a� 

k	ayitavipadaśe	a� prārthanākalpav�k	a� /

bhavati kuśalamūlai� kasyacid bhāgyabhāja� 

śubhapari
ati*śik	ādak	i
a�sādhusa
ga� // // śānta� // 26.84 //

84a °sāk	ī pu
ya°] (= Das) ≒ sā k	ī pu 
ya T; °sāk	ī ca pu
ya° C1.

84c kuśalamūlai�] corr. (= Das); kuśalamūle� C1; ku śa la mū le�; dge ba'i rtsa bas (= Skt.

*kuśalamūlai�).

84d °pari
ati*śik	ā°] ex coni (= de Jong), inferred from Tib. yongs gyur bslab pa'i (= Skt. *par-

i
atiśik	ā); °pari
atidīk	ā° C1 (= Das); pa ri 
a ti dīk	ā T.

/ bi ta ta su k� ta sā k	ī pu 
ya ni k	e pa da k	a� {T211a} 

k	a yi ta bi pa da śe 	a� prārtha nā kalpa b�k	a� /

/ bha ba ti ku śa la mū le� ka sya cidbhā gya bhā ja� 

śu bha pa ri 
a ti dīk	ā dak	i 
a� sā dhu sa� ga� /

　Metre: Mālinī.

/ legs byas rnam par rgyas pa'i dbang po bsod nams ster la mkhas /

/ rgud pa ma lus zad byed don du gnyer ba'i dpag bsam shing /

/ dge ba yongs gyur bslab pa'i rjes mthun dam pa dag *gi grogs /

/ skal ldan 'ga' zhig dag gi dge ba'i rtsa bas 'thob par 'gyur /

84a ster la] DT; gter la GNQ. 84c dag *gi] ex coni; dag gis DGNQT.

84d 'thob] GNQ; thob DT (also possible).

iti k	emendraviracitāyā� bodhisattvāvadānakalpalatāyā� māravidrāva
āvadā-

na� nāma 	a�vi�śa� pallava� //

Colophon: 	a�vi�śa�] C1; 	a�bi� śa� T; pañcavi�śa� Das.

　　/ i ti k	e mendra bi ra ci tā yā� bo dhi satvā ba dā na kalpa lā tā yā� mā rā bi dra ba 
ā ba dā na� nā

ma 	a�bi� śa� palla va� / /

/ zhes pa dge ba'i dbang pos byas pa'i byang chub sems dpa'i rtogs pa brjod pa dpag

bsam gyi 'khri shing las bdud bcom pa'i rtogs pa brjod pa'i yal 'dab ste nyi shu rtsa drug

pa'o //

Colophon: dbang pos] DGT; dbang gyis Q; dbang gyi N || brjod pa] DT; brjod pa'i GNQ (also possible) ||

rtsa] DT; om. rtsa GNQ (also possible).
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第27章『釈迦族の起源アヴァダーナ』　梵蔵テクスト

27 Śākyotpattyavadāna

[Chp. 27]  Das, Vol. 1, pp. 736-743 (as Chp. 26).　　de Jong, p. 68.　　Iwai, pp. 226-236.

Skt. Ms.: C1 99a3-100a3.

D: skyes rabs, Ke 232a5-234b6. Q: mdo, Ke 127a1-128a6.　　   N: mdo, Ge 112b2-113b3.

G: mdo, Ge 155a2-156b4.　　　　 T: 211a3-213a6.

va�śa� sa ko 'pi vipula� kuśalānubandhī

yaś cāruv�ttam ucita� gu
asa�grahasya /

ratna� viśuddharucisūcitasatprakāśa� 

muktāmaya� jagadala�kara
a� prasūte // // śleśa� // 27.1 //

1c °rucisūcita°] corr. (= Das); °ruciśūcita° C1; ru ci śrūrci ta T. 

/ {D232a5, T211a3} ba� śa� sa ko pi {D232b} bi su la� ku śa lā nu bandhī 

yaścā ru b�tta mu ci ta� gu 
a sa� gra ha sya /

/ ratna� bi śuddha ru ci śrū rci ta satpra kā śa� 

muktā ma ya� ja ga ta la� ka ra 
a pra sū te /

　Metre: Vasantatilaka.

/ mdzes pa'i spyod tshul dang ldan yon tan sdud par 'os gyur cing /

/ rin chen 'od zer rnam dag dam pa'i snang ba rgyas par byed /

/ nad med mu tig rang bzhin 'gro ba'i rgyan ni skyed byed pa /

/ gang zhig dge bas rjes 'brel ming chen rigs de 'ga' zhig yin /

1a cing] GNQT; zhing D. 1b rin chen] DGNQ; rin cen T.

nyagrodhārāmanirata� purā kapilavastuni /

śākyā� svava�śa� papracchur bhagavanta� tathāgatam // 27.2 //

2b kapilavastuni] C1; ka si la bastu ni T; kapilavāstuni Das.

/ nya gro dhā rā ma ni ra ta� pu rā ka si la bastu ni /

/ śākya� sva ba� śa� pa pracchurbha ga banta� ta thā ga ta� /

/ ser skya'i gzhir ni nya gro dha'i // kun dga' ra bar bcom ldan 'das /

/ de bzhin gshegs pa bzhugs la sngon // shākya rnams kyis rang rigs zhus /

2a gro dha'i] DGQT; gro da'i N.
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2d shākya rnams] DNQT; shākya thub rnams G || rang rigs] DT; rang rig GNQ.

tai� p�	�a� svakulotpatti� sa maudgalyāyana� pura� /

vaktu� nyayu
kta k�tvāsya vimalajñānadarśanam // 27.3 //

/ tai� p�	�a� sva ku lotsatti� sa maudga lyā ya na� pu ra� /

/ baktra� nya yu�kta k� tvā sya bi ma la {T211b} jñā na darśa na� /

/ des dris des kyang mau gal bu // de la dri med ye shes kyi /

/ gzigs pa bskyed nas mdun du ni // rang gi rigs 'khrungs gsung bar bskos /

3a mau gal] DT; maudgal GNQ (also possible). 　　3b shes kyi] GNQ; shes kyis DT.

sa vilokya yathātattvam atīta� jñānacak	u	ā /

tān avocata sa�sm�tya śrūyatā� śākyasa�bhava� // 27.4 //

4c avocata] (= Das) ≒ a bo ca ta T; avocat_ C1.

/ sa bi lo kya ya thā ta tvā ma tī ta jñā na cak	u 	ā /

/ tā na bo ca ta sa� sm� tyā śru ya tā� śākya sa� bha ba� /

/ de yis ye shes spyan gyis ni // 'das pa de nyid ji bzhin gzigs /

/ yang dag dran pas de rnams la // smras pa shākya byung ba nyon /

4a de yis] GNQ; de yi DT (also possible) || ye] DGNQ; ya T.

4d byung] DT; 'byung GNQ (also possible).

aśe	e 'smin jalamaye jagaty ekār
ave purā /

sthite pavanasa�sparśāt paya� paya ivābhavat // // upamā // 27.5 //

5a jalamaye] (= Das) ≒ ja la ma ye T, confirmed by Tib. chu yi rang bzhin (= Skt. *jalamaya);

ja{{mbha}}namaye C1.

/ a śe (	e D; 	a T) smin ja la ma ye ja ga tya kar

a be su rā /

/ sthi te pa ba 
a sa� sparśāt (pa  T; ba D) ya pa ya i bā bha bat /

/ ma lus 'jig rten 'di ni sngon // chu yi rang bzhin gcig nyid du /

/ gnas tshe rlung gis bsrubs pa las // chu ni 'o ma bzhin du gyur /

5d gyur] DT; 'gyur GNQ.

jale tasmin ghanatayā yāte ka�hinatā� śanai� /

abhūd var
arasasparśaśabdagandhamayī mahī // 27.6 //

/ ja le tasmin gha na ta yā yā te ka thi {D233a} na tā� śa nai� /

/ a bhūdbar

a ra sa sparśa śapda gandha ma yi ma hī /

/ chu der stug po nyid kyis ni // dal bus sra bar gyur pa'i tshe /
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/ kha dog ro dang reg dang sgra // dri yi rang bzhin sa gzhir gyur /

6a chu der] DNQT; chu gter G.

tasyām ābhāsvarā devāś cyutā� karmaparik	ayāt /

tattulyavar
asambhūtā� sattvā� sattvabalādhikā� // 27.7 //

7c °var
asa�°] (= Das) ≒ bar

a sa� T; °var

a� sa�° C1 (metre!).

/ ta syā mā bhā sva ra de baścyu tā� karmma pa ri k	a yāt /

/ tattu lya bar

a sa� bh� tā sa tvā� sa tva ba lā dhi kā /

/ der ni las dag yongs zad pas // 'od gsal lha las lhung gyur pa /

/ de mtshungs kha dog yang dag rgyas // sems can snying stobs stobs lhag pa /

7b lhung] DGT; ltung NQ. 　　7c de] DGNQ; da T || kha dog] DT; yang dag GNQ.

a
gulyā rasam āsvādya tatt�	
ātipramohitā�

āhārado	āt prayayur gururūk	avivar
atām // 27.8 //

8ab āsvādya tatt�	
ātipramohitā�] ≒ ā svā dya tatt�	
ā ti pra mo hi tā� T; āsvādya tā� C1;

āsvādya tatt�	
ātīvramohitā� Das.  –– Note: C1 has many missing letters in pāda b and d.

8c prayayur] ≒ prayayu{{stu}}r C1; prā pu r T; sa�prāpur Das.

8d °k	avivar
atām] (= Das) ≒ k	a bi bar

a tā� T; k	atā� C1. 

/ a
gu lya ra sa mā svā dya tatt�	
ā ti pra mo hi tā� /

/ ā hā ra do 	āt prā pu rgu ru rūk	a bi bar

a tā� /

/ ro la chags pas rab rmongs pas // mdzub mos ro ni myangs byas nas /

/ kha zas skyon gyis lci ba dang // rtsub cing kha dog ngan par gyur /

8b mos] DT; mo GNQ || myangs] GNQ; myang DT.

annaprasavinī te	ā� krame
ābhūd vasu�dharā /

tamobhiś ca viluptānā� k	etrāgāraparigraha� // 27.9 //

9d °parigraha�] C1; pa ri gra ha� T; parigrahā Das.

/ anna pra sa bi nī te (	ā� T; 	ī D) kra me 
ā bhūt ba sundha rā /

/ ta mo bhiśca bi luptā nā� k	e trā gā ra pa ri gra ha� /

/ de dag rnams kyi sa las ni // rim gyis sā lu 'khrungs par gyur /

/ mun pas rnam par bcom rnams kyis // zhing dang khang pa yongs su bzung /

9a sa las] GNQ; sa la DT (also possible) || sā lu] D; sa lu GNQT.

netā te	ā� k	etratrā
āt k	atriya� k	itipālane /

mahāsammatanāmābhūj janasya mahato mata� // 27.10 //
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10a netā] C1; ne tā D; tatas Das || k	etratrā
āt] C1; k	a ta trā 
āt T; nyams srung (= Skt. *k	ata-

trā
a); k	atatrā
āt Das. –– Note: Here it seems Tibetan translators did not see C1, but another

manuscript (= C2?).

/ (ma T; ne D) tā te 	ā� k	a ta trā 
āt k	a tri ya� k	i ti pā la ne /

/ ma hā sammatta nā mā bhūjja na sya {T212a} ma ha to ma ta� /

/ de dag nyams srung sa skyong la // rgyal rigs tshul dang ldan pa ni /

/ skye bo mang pos bkur gyur pa // kun gyis bkur ba zhes pa byung /

10d zhes] DGNQ; zhas T.

tasyānvaye mahaty āsīn n�pa� śrīmān upo	adha� /

amlānakīrtikusuma� pārijāta ivodadhau // 27.11 //

/ ta syā nva ya ma ha tyā sīnn� (pa� T; ba� D) śrī mā nu po 	a dha� /

/ a mlā na kīrtti ku su ma pa ri jā ta (i T; e D) bo da dhau /

/ de yi rigs brgyud chen po la // dpal ldan mi bdag gso sbyong 'phags /

/ grags pa'i me tog nyams med byung // chu gter la ni yongs 'du bzhin /

11b sbyong] DGNQ; sbyang T. 11d gter la] DT; gter las GNQ.

cakravartī sutas tasya māndhātābhūd ayonija� /

jagaty ekātapatrasya yasya va�śo mahān abhūt // 27.12 //

/ cakra bartti {D233b} su tasta sya māndhā tā bhū da yo ni ja� /

/ ja ga tye ka ta pa tra sya ya sya ba� śo ma ha na (bhūt T; bhū ta D) /

/ de yi sras gyur 'khor los sgyur // skye gnas skyes min nga las nu /

/ gang gi rigs brgyud 'gro ba na // gdugs gcig nyid ldan chen po byung /

12a los] DGNQ; lo T (also possible). 　　12b skye] DNT; skyes GQ (also possible).

12c brgyud] DT; gyur GNQ. 　　12d gcig] DT; cig GNQ (also possible).

va�śe sahasrava�śasya k�kis tasyābhavan n�pa� /

cittaprasādam akarod bhagavān yasya kāśyapa� // 27.13 //

/ ba� śe sa ha sra ba� śa sya k� kī sta syā bha bann� pa� /

/ citta pra sā da ma ka rod bha ga bān ya sya kā śya pa� /

/ de yi rigs ni stong phrag gi // rigs la mi bdag k� ki byung /

/ gang gi thugs ni bcom ldan 'das // 'od srungs dag gis dang bar mdzad /

13a rigs ni] DNQT; rigs la mi bdag ni G.

13b rigs la] GNQ; rigs las DT (also possible) || k� ki] NQT; k� kī D (also possible); k� gi G.

Note: GNQ lack the whole text of pāda 13cd.
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ik	vākur anvaye tasya tasya cābhūd virū�haka� /

prītyā kanīyasa� sūnor jye	�hās tena vivāsitā� // 27.14 //

/ i k	vā ku ra nva ye ta sya ta sya cā bhūd bi rū �ha ka� /

/ prī tyā kā ni ya sa sū no jyo	�haste na bi bā si tā� /

/ de brgyud bu ram shing pa byung // de las yang ni 'phags skyes po /

/ de yis bu ni nu bo la // dga' bas phu bo gnas nas bskrad /

14b de las] DGNQ; de la T. 14c de yis] GNQ; de yi DT.

14d phu bo] DT; pho bo GNQ (also possible).

Note: GNQ lack the whole text of pāda 14a.

ekībhūya tata� sarve svadeśavigatasp�hā� /

kumāra� kapilākhyasya mahar	er āśrama� yayu� // 27.15 //

15ab ekībhūya tata� sarve svadeśavigatasp�hā�] (= Das) ≒ e kī bhū ya ta ta� sarbe sva de śa bi

ga te sp�hā� T. –– Note: The whole text of pāda 15ab is missing in C1.

/ e kī bhū ya ta ta� sarbe sva de śa bi ga te sp� hā� /

/ ku mā ra� ka pi lā khya sya ma har	i rā śra ma� ya yu� /

/ de nas gzhon nu thams cad ni // gcig tu 'dus nas rang yul la /

/ chags dang bral bas thub pa che // ser skya zhes pa'i gnas su song /

dhyānakālāntarāyā
ā� bālyād uccai� pralāpinām /

so 'nyatra nirmame te	ā� pura� kapilavāstv iti // 27.16 //

16d kapilavāstv] C1 (= Das); ka pi la bastv T. –– Note: kapilavāstu is adjective, cf. SBhV (I,

57.15; 119.16).

/ dhyā na kā lānta rā yā 
ā� bā myā duccai� bra lā pi na� /

/ so nya tra nirmma me te 	ā� pu ra� ka pi la bastve ti /

/ byis pa sgra chen sgrogs pa yis // bsam gtan dus kyi gegs byed pa /

/ de dag grong khyer gzhan du ni // ser skya'i gzhi zhes de yis sprul /

16b gegs] DT; bgegs GNQ (also possible).

kālena putravātsalyād anutāpena bhūpati� /

ānīyantā� kumārās te sacivān ity abhā	ata // 27.17 //

17c kumārās] (= Das) ≒ ku ma rā s T; kukumārās C1.

/ kā la na pu tra bātsa lyā da nu tā pa na bhū pa ti� /

/ ā nī yantā� ku ma rā ste sa ci bā ni tya bhā {T212b} 	a ta  /
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/ dus kyis sa bdag bu la ni // mnyes gshin rjes su gdung ba yis /

/ blon po rnams la gzhon nu ni // de dag khyer la shog ces smras /

17a dus kyis] GNQ; dus kyi DT.

tam ūcur mantri
a� sarve rājan prāptapurottamā� /

pratyānetum aśakyās te jātāpatyā� p�thuśriya� // 27.18 //

18d jātāpatyā� p�°] C1; jā tā pa tyā p� T; jātāpatyap�° Das.

/ ta mū curmantri 
a� sarbe {D234a} rā ja na prāpta pu rotta ma� /

/ pra tyā ne tu ma śākya ste jā tā pa tyā p� thu śri ya� /

/ blon pos der smras rgyal po lags // de dag kun gyis grong mchog thob /

/ bu tsha skyes shing dpal 'byor che // slar yang dgug par mi nus so /

18b gyis] DGNQ; gyi T. 　　18d dgug] DT; dgugs GNQ.

iti te	ā� pitus tatra śakyāśakyavicintane /

babhūvu� śākyasa�jñās te n�puras te	u va�śak�t // 27.19 //

/ i ti te 	ā� bi tu sta tra śākyā śākya bi cinta ne /

/ ba bhū bu� śākya sa� jñāste n� pu raste 	u ba� śa k�t /

/ de dag rnams kyi pha yis der // nus sam mi nus rnam bsams tshe /

/ de dag shākya'i ming can gyur // de rnams rigs la mi yi grong /

tadva�śe	u pañcapañcasahasre	u mahībhujām /

atīte	u k	itipati� śrīmān daśaratho 'bhavat // 27.20 //

20ab tadva�śe	u pañcapañcasahasre	u] C1 (= Das); tadba� śe 	u pañca pañca sa ha sre 	u T.

Cf. SBhV (I, p. 31), kapilavastunagare pañcapañcāśad rājasahasrā
y abhūvan. Iwai proposes to

read *tadva�śe *pañcapañcāśatsahasre	u. This proposal may be correct. However, in this case, it

is difficult to judge whether the original text (C1 and T) should be discarded.

/ tadba� śe 	u pañca pañca sa ha (sre T; sra D) 	u ma hī bhu jā� /

/ a tī te 	u k	i ti pa ti� śrī mānda śa ra tho 'bha bat /

/ de yi rigs la sa spyod ni // stong phrag lnga pa lnga 'das tshe /

/ dpal ldan sa yi bdag po ni // shing rta bcu pa byung bar gyur /

20a rigs la] GNQ; rigs las DT.

tasyānvaye si�hahanur babhūva p�thivīpati� /

na ra
e si�ham iva ya� sehire rājakuñjarā� // 27.21 //

/ ta syā nva ye si� ha ha nurba bhū ba p� thi bī pa ti� /
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/ na ra 
e si� ha mi ba ya� se hi re rā ja kuñja ra� /

/ de yi brgyud la seng ge'i 'gram // sa yi bdag po byung gyur te /

/ gang zhig seng ge bzhin du ni // rgyal po glang pos g.yul mi bzod /

21a brgyud] DT; rgyud GNQ (also possible) || seng ge'i] G; sengge'i NQ; seng ge DT.

21c seng ge] DGNT; sengge Q.

jye	�ha� śuddhodanas tasya suta� śuklodana� para� /

dro
odanas tadanuja� kanīyān am�todana� // 27.22 //

22a śuddhodanas] (= Das) ≒ śuddho da nas T; śuddhodana�s C1.

22c dro
odanas] (= Das) ≒ dro 
o da nas T; dro
oda{{no}}nas C1.

/ jye	�ha� śuddho da nasta sya su ta� śuklo da na� pa ra� /

/ dro 
o da nasta da nu ja� ka nī yā na m� to da na� /

/ de sras thu bo zas gtsang ste // gzhan ni zas dkar de yi ni /

/ rjes su skyes pa bre bo zas // bdud rtsi zas ni gzhon nu'o /

22b zas] DGQT; zis N.

kanyāś catasra� śuddhākhyā śuklā dro
ām�tā tathā /

śuddhodanasya bhagavān sūnur nandas tathāpara� // 27.23 //

23a śuddhākhyā] (= Das) ≒ śuddhākhyā{{�}} C1; śuddhā khyā� T.

/ ka nyaśca ta sra� śuddhā khyā� śuklā dro 
ā m� tā ta thā /

/ śuddho da na sya bha ga bān su nurnandasta thā pa ra� /

/ bu mo bzhi ste gtsang zhes dang // dkar bre bdud rtsi de bzhin no /

/ zas gtsang sras ni bcom ldan 'das // de bzhin gzhan ni dga' bo'o /

śuklodanasya tanayau dvau ti	yākhyo 'tha bhadrika� /

dro
odanasya dvau putrāv aniruddho mahā�s tathā // 27.24 //

24b ti	yākhyo] (= Das) ≒ ti 	yā khyo T; ti	yākhyau C1.

/ śuklo da na sya ta {D234b} yau dvo ti 	yā khyo 'tha bha dri ka� /

/ dro 
o da na sya dvau pu trā ba ni ruddho ma hāsta thā /

/ de nas zas dkar sras gnyis ni // skar rgyal zhes dang bzang ldan no /

/ bre bo zas kyi sras gnyis ni // ma 'gags de bzhin chen po'o /

ānandadevadattākhyāv am�todanasa�bhavau /

śuddhāsuta� suprabuddha� śuklāsūnuś ca mālika� // 27.25 //
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25c suprabuddha�] C1, confirmed by Tib. legs par rab rtogs (= Skt. *suprabuddha); su pra śud-

dha� T; supraśuddha� Das.

/ ā nanda de ba dattā khyā {T213a} ba m� to da na sa� bhā bau /

/ śuddhā su ta� su pra śuddha� śuklā sū nuśca mā lī ka� /

/ kun dga' bo dang lhas byin zhes // bya ba bdud rtsi zas las 'khrungs /

/ legs par rab rtogs gtsang ma'i bu // dkar mo'i bu ni 'phreng ba can /

25b zas las] DGNQ; zas la T.　25c rtogs] DT; rtags GNQ.　25d 'phreng] T; phreng DGNQ (also possible).

dro
āputraś ca bhadrālī vaiśālyo 'py am�tāsuta� /

rāhulo bhagavatsūnur yasmin va�śa� prati	�hita� // 27.26 //

26ab bhadrālī vaiśālyo 'py am�tāsuta�] C1; bha drā 
i bai śā lya sya m� tā su ta� T; bhadrā
ir

vaiśālyākhyo 'm�tāsuta� Das. –– Note: According to SBhV (I, 32.4), dro
ā-putra's name is

bhāddālin.

/ dro 
a pu traśca bha drā 
i (bai T; pai D) śā lya sya m� tā su ta� /

/ rā hu lo bha ga ba ta� sū nuryasminba� śa� pra ti	�hi ta� /

/ bzang po bre bo ma yi bu // yangs pa can yang bdud rtsi'i bu /

/ gang la rigs ni rab gnas pa // sgra gcan 'dzin ni bcom ldan sras /

26a bzang po] DNQT; bzang mo G.

ity ujjvala� jñānamayena tena 

va�śa� yathāvat kathita� niśamya /

śākyā babhūvur bhagavatprabhāva-

sa�bhāvitotkar	aviśe	aśuddhā� // 27.27 //

27a ujjvala�] C1; ujjva la� T; ujjvala- Das.

27b va�śa�] (= Das) ≒ ba� śa� T; vaśa� C1.

27c °prabhāva-] C1; pra bhā ba� T; °prabhāvai� Das.

/ i tyujjva la� jñā na ma ye na te na 

ba� śa� ya thā bat ka thi ta� ni śa mya /

/ śākyā ba bhū burbha ga bat pra bhā ba� 

sambhā bi totkar	a bi śe 	a śuddhā� /

　Metre: Indravajrā.

/ zhes pa rab gsal ye shes rang bzhin des /

/ rigs ni ji ltar bshad bzhin thos gyur nas /

/ mchog gyur khyad par dag pa shākya rnams /

/ bcom ldan mthu yis rab tu 'khrungs par gyur /
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27a des] DT; zhes GNQ.

27b ji ltar bshad bzhin] DT; ji lta bzhin bshad GNQ (also possible).

iti k	emendraviracitāyā� bodhisattvāvadānakalpalatāyā� śākyotpattyavadāna�

nāma saptavi�śa� pallava� //

Colophon: śākyotpattyavadāna�] corr.; śākyotpatyavadāna� C1; śākyotsattya ba dā na� T;

śākyotpattīr Das || saptavi�śa�] C1; sapta bi� śa� T; 	a�vi�śa� Das.

　　/ i ti k	e mendra bi ra ci tā yā� bo dhi satvā ba dā na kalpa la tā yā� śākyotsattya ba dā na� nā ma

sapta bi� śa� palla ba� / /

/ zhes pa dge ba'i dbang pos byas pa'i byang chub sems dpa'i rtogs pa brjod pa dpag

bsam gyi 'khri shing las shākya byung ba'i rtogs pa brjod pa'i yal 'dab ste nyi shu rtsa

bdun pa'o //

Colophon: zhes] D; ces GNQT || rtsa] DT; om. rtsa GNQ (also possible).

第25章～第27章の内容梗概

　　第25章『出離のアヴァダーナ』
　（以下、行頭の数字は詩節番号を示す）

1　本章の緒言。有情を救済するために菩薩は誕生する。
2-4　釈迦族の都城に王シュッドーダナという名声ある有徳の王がいた。
5-6　彼にはマーヤー妃という最愛の王妃がいた。
7-8　マーヤーは夢で白象がわが腹に入るのを見た。その時菩薩は母胎に入った。
9-10　菩薩を孕んだ母の姿は月に輝く乳海の如くであった。母の姿は宝を蔵する大地の
如くであった。
11　母に妊娠女性特有の熱望（dohada）が生じた。
12-13　母はルンビニーの森において菩薩を出産した。母に苦痛なく、その脇腹を割っ
て菩薩が生まれ出た。
14　インドラ神が力試しに、生まれた菩薩を受けとめようとした。
15-16　菩薩は七歩を歩み、四方に宣言した。
17-18　大地が振動した。生まれた菩薩を神々が水流で洗い、日傘と払子を捧げ持っ
た。
19-22　その頃アシタ仙の甥ナーラダは、見た不思議な光の原因を仙人に尋ねた。アシ
タ仙は「菩薩が発する福徳の光である」と答えて、菩薩への訪問を決意した。
23　父王は生まれた息子にサルヴァールタシッダという名を与えた。
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24-25　父王は釈迦族が祀るシャーキヤヴァルダナというヤクシャの社に菩薩を参拝さ
せたが、菩薩はそのヤクシャから深く拝礼された。
26-36　父王は誕生した菩薩の身体の相を占相師たちに見せた。占相師たちは「この子
は転輪王か仏になるだろう」と語り、菩薩が有する三十二相を一つ一つ丁寧に説明し
た。
37　このように語られた父王は喜んだ。出産の七日後、母マーヤーは昇天した。
38-39　菩薩の誕生の際に釈迦族に心の寂静が生じたので、菩薩にシャーキャムニ（釈
迦牟尼）の呼び名が生じた。また父王はその王子に「神々に勝る神」（デーヴァーティ
デーヴァ）の名を付けた。
40-45　ナーラダを連れて苦行林から出て来たアシタ仙は、王から赤子の菩薩を見せて
もらい、悦んだ。アシタ仙は王に、その子の将来を予言した。
46-50　アシタ仙は自分の余命の少なさを惜しがる言葉を王に語ってから、苦行林に戻
り、わが身の死を欲した。仙人は身体を捨てる前に、ナーラダに向かって「汝はあの
王子の説法を聞き、解脱を得ることであろう」と語った。ナーラダは仙人の葬儀をな
した後、ヴァーラーナシーに赴き、カートヤーヤナの名を得た。
51　王子はすべての学問に精通し、ブラーフミーという新しい文字を創った。
52-54　王子が象一万頭の力を有することが世に知られると、ヴァイシャーリーの人々
は「彼は転輪王になるだろう」と思い、親愛のため一頭の雄象を王子に贈ったが、
デーヴァダッタはその大象を殴り殺した。ナンダが死象を片付けようとして七歩引き
ずったが、王子はその死骸を都城の壁の外に抛り投げた。
55-56　［競技会で］王子は刀術や弓術の卓越を示し、一本の矢で七本のターラ樹と地
面を貫いてみせた。王子はヤショーダラーと結婚した。
57-59　ある時七ヨージャナも高さがある一本の巨木が暴風で倒れ、ローヒカー川の流
れを塞き止めてしまったので、川が氾濫した。王子はその大木を持ち上げ、破壊した。
60-61　ある時デーヴァダッタが園林でハンサ鳥を矢で射殺したが、王子がその鳥を生
き返らせたので、デーヴァダッタと王子の間に諍いが生じた。
62-63　父王は王子に一目惚れした王族の娘ゴーピカーを、王子の［第二の］妻にし
た。
64-65　占相師たちが王に「王子は七日後に転輪王か出家の聖者になります」と告げた
ので、王子の出家を恐れる王は不安に日を数えて過ごした。
66　格言詩。［王のもつ］富と栄光も心の平安をもたらすものではない。
67-77　四門出遊の一。王宮の外に出た王子は老人を見て、人の老いる身体を憂い、
戻った。
78-81　四門出遊の二。次の外出で王子は病人を見て、人の病む身体を憂いて戻った。
82-88　四門出遊の三。その次の外出で王子は死人を見、死ぬ身体を憂いて戻った。
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89-91　四門出遊の四。王子は浄居天が化作した出家者を見て、出家への悦びを感じて
戻った。馭者は以上のことを王に報告した。
92-93　王子が村に視察に行く途中、道で地に露出している埋蔵された諸財宝を見た。
昔男たちに埋められたものが、女たちの手で引き出されたものだ。菩薩が受け取らな
かったそれらの財宝は海の中に入った。
94-96　［村に着いて］農耕で働く人々の苦悩する姿を見て、憐れんだ王子は、貧しい
民に財を与え、牡牛たちを農作業の苦から解放した。
97-104　村を出た王子は、猛暑のために涼しい森に入り、汗だくの体を一本のジャンブ
樹の木蔭に置いたが、日が移ろってもその樹の陰は菩薩の上から動かなかった。王子
のもとにやってきた王は、その木蔭の奇跡を見て驚き、王子を拝んだ。
105-111　視察から戻る途中、王子は都城の近くで多くの死体が捨てられている墓場を
見て、人の無常なる有様を馭者に語った。
112-119　王子は輪廻的生存を厭い、苦なき涅槃を思いつつ、都城に入った。すると車
で進みゆく王子の美しさを露台から眺めたムリガジャーという娘が「王子に抱かれる
女はどんな人か。きっと至福（nirvā
a）となるであろう」と女友達に語った。その言
葉を「涅槃（nirvā
a）を得る」と受け取った王子は喜び、その娘を見て、首飾りを投
げ与えた。父王はその娘を王子の第三の妻として後宮に迎えた。
120　王子は六千人の美女がいる後宮に入っても、最も愛したのは欲望の寂止であっ
た。
121　占相師たちが父王に「王子は明日の朝に聖者か転輪王かになります」と告げた。
122-123　王子が出家することを恐れた父王は、都城の門を閉ざし、王の弟たちを呼ん
で諸門に配置し、大臣・兵たちと共に都城の警備に入った。
124　ヤショーダラーが子を孕み、美しく輝いた。
125-133　太陽が没し、黄昏も失せて、その最後の夜が来た。月が昇り、空は清く澄ん
でいた。その夜、王子は月明かりの中で、だらしない姿で熟睡する後宮の女たちの姿
を眺めて、それらを屍のように厭わしく感じた。
134-137　王子に出離の意欲が生じた時、門を護衛する者たちは「おい目覚めていろ、
目覚めていれば災いは無い」と話していたが、それを聞いた王子は自分の願いが正しい
道を進むものであると思った。
138　王子はわずかな睡眠の間に涅槃の前兆としての夢を見、無上智は近いと思った。
139-141　妻ヤショーダラーが不思議な夢を見て、目覚め、怖がって菩薩のその夢の内
容を話したが、菩薩は「怖がることはない」と答えた。
142-144　菩薩は自分が見た夢の内容を妻に語り、それは自分にとっても妻にとっても
吉兆であると述べたので、妻は再び眠った。
145　菩薩のもとに帝釈天や梵天などの神々が集まり来て、菩薩の気力を充たした。
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146　それらの神々は、菩薩の出離のための助力者として４人の神の子を任命した。
147　帝釈天に命じられたパーンチカというヤクシャが化作して王宮に取り付けられた
階段を伝って降りて、王子は脱出した。
148-150　王子は馭者チャンダカを起こして、カンタカという馬を撫で、手綱を付け
た。王子のおかげで、馬は静かに落ち着いていた。
151　４人の神の子の持ち上げる力を試すため、菩薩が片足を地に置くと、彼らはその
足を動かすことが出来ずに驚愕した。
152-154　チャンダカを伴い、菩薩が馬にまたがると、［神の子たちが馬を持ち上げ
て］空高く彼らは飛び上がり、出発した。菩薩の装身具の輝きにより天空は燦めい
た。
155-156　後宮に棲むデーヴァターたちが涙を浮かべて、去り行く菩薩を眺めた。菩薩
は王と家族がいる都城を遠くから右遶して、「許し給え」と述べた。
157-164　夜明け近くに王の親族であるマハット（マハーナーマン）は目覚め、王子が空
を飛び行くのを見て、彼に大声で「［家族を捨て去る］この無情さは正しいことでは
ありません」と呼びかけた。しかし王子は答えて、この恐ろしい輪廻界では出家するこ
とが正しいと教え、都城の外側に降り、馬で走り去った。
165　マハットに目覚めさせられた王や後宮の女たちは悲しい声をあげた。
166-171　神々に囲繞されながら、王子は12ヨージャナを進んで森に至り、そこで馬か
ら降りると、チャンダカに馬と装身具をあずけて城に帰るように命じ、これから自分は
愛欲を離れた森の寂静に住むと告げた。
172-173　菩薩が刀で髻を切って空中に投げると、帝釈天がそれを受け取り、天に持ち
帰った。その髪を切った場所は後に塔廟が建てられた。
174-179　悩むチャンダカは七日かかって都に帰ってきたが、彼は入城を躊躇って、馬だ
けを先に城に入れた。カンタカの嘶きを聞いて集まって来た王宮の人々は、馬だけが
戻って来たのを知って泣き叫び、馬は涙を流して命を棄てた。その馬はバラモンに生ま
れ変わり、解脱を得た。
180　菩薩が帝釈天から袈裟衣を与えられた土地には、後に塔廟が建てられた。
181　第25章の締め括りの詩節。

　　第26章『魔を敗走せしめる［降魔の］アヴァダーナ』
1　本章の緒言。菩薩はマーラ（魔王）を教えの支配下に置く。
2-3　苦行林での苦行中に、菩薩の五人の侍者はヴァーラーナシーに去り、菩薩はセー
ナーヤニー村に赴いた。
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4-6　村主セーナのナンダーとナンダバラーという二人の娘は、シュッドーダナ王の息子
（釈尊）の噂を聞き、彼と結婚できるように誓いを立てて、十二年間貞潔を守った。そ
れは少女の自性から生じた願望であった。
7-8　満願の時、娘らは牝牛たちに他の牝牛たちの乳を飲ませては搾乳することを繰り
返して最高の乳を得て、水晶の調理鍋で乳粥を得た。すると帝釈天と梵天がやって来
た。
9-12　二人の娘が彼ら客人のために乳粥を取り分けると、帝釈天が「私より勝れている
梵天に先に与えなさい」と言った。帝釈天は「私よりも浄居天の神々が勝れている」と
言い、浄居天の神々は「あの菩薩こそが一切の者に勝れている」と言ったので、娘たち
は菩薩に乳粥を捧げることにした。
13-15　菩薩は乳粥を受け取って、乳粥が入っていた宝器を返そうとしたが、娘たちは
受け取らなかったので、器を川に投げた。ナーガ（龍）たちがそれを得たが、帝釈天が
ガルダ鳥の姿でナーガから器を奪い取った。
16-22　菩薩は「布施の誓願として何を望むか」と二人の娘に尋ねると、娘たち
は「シュッドーダナ王の息子が私たちの夫になりますように」と答えたので、菩薩
は「彼はすでに出家したことを聞いていないのか」と答えた。すると娘たちは「この
布施の功徳がその方の目的達成のためになりますように」と祈った。その言葉を聞いて
菩薩は心悦び、森の中に去った。
23-28　乳粥によって力を得た菩薩は一つの山に登ったが、結跏趺坐すると、その山が
崩れてしまった。菩薩はそれは自分の過罪に因るものかと疑った。すると神々は菩薩
に、「そうではありません。善根の断絶なく、善根を陶冶した方であるあなたを地が
支えることができず、山が崩れたのです。ニランジャナー河を渡って、金剛座という場
所に行きなさい」と教えた。
29-31　その場所へ菩薩が歩いてゆく時、一歩ごとに地に黄金の蓮の列が生じた。また
地は輝く水に満ち、快い音を響かせ、地面が盛り上がったり沈んだりした。そして菩薩
は無上智の達成を示すめでたい前兆を様々に見た。
32-38　ニランジャナー河に棲む盲目のナーガは眼が見えるようになり、響きを聞いて
外に出て来て、菩薩の姿を見て合掌し、菩薩を讃歎し、「今日悟りを得るでしょう」
と告げた。
39-43　菩薩はナーガに話しかけてから河を渡り、金剛座の場所に着くと、インドラ神
から与えられた右旋するクシャ草で整った敷座を設け、坐った。彼の坐った姿はメール
山を思わせた。煩悩が尽きるまでこの結跏趺坐を解くまい、と菩薩は決意し、憶念を
持した。
44-48　マーラが伝令使の姿で現れて、「デーヴァダッタがカピラヴァストゥを掌握
し、後宮の女たちを閉じ込め、シュッドーダナ王を投獄した」と彼に告げた。菩薩に悲

-  296  -



しみや怒りはないが、習ったことのない心の変化を経験し、彼は「これはマーラが邪
魔しようとしているのだ」と考えた。
49-50　菩薩は「マーラよ、汝は一度の殺生祭祀によってカーマ神たることを得たので
だ。私は自分が行ってきた無数の祭祀・布施・苦行を自慢しない」と言った。
51-57　マーラが企てに取りかかってその場を去ると、カーマ神の三人の娘が現れて、
その妖艶な姿をもって菩薩を誘惑した。しかし菩薩が禅定に入って眼も動かさないのを
見て驚き、また老婆の姿に変化させられて、退散した。
58-61　マーラは三億六千万の魔軍を菩薩に襲いかからせた。しかし魔軍が菩薩に投げ
た武器の雨は、花に変わった。
62　神々は菩薩を守るためにダイヤモンドの如きシェルターを作った。
63-64　マーラは瞑想を邪魔するため、葉が鋭い音で鳴る水晶で出来た一樹を化作した
が、神々はその樹とマーラと魔軍と武器をすべて鉄囲山の外に放り出した。
65-66　菩薩は一切智、無上智となった。漏尽の汚れなき智を得た者、宿命智を極めた
者、他の衆生の趣を見る天眼智を得た者として。
67-71　マーラは釈迦族の都城で空から「王子は苦行で死んだ」と報じたので、シュッ
ドーダナ王は昏倒し、また王に付き添う臣や後宮の女たちも絶望のあまり死にそうに
なったが、神々が「王子は正等覚を得た」と真実を伝えたので、王と大臣たちと女た
ちは息を吹き返した。
72-73　ヤショーダラーは息子を産んだ。その時月蝕があったので子はラーフラと名付
けられた。王子の子かどうか疑われたので、彼女がその息子を水に投げると、沈まず
に浮かび、潔白とわかった。
74-78　成道後の七日間、世尊は身を動かさずに金剛の如き結跏趺坐を組んでいたが、
二人の梵身天によって定から起こされた。仏は「この寂静なる安楽の境地は無比なるも
のだ」と語った。
79-83　トラプサとバッリカという２人の商人が隊商を伴って森を通り、デーヴァター
に促されて世尊に施食を申し出た。施を受け取る鉢をもたない仏のために四大王天が
それぞれ水晶の鉢をもたらしたので、仏は四つの鉢を一つにして施を受け、商人たちに
三帰依の説法をなした。
84　第26章の締め括りの詩節。

　　第27章『釈迦族の起源アヴァダーナ』
1　本章の緒言。一つの善き家系が仏となる人を生む。
2　カピラヴァストゥで釈迦族の者たちが釈迦族の系譜を仏に質問した。
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3-4　釈尊がその説明を目連に委ねたので、目連は如実に過去を見、憶念して、話し始
めた。
5-6　原初、世界が一つの海であった時、風に接して水面が乳のようになり、固化して
大地となった。
7-8　天界の業が尽きたアーバースヴァラ天の神々が地上に生まれ落ち、その天に等し
い容姿の衆生（原初の人類）となった。彼らはラサを指で味わってみた後、その食物の
弊害として、体の重たさと粗性を得、よき容姿を失った。
9-10　大地は次々に彼らの食物となるものを産んだ。衆生たちは稲田と家を所有した。
衆生たちの指導者（最初の王）は稲田を守るので、クシャトリヤと呼ばれた。彼はマ
ハーサンマタという名を有した。
11-12　彼の子孫にウポーシャダ王がいた。彼の息子、転輪王のマーンダートリは母の
腹から生まれなかった。偉大な家系が続いた。
13　千の王家を有した彼の家系にクリキ王が出た。迦葉仏が彼の心を信仰で清らかに
した。
14-15　その王の子孫にイクシュヴァーク王が出た。その子孫にヴィルーダカ王が出た
が、王は末の息子への愛情から、上の息子たちを追放したので、その王子たちはカピ
ラ仙の住む地に来た。
16　その王子らの喧噪が瞑想の邪魔になったため、仙人は化作して、離れた場所に都城
カピラヴァストゥを出現させた。
17-19　父王は上の王子たちの追放を後悔し、大臣たちに彼らを国に戻すよう命じた
が、大臣は「彼らは最高の都城を獲得し、繁栄していますので、引き戻すことは出来ま
せん」と答えた。出来る（śakya）か否かを父王が思案したため、彼らは釈迦（śākya）
という名になった。釈迦族の王統を王子ヌリプラが作った。
20-23　五万五千の王家が過ぎ去った時、ダシャラタ王があり、その子孫にシンハハヌ
王が出た。その息子たちは長男シュッドーダナ、次男シュクローダナ、三男ドローノー
ダナ、末子アムリトーダナである。また王の四人の娘はシュッダー、シュクラー、ド
ローナー、アムリターである。シュッドーダナの息子が世尊とナンダである。
24-26　シュクローダナの息子がティシュヤとバドリカ。ドローノーダナの息子がアニ
ルッダとマハット。アムリトーダナの息子がアーナンダとデーヴァダッタ。シュッダー
の息子がスプラブッダ。シュクラーの息子がマーリカ。ドローナーの子がバドラーリ
ン。アムリターの子がヴァイシャールヤ。世尊の子がラーフラで、家系は終結した。
27　第27章の締め括りの詩節。以上のように目連によって王の系譜が説かれたのを釈迦
族の者たちは聴聞した。
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　［附］ Kalpalatā 梵文古写本に記された古典修辞学の用語について

　デープン寺梵文写本において私たちはあちこちの詩節の終わりにおいて、インド古典
修辞学の様々な用語がたった一語だけ、まるで教育用のメモのように記されているのを
見出す。それらの修辞学的な指示は、写本の余白や行間に走り書きされているわけでは
なく、写本の本文できちんと記されているのである。
　Kalpalatāの蔵訳においては、梵文写本にあったそれらの修辞学的な指示の単語はす
べて無視され、翻訳の対象とされなかった。作品を蔵訳だけで読むことになるチベッ
トの読者にとっては、そのような梵文学の修辞学的な指示は不要だからであろう。
　記されたこのような修辞学上の指示は、インドの読者がその該当詩節を読んだ時
に、詩の技法にきちんと注意を向けて、いかなる修辞学の技を用いてその詩節が作ら
れたのか、正しく修辞学の観点から詩人の意図を理解し、詩節の鑑賞を深めることが
出来るように鑑賞のポイントを一語のみで示したものであろう。これらの指示は、自
ら修辞学の書を書くほどに、修辞学という学問に強い教育的関心をもっていた学者た
るクシェーメンドラが、詩節を作りながらその詩の理解を助けるためのメモとして自分
で記していったものであるかもしれない。C1写本の親写本が1169年に筆写されたもの
なら、クシェーメンドラの死後、約100年しか経っていない。その写本の古さから、そ
のような可能性も簡単には否定できないのである。
　もし私たちが古写本 C1, C2と Aの３本を用いて、Kalpalatāの作品全体に散在するこ
のような教育的な指示の言葉を漏れなく見つけてゆけば、それは相当な数にのぼるで
あろう。そしてそれらの指示がある詩節のすべてについて、指示どおりの詩的技法が実
際に適用されている例として丁寧に検討することは、この詩人または彼の弟子筋が有し
た修辞学の確認に役立つことであろう。
　今回私が C1写本を見たのは第25章～第27章の３つの章に限られるので、とりあえず
それら３章の中に見出された、一語のみ書かれた修辞学的な指示と、その詩節の番号
をここで記録しておきたい。次の通りである。
（以下、例えば 25.15は、第25章の第15詩節の直後にその指示があることを意味する。指示の中
には "2" や "3" のように、数字だけを記した指示も含まれている。）

adbhuta� (驚異) 25.15;  utprek	ā (空想) 25.70;  arthāntaranyāsa� (他事例導入) 25.72;

"3" (三) 25.73;  utprek	ā (空想) 25.100;  upamā (直喩) 25.102;  utprek	ā (空想) 25.110;

preya� (歓喜) 25.111;  bībhatsa� (嫌悪) 25.112;  utprek	ā (空想) 25.132;  śānti� (寂静)

25.170;  utprek	ā (空想) 25.171;  karu
a� (悲) 25.178;  upamā (直喩) 26.18;

"2" (二) 26.19;  upamā (直喩) 26.37;  utprek	ā (空想) 26.38;  adbhuta� (驚異) 26.61;

śānta� (寂静) 26.84;  śleśa� (掛詞) 27.1;  upamā (直喩) 27.5.
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